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BCTYII

CTaHOBIIEHHS Ta PO3BUTOK E€KOHOMIYHOI AISUTBHOCTI OyIb-SIKOi KpaiHU
HEMUHYYE TPU3BOJIUTH 10 MOTPeOU BUXOJY HAa MIDKHAPOAHHUM piBeHb. Jluiie
rapMoHiiiHa B3a€MOJisl 3 IHIIMMHU yYaCHUKaMH PUHKOBUX BIJIHOCHH 3JaTHA
3a0e3neuyBaTd €(PEKTUBHUN PO3BUTOK HAI[IOHAJIBLHOI €KOHOMIYHOI CHUCTEMH.
30BHIIIHBOCKOHOMIYHA JISUTBHICTh SK TMPOBIJHA CKJaJ0Ba TOCIHOAAPCHKOI
JUSJIBHOCTI  MOKJIMKAHA CTBOPUTHM HEOOXiAHI YMOBH ISl 3a0e3MeyYeHHs
1HTerpaIlii HaIoi KpaiHu y CBITOBUH TIPOCTIP.

VYkiramaHHs 30BHINTHbOCKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB (JIOTOBOPIB) — HEBIJ €M-
HUW KOMIOHEHT Oy/b-sKoi MikHapoaHoi omepartii. [le Bua AisIBHOCTI
BBQ)XAIOTh OJHUM 3 HAWCKJIQJHINIUX Yy BEJIEHHI TOCIOJAApYOi MISILHOCTI IMij-
IPUEMCTBA, OCKUIbKM BiH BUMara€ BUKOHAHHS 3HAYHOTO OOCSTY MOINEpPEIHIX
HOIArOTOBYMX poOIT. Bix TOro, HACKUIBKM SIKICHO YKJIQJI€HHH KOHTPAKT,
3QJIEKUTh YCHIX HE TUIBKU OJHIET OKPEMOi omepallii, a i BCbOro mignpueMcTBa
B3arai.

HapuanpHO-MeTOAMYHUN TOCIOHHMK «Jli7TOBa KOpECIOHIEHIs Ta ii Ime-
peKIIa MICTUTh 3HAYHHM 0OCST JOBIAKOBOI 1H(GOpMAIli CTOCOBHO OCHOBHHX
MOHSATh, SKI 3aCTOCOBYIOTHCSI B MIDKHAPOJHHMX Ol3HEC-omeparlisx, 1o CIyrye
OCHOBHIM METI — O3HAMOMJICHHIO CTYJICHTIB 3 OCHOBaMH BEJICHHS 30BHIIII-
HbOEKOHOMIYHOT JIISUIbHOCTI B3arajii Ta 3 OCOOJIMBOCTSAMH YKJIaJaHHS Ta Iie-
peKJIaTy KOHTPAKTIB 30KpEMa.

Y 1nociOHUKY 3ampomOHOBAHO KiacHU(IiKaIil0 30BHINIHbOCKOHOMIYHHUX
KOHTPAKTIB, CXapaKTepU30BaHO I1X OCHOBHI PI3HOBHUIW, BU3HAYEHO ITOHATTS
TUIIOBOTO JIOTOBOPY, BUKJIQJCHO THIOBY CTPYKTYPY KOHTPAKTy — OOOB’SI3KOBI
Ta JAPYropsaHi voro emnemeHTH. [lin 9ac MIATOTOBKHM TEOPETHYHOI YACTHHU
nociOHrMKa OyJlI0 BUKOPHUCTAHO JOBIJKOBHUM Marepiall, 3alpolOHOBaHUW IIPO-
BIIHUMU (PaxiBISIMU B rajy3i 30BHIIIHLOEKOHOMIUHOI AismbHOCTI: B. B. Ko3uk,
JI. A. IlaukoBa, S. C. Kpa’six, O. O. I'purop’eB, A. O. Bbocak (2004),
E. A. 31, H. C. lyka (2009), O. B. llIkypymiii, B. B. 'onuapenko, 1. A. Ap-
TeMmeHko (2012).

[IpakTnuHa YacTWHAa TMOCIOHMKA MICTUTh THIIOBI yYMOBHU 30BHIIIHBO-
TOPTOBEJILHOTO KOHTPAKTY, YKJIaJ€Hl yKPAiHCHKOIO Ta aHTJIMCHKOIO MOBaMH,
3pa3Kky HAWOUIBII MIMPOKO BXXHBAHMX Y MIDKHAPOJHIN MPaKTHUIll KOHTPAKTIB
YKPaAiHChKOIO Ta aHTJIMCHKOI0O MOBaMH, a TaKOXX THUIIOBI KOHTPAKTH IS Tie-
peKyIaly aHIJIIHCBhKOI0 Ta YKpaiHChKOw MoBamu. Jljisi mociOHuka Oyio Bi-
I10paHO JBOMOBHI JIOTOBOPH, HAaWOUIbII MOMIMPEH] B MIKHAPOAHIN MPAKTHUII
ChOTOJICHHS. 3MIHEHMMH € BJIACHI HA3BU Ta JEsIKI YMOBH; NEpeKiaj yKpaiH-
CBKOIO 3/IIICHEHO aBTOPOM.



YACTHHA 1

3OBHIIIIHBOEKOHOMIYHI 1OT"'OBOPU:
[TOHATTA, KIIACUODIKALIA, CTPYKTYPA

1.1. IToHATTA TAa XapaKTePUCTUKA
30BHIIIHbOCKOHOMIYHNX KOHTPAKTIB

BignoBimHno no 3akony Ykpainum «IIpo 30BHINTHBOEKOHOMIYHY isTb-
HicTh» Bij 16 kBiTHS 1991 p.:

30BHINIHLOCKOHOMIYHHM JOTOBIp (KOHTPAKT) — MaTepialibHO odopMIieHa
yrojla ABOX a0o0 Ouibllie Cy0’€KTIB 30BHIIIHHOCKOHOMIYHOI AISJIBHOCTI Ta iX
1HO3eMHMX KOHTPAreHTiB, CIPsSMOBaHA HAa BCTAaHOBJICHHS, 3MiHY a0o
NPUMUHEHHS iX B3a€EMHUX TMpaB Ta OOOB’S3KIB Yy 30BHINIHHOCKOHOMIUHIHN
ISJTBHOCTI.

CropoHaMM 30BHIITHBOEKOHOMIYHOTO JOTOBOPY (KOHTPAKTY) € Cy0’€KTH
30BHIINTHBOCKOHOMIYHOI JISUIBHOCTI BIJAMOBIAHOT KpaiHM Ta iX 1HO3EMHI
KOHTpareHTH.

Bignosigno 1o cr. 3 3akoHy Ykpainu «I[Ipo 30BHIIIHBOEKOHOMIUHY
JUSITBHICTBY» Cy0’€KTaMH 30BHINTHBOEKOHOMIYHOT JAiSTTILHOCTI B YKpaiHi €:

— (13u4H1 0cOOM — rpoMaJIHU YKpaiHu, 1HO3€MHI1 IPOMaJsTHA Ta 0COOn
0e3 TPOMaISTHCTBA, K1 MAalOTh IIUBIILHY IPaBO3JATHICTD 1 J1€3MaTHICTD 3T1IHO
3 3aKOHaMH Y KpaiHu 1 TOCTIHO MPOKUBAIOTH HA TEPUTOPIT Y KpaiHu;

— IOpUAMYHI O0COOM, IO 3apEECTpoBaHl SK Takli B YKpaiHl 1 MaloTh
MOCTIHHE MICIIE3HAXO/KEHHS Ha TepuTopii YKpainu (IiaNnpueMcTBa, Opra-
Hizalli Ta 00’€MHaHHSA BCIX BHUJIB, BKJIIOYAIOYM AaKI[IOHEPHI Ta 1HII BUJH
roCIOJapChKUX TOBAPUCTB, acolliallli, CIUIKH, KOHIIEPHH, KOHCOPLIYMHU, TOP-
TOBEJIbHI JIOMH, MOCEPEIHUIIBKI Ta KOHCYJbTaliiiHl (ipMH, KOONEpPaTUBH,
KpeauTHO-(PIHAHCOBI YCTAHOBH, MI>KHAPO/IHI 00’ € JHAHHS, OpTaHi3allii Ta 1HIII1),
y TOMY YHCII IOpUIUYHI 0CcOOM, MallHO Ta/a00 KamiTaad SKUX € TMOBHICTIO Y
BJIACHOCT1 1HO3€MHUX Cy0’€KTIB rOCIOAaPCHKOI AISIIIbHOCTI;

— 00’eqHanHs (QI3UYHUX, OPUANIHUX, (I3UUYHUX Ta IOPUIUYHHUX OC10, SKi
HE € IOpUJIMYHMMHU OCO0aMM 3TiJIHO 3 3aKOHaMU YKpaiHu, aje siki MaroTb
NOCTIiHE MICIIE3HAXO/)KEHHSI Ha TepUTOopli YKpaiHM 1 SKUM I[UBUIBHO-
IPaBOBMMH 3aKOHAMH YKpaiHW He 3a00pOHEHO 3IHCHIOBATH TOCIOIAPCHKY
ISUIBHICTE.

[Ho3emMHUMH Cy0’€KTaMH TOCHOAAPCHKOI MISIIBHOCTI BHU3HAIOTBHCS Ti
Ccy0’€eKTH, K1 MalOTh MOCTIMHE MiClIe3HAXOMHKEHHS (ISl FOpUANIHUX 0ci0) abo
MOCTIMHE MICIIe MMPOXXHUBAHHSA 3a MeKaMHu YKpaiHu (111 G13udHUX 0Ci0).
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JIJIOBA KOPECIIOHJEHI]IA TA IT IEPEKJIAJ]

[IpeameToM  peryiroBaHHS  30BHINTHBOEKOHOMIYHOTO  JOTOBOPY
(KOHTpAKTYy) €:

* 3000B’s13aHHSI MPOJABLS TepefaTH (IMMOCTAaBUTH) Yy 3YMOBIIEHI CTPOKH
JPYTiii CTOPOHI — MOKYIIIIEB1 TOBAp (PoOOTH, MOCTYTH);

* 3000B’S3aHHS TOKYNIs MNPUUHATH 3aMOBJIEHHM ToBap (poOoTH,
MOCJIYTH) 1 CIUIATUTHU 32 HOTO TIEBHY TPOIIOBY CyMYy.

OnHier0 3 HEOOXITHMX YMOB JIHCHOCTI 30BHIIIHBOEKOHOMIYHOTO KOH-
TPaKTy € AOJEp>KaHHS MUCHbMOBOI (popMu. 30BHIITHBOEKOHOMIYHUN JOTOBIP
(KOHTPaKT) YKJIAJAETHCS y THUCHMOBIM (OpPMI, SIKIIIO 1HIIE HE BCTAHOBJICHO
3aKOHOM a00 MIKHApOJHUM JIOTOBOPOM YKpaiHu. Y 3B’S3Ky 3 TUM, L0 B
30BHINTHLOCKOHOMIYHIN cdepl mpojaBerhs 1 MOKYIelb TOBAPY 3HAXOIATHCS B
p13H1/1x JiepaBax, Jie C(l)OpMOBaHl 1 JFOTh HpI/ITaMaHHl JUIIe UM KpaiHam
CyCHUIbHI, €KOHOMIYHI Ta MPaBOBI CUCTEMH, K1 4acTO OyBaIOTh J[1aMETPAJIHLHO
MPOTUIICKHUMH, TIPOLIEC TIEpeIayl ToBapy Bij MPOAABI 0 MOKYMIIS MOTpedye
3aCTOCYBaHHS YHI()IKOBAaHMX HOPM 1 MOpaBUJI N[00 3MICTY 30BHIIIHbOEKO-
HOMIYHOTO JIOTOBOPY (KOHTPAKTY).

Henonepxanus ¢hbopmMu 1 OPSIAKY MAMUCAHHS 30BHINTHBOCKOHOMIYHOTO
KOHTPAKTy 1HO/II € TIPEAMETOM CIIOPY Mk MOTO CTOPOHAMU, SIKUM TIEPETAETHCS
Ha BUPIIMICHHS KOMIIETEHTHOTO OpraHy. Y J0roBopax MDKHApPOJHOI KYIIBIi-
OpoJiaXXy TOBapiB, OapTepHUX Ta IHIIMX KOHTpPaKTaxX, MO0 IX YKIAJaI0Th
YKPaiHCBbKl Cy0’€KTH TOCIOJApIOBaHHS 3 1HO3EMHHUMU KOHTpPAareHTaMu, Haii-
yacTiie 00yMOBIIIOETHCS 3aCTEPEAKEHHS, IO OyAb-5K1 CIOPH, SIKI BAHUKAIOTh 3
JAHOT'O KOHTPaKTy ab0 y 3B’SI3Ky 3 HUM, MiUISATalOTh Nepejadi Ha po3TJisia Ta
OCTaTOYHE BHUpIIICHHS B MDKHApPOJHUI KOMEPIIHHUN apOITpaXHUM Cyl MpU
ToproBo-nmpomucioBii nanaTi YKpaiHu.

[IpaBa Ta OOOB’S3KM CTOPIH KOHTPAKTy BU3HAYAIOTHCS MPABOM MICIS
HOTO yKIIaJIleHHS, SKIIO CTOPOHH HE JIOMOBJISATHCS PO iHIIE. Miclie yKIaJaeHHS
yTOJU BU3HAYAETHCS 3T1HO 13 3aKOHAMU Y KpaiHHU.

1.2. Knacugikanisa 30BHINIHbOEKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB

Buainsiore  Aekuibka KpuTepiiB A0  kjiacuikarmii - MIXKHApOJIHHUX
noroBopiB. Tak, 3a KiibKicmio y4acHukie po3pi3HIOIOTh:

— OJTHOCTOPOHHI — JIOTOBOPH, /i€ TIJIbKH OJHa CTOpOHa 3000B’s3aHa 10
MIEBHOTO BUKOHAHHS (JIOTOBOPU MO3UKHU, JapyBaHHS, 30€pIraHHs);

— JIBOCTOPOHHI — JIOTOBOPH, y SIKUX OOUJIBI CTOPOHH HAOyBalOTh MpPaB Ta
000B’s3KiB. Sk TpaBUiI0, KOXKHA 31 CTOPIH BIPaBl BIAMOBUTHUCS BiJl BUKOHAHHS
BJIACHUX 3000B’si3aHb, SKIIO 1HIA CTOPOHA HE BHUKOHAE CBOTO 3000B’SI3aHHS
a00 He BHCJIOBIIIOE TOTOBHOCTI MOT'0 BUKOHATH.

VY 3aJIeKHOCTI BiJl mepMiny mpueaiocmi po3pi3HIOIOTh:

— OJIHOKpATHI — JOTOBOPH, sKI Iepe10ayatoTh BUKOHAHHS YMOB OJMH pa3;

— TpHUBAJIl — OTOBOPH, BUKOHAHHS YMOB SIKUX TPHUBA€E TIEBHUHN Yac.
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YACTHHA 1. 30BHILITHbOEKOHOMIYHI /[OI'OBOPHU: [IOHATTA, KITACH®DIKALIA ...

MixHapoiH1 KOHTPAKTH MIAPO3AUISIOTh HA OCHOBHI TA 3a0e3ne4y8aibHi.

J1o ocHo6HUX BITHOCSTB:

— KOHTPaKTH KYMiBII-IPOJaxy TOBapy;

— KOHTPaKTH, MOB’s3aH1 3 TOBAPOOOMIHHUMHU OTIE€paLlisIMU;

— KOHTPAaKTHM 3 BIJICTYIUIEHHS MpaB HAa OO0 €KTH 1HTEJIEKTyaJIbHOI

BJIACHOCTI (JIIIIEH31i1HI KOHTPAKTH);

— KOHTPAKTWM HaJaHHSA HAYKOBO-TEXHIYHHUX MOCIYT (1HXKUHIPHUHT,

KOHCQJITHUHT);

— JIOTOBIp OpeHau (JII3UHT);

— KOHTPAKTH y TaJTy31 MDKHAPOHOTO TYPU3MY Ta 1HIIII.

Jlo 3abe3neuysanvnux (Takux, 10 3a0€3MeUYyIOTH pyX TOBapy)
BIJTHOCHATD:

— JIOTOBOPU HA MI>KHAPOJHE TIEPEBE3CHHS BAHTAXKIB;

— KOHTPAKTH Ha HAJaHHs TPAHCIOPTHO-EKCIEAUTOPCHKUX MOCIYT;

— JIOTOBOPH CTpaxyBaHHS;

— JIOTOBOPHU Ha 30€pEKEHHS BAHTAXKIB 1]l YaC MIKHAPOIHUX TIEPEBE3CHb;

— JIOTOBOPH 3 Ha/IaHHS MOCEPETHULIBKUX MOCIYT;

— JIOTOBOPHU HA HAJIAHHS MOCTYT MO0 MIXXHAPOJHUM PO3paxyHKaMm;

— JIOTOBIp Ha HaJaHHsS (PAKTOPUHTOBUX MOCIYT;

— 1HII JIOrOBOPH, IO 3a0€3MeUyl0Th OCHOBHY JiSJIBHICTh Ha MiXKHa-
POJTHOMY PHHKY.

VY MiXHapOJIHIN MpakTUIll PO3PIZHIOITH 0arato pi3HOBHU/IB KOHTPAKTIB
(IoroBopiB) Ha OCHOBI BHUAY OIlepalii, SIKy CYIPOBOJKYE TOW UM 1HIIHMA
noroBip. Cxema, HaBeJgeHa HUXK4YE, IMPOMOHYE Kiacu(ikallilo HaNOUIbII
NOIIMPEHUX Yy 1Ie Yac MI>KHAPOAHUX JIOTOBOPIB.

KonTpakTu B ramaysi 3E/{

Kynisi- 3ycTpiuyHuX CuninibHa . - I
. . JlimeH3inHi
MPOAAKY MOCTABOK TiSJILHICTH JOTOBOPH
Excnopt / ..
Kerop ) Kymismi / 3actasu
IMIIOPT . CiigbpHe
(peexcriopt / baprepni BHPOOHHIITBO TpOAIY
pee P Y I JTieHsii [TepeBe3enns
peiMnopT)
e Komnencartiini } CrpaxyBaHHS
Kowmicii 1! [Tigpsim / . paxy
(o¢cerHi . ®paHyaii3uHr Jlizuur
(koHCHTHAITIT) , cyomiapsn
3000B’s13aHH) (opeHza)
Koncantuur
[mxuHipuHT




JIJIOBA KOPECIIOHJEHI]IA TA IT IEPEKJIAJ]

HaBenemo BU3Hau€HHS OCHOBHMX MOHSTH, IIUPOKO BXXMUBAHUX Yy Taly3i
3E]l, Ta cxapakTepu3yeMo pi3HOBUAM JIOTOBOPIB, BUKJIAACH] BUIIIE.

IMmiopTH1 omeparrii — AisUTBHICTD, OB’ sI3aHa 13 3aKyIIBJICIO Ta BBE3CHHIM
KpalHU IOKYIILIS.

ExcrnoptHi omepartiii — IisUIbHICTh, TTOB’A3aHa 3 MPOJIAKEM 1 BUBO30M 32
KOPJIOH TOBApIB JIJIs MEepejiadl iX y BIACHICTh IHO3EMHOMY KOHTPAreHTY.

PeimnopT — BBi3 70 KpaiHu TOBapiB, sKi paHiiie Oyiau eKCIOPTOBaHI Ta B
3aKOpJIOHHUX KpaiHaX He 3a3HaBad Oyap-skoi 00poOku. [IpuymHOIO
peiMnopTy Moxke OyTH HEeNIKBIIHICTh JaHUX TOBapiB (BIJACYTHICTh Ha HUX
MOTIUTY) TOIIIO.

PeekcriopT — MUTHHIA PEXHM, 3TiTHO 3 SIKUM TOBApH, IO MOXOIATH 3
IHIIUX KpaiH, HE Mi3HillIe, HIK B YCTaJE€HUN 3aKOHOJIaBCTBOM TEPMIH 3 MOMEHTY
iX BBO3Yy Ha MUTHY TEPUTOPIIO KpaiHU, BUBO3SATHCS 3 II€1 TEPUTOPIi B PEKUMI
eKCIIOPTY.

JloroBip Komicii — JOrOBip, 3TiIHO 3 SKUM OJHA 3 HOro CTOpIH —
KoMicioHep — Oepe Ha cebe 3000B’sI3aHHS TIEpPe] 1HIIOK CTOPOHOI0 — KOMi-
TEHTOM — 3a BHHAropoOJKE€HHs 3aKJIIOYUTH 3 TPEThOI0 0c00010 abo ocobamu
OJIHYy a0o0 JIeKiJIbKa Yroj BiJ CBOTO IMEHI, ajie 3a paxyHOK KoMiTeHTa. Pa3om 3
JIOTOBOPOM JIOPYUYCHHS Ta areHTCHKUM JOTOBOPOM MOXeE OyTH BiTHECCHHH 10
MOCEPEHULIBKUX JTOTOBOPIB.

JloroBip (KOHTpAaKT) KOHCHUTHAIlI — PI3HOBHUJ JIOTOBOPY TOPTiBEIbHOI
KOMICIi; yrojga MiX BJIACHMKOM TOBapy (KOHCHUTHAHTOM) Ta TOPTIBEIbHUM
MOCEPEIHUKOM (KOHCHUTHATOPOM) MPO MPOAAX TOBApY (3a KOPJIOH) HA MEBHUX
yMOBaX 31 CKJIaJly KOHCUTHaTOpa (KOHCUTHAIIMHOTO CKJIaay).

baprepna (ToBapooOMiHHA) yroja — 1€ OJAWMH 3 BHUJIB EKCIOPTHO-
IMIIOPTHUX oOlepaliii, opopMiIeHUX OapTEepHUM JOTOBOPOM abO IOroBOPOM 31
3MiIaHO0 (POPMOIO OIUJIATH, SIKUM OIUIaTa eKCHOPTHUX (IMIOPTHHMX) MOCTABOK
YaCTKOBO IependauyeHa B HaTypaibHIA (OpMI, MIXK KOHTpPAareHTamH, 10
nependayae 30alaHCOBAaHWM 3a BapTICTIO OOMIH ToBapaMu, pPoOOOTaMH,
nociiyraMu B Oy/Ib-SIKOMY TO€JIHaHHI, HE OMOCEPEIKOBAaHUN PYXOM KOIITIB Y
TOTIBKOBIH 4n 0€3TrOTIBKOBiHM (popMax.

KomneHncamiiinuii 10roBip — Pi3HOBHUJ 3yCTPIYHOI TOpriBii abo OapTtep-
HUX OIlepalliid, KOJY YacTUHA TOBapy CIUIA4y€ThCs rpoiirmMa (ado BalIOTOIO).

Od¢cerna omnepaitisi — pi3HOBUJT KOMIIEHCAIIMHOI omepallii mij 4Jac 3a-
KYIIKM IMIIOPTHO1 NPOAYKIIii, CyTTEBOIO YMOBOIO SIKO1 € BUCYBAHHS 3yCTPIUHUX
BUMOI 3 IHBECTYBaHHS YaCTHHH KOIITIB BIJl CyMH KOHTPAKTy B €KOHOMIKY
kpainu-imnoprepa. OdceTHa omepaliis nependadae sk OOMIH ToBapaMu Ta
MoCJIyramMu, Tak 1 HaJaHHA MOXJIMBOCTI BKJIAJaTH KamiTad 3aMICTh PI3HOTO
POy HaJlaHUX TMOCIYT Ta OTpUMaHuX NiIer. OdceTHi 30008’ I3aHHS — PI3HOBU
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BUMOT, SIKI MIJJISATal0OTh BUKOHAHHIO TOCTAYajJbHUKOM, M0 BHUCYBAIOTHCS
CTOPOHOIO, SIKa 3aKYILISE.

JloroBip Tpo CHUIbHY MiSUIBHICTH — JIOTOBIP, 32 SKUM CTOPOHU 3[I1H-
CHIOIOTh CIUJIbHY JISUIBHICTh 0€3 CTBOPEHHSI FOPUIUYHOT OCOOU JJIsI TOCSTHEHHS
NEBHOI METH, 10 HE CyNepeuuTh 3akoHy. CHiibHa IiSJIBHICTb MOXKE 3M1H-
CHIOBATHUCS SIK IUIAXOM OO’ €JJHaHHS BKJIAJIB YYaCHHUKIB (ITPOCTE TOBAPUCTRBO),
Tak 1 6e3 00’ eJHAaHHS BKJIAJIB YYaCHUKIB.

JloroBip miapsimy — AOTOBIp, 3a SKUM OJIHA CTOpPOHA (MIAPSIHUK) 30-
OOB’A3y€ThCSl HAa CBIM PU3WK BUKOHATH TEBHY pOOOTY 3a 3aBIaHHSM JPYroi
CTOpOHHU (3aMOBHHMKA), a 3aMOBHUK 3000B’S3y€ThCSl MPUUHATA Ta OIJIATUTH
BUKOHaHY poOoTy. Cepen pi3HOBUAIB MIJPSAIY 3a3BUYA PO3PI3HIOIOTH TaKi:
noOyTOBUIN MiApsA, OyIBEIbHUN TIAPSA Ta HIAPSA HA MPOEKTHI Ta MOIIYKOBI

poOOTH.
JloroBip cyOmiipsily — JOTOBip, SKUWA PETYJIIO€ BIJHOCMHU MIXK IiJI-
panHuKoM Ta cyoniapsgHukoMm. CyOmipsan — 1ie poOOTH, SKI Jopydae

TeHEPATIbHUN TIAPSAHUK TPETid CTOPOHI. Y HOTroBOpl CyOMIApsAy MiApSIHUK,
110 JIOpy4Ya€ BUKOHAHHS POOIT 1HIIH 0c001 a00 opraHizaliii, € 3aMOBHHKOM.

JlineH3iifHUN JOTOBIp — 1€ JOTOBIp, 3a SKUM OJHA CTOpPOHA (JIIeH31ap)
HajJa€ Jpyrid cTopoHi (JIIeH31aTy) J03BL1 Ha BUKOPHUCTAaHHsS 00’€KTa IpaBa
1HTEJIEKTyaIbHO1 BJIACHOCTI (JIIIIEH31I0) HA YMOBAaX, BUBHAYCHUX 34 B3a€EMHOIO
3rOI0K0 CTOPIH 3 YpaXxyBaHHSIM BHMOT 3aKOHO/IaBCTBA.

@®panyaii3uHr — ¢opma CHiBIIpall MK OPUAUYHO Ta (HIHAHCOBO HE3a-
JEKHUMHU CTOpOHAMM (KOMIIaHIsSIMH Ta/a00 (Pi3M4HUMU 0co0aMu), B paMKax
K01 0JIHa cTOopoHa (¢paHUaiizep), MO BOJOIE YCHIIIHUM 013HECOM, B1JIOMOIO
TOPrOBOI0 MapKOI, HOY-Xay, KOMEpPUIMHUMH TA€EMHUISIMU, PENyTaIli€elo Ta
IHITMMHY HeMaTeplaIbHUMU aKTUBAaMH, JI03BOJISE 1HINN CTOpoHI ((ppaHuaii3i)
KOPUCTYBATHUCS ITI€I0 CHCTEMOIO Ha MEBHUX YMOBax. METOI0 TaKOTO J03BOJIY
€ 3a3BMYail BUTOTOBJICHHs Ta (200 mpojaxk) MEBHOrO TOBapy Ta/ab0 HaJaHHS
nociayr. B ykpaiHCbKOMY 3aKOHOJIaBCTB1 HE BUKOPUCTOBYETHCSI TEPMIH «(DpaH-
Yal3UHT», HATOMICTh 1€ JIOTOBIP HA3UBAETHCA JOTOBOPOM KOMEPIIMHOI
KOHIIECII.

JloroBip 3acTaBu — JOTOBIp, SKUH YKIAJAAETHCSI MK KPEeIUTOPOM (3acTta-
BoJIepKaTeneM) Ta OOPKHUKOM YU MOro MailHOBUM MOpyuYUTeNeM (3acTaBOAaB-
neM). Ha migcraBi nboro JoroBopy, 3a YMOBH HEBUKOHAHHS OOPKHUKOM CBOIX
3000B’s13aHb, 3acTaBOJACpKAaTeNb I 3aJ0BOJICHHS CBOIX BHMOT MOXE
3BEPHYTH CTATHEHHS B TOPSIKY, BCTAHOBJICHOMY 3aKOHOM YH JIOTOBOPOM, Ha
3acTaBJICHE MallHO YU MaiiHOBI TIpaBa.

JloroBip cTpaxyBaHHS — MUCHMOBA yrojia MiXk CTpaxyBaJbHUKOM 1 CTpa-
XOBUKOM, 3T1IHO 3 SKOI CTpaxoBUK Oepe Ha cebe 3000B’si3aHHS y pasi
HACTaHHS CTPAaXxOBOTO BHUIIAJIKy BUIUIATUTH CTPAaXOBY CyMy a0o0 BIIIIKOAYBaTH
3aBJaHUM 30UTOK y MeXaX CTPaxoBOI CYMU CTpaxyBaJbHUKY YH IHIIIN 0COO1,



JIJIOBA KOPECIIOHJEHI]IA TA IT IEPEKJIAJ]

BU3HAYCHIN CTpaxyBaJlbHUKOM, ab0 Ha KOPUCTh SKOI YKJIaJ€HO JOTOBIp
CTpaxyBaHHs (IOJaTH JOTOMOTY, BUKOHATH MOCIYTY TOIIO), & CTPaxyBaJIbHUK
3000B’S3y€ThCS CIIAYyBaTH CTPAaXOBi IJIATEXK1 Y BU3HAYEHI TEPMIHU Ta BHUKO-
HYBATH 1HII1 YMOBH JOTOBOPY.

JloropiB mepeBe3eHHs — JIOTOBIP, 3a SKUM OJiHA CTOpPOHa (MEPEBI3HUK)
3000B’S3Y€THCS JJOCTABUTH JIOBIPEHUHN 1l 1HIIOK CTOPOHOIO (BIAMPABHUKOM)
BAaHTAX JI0 MYHKTY MNPU3HAYEHHS Ta BUJATH MOro ocoOl, sgKa Mae MpaBO Ha
OJIepKaHHS BaHTaXYy (OJep>KyBaueBi), a BIAMPABHUK 3000B’SI3YETHCS CILJIATUTH
3a MePEeBE3CHHs BAHTAXKy BCTAHOBJICHY ILIATY.

Jlizunr (opeHna abo MalWHOBHWI HaWM) — MIANPUEMHHUIIBKA MISUTBHICTD,
CIpsIMOBaHa Ha 1HBECTYBaHHS BJIACHUX UM 3aJTy4eHUX ()IHAHCOBHUX KOIITIB, KA
MoJIsirac B HaJaHHI JI3MHrOJaBIleM MaiHa (HaiuacTilie — MalluH Ta o0Jaj-
HaHHS) y BUKIIIOYHE KOPUCTYBAaHHS Ha BUZHAYCHHM CTPOK JII3MHTOOACPKyBayy.

KoHcanThHr — IIsUIBHICTE CHEIlaII30BaHUX KOMIIAHIN 13 HaJaHHS NEBHUX
nociyr. Jlo OCHOBHMX BHUIIB KOHCAJITHUHTOBHX MOCIYT BIJHOCSATH OyXxrai-
TEPChK1, MOJATKOBI, FOPUANYHI, YIIPABIIHCHKI.

[HXUHIpUHT — B TpaJULIMHOMY PO3YMIHHI — 1€ 1HKEHEPHO-KOHCYJIbTa-
THUBHI MOCJIYTH, IMOB’5I3aH1 3 MATOTOBKOIO BUPOOHUYOTO MPOIIECy, a00 MOCTyTH
13 3a0e3MeUeHHs] HOPMaJILHOIO Tepediry Mmpolecy BUPOOHHUIITBA Ta peasizallii
npoayKIlli. [HKUHIPUHTOBI MOCIYTUd 3a3BUYail HaJlalOTh CIIEIiali30BaHl 1HXe-
HEPHO-KOHCYJIbTalllHI (IHKUHIPUHTOBI) (hipMu. [HKOIM X HaAAIOTh Oy 11BENIbHI
Ta BUPOOHHY1 KOMIaHI].

HaBenena Buie kinacudikailis HE € BUYEPIIHOK; Y 3aJEXKHOCTI BIJ
MIIPUEMCTBA, XapakTepy Ta OCOOJHMBOCTEH BEIEHHS TOCMOAAPCHKOT HisiiIb-
HOCT1, HOr0 METH Ta 3aBJlaHb BUHHMKA€ MoTpeda y IHIIUX BUAAX OMepalliil Ta,
BIJIMOBITHO, Y 1HIIIMX PI3HOBUJIaX KOHTPAKTIB.

VY pamkax gaHOro mociOHMKa BBa)KaeMO 3a JOIIbHE HABECTH JIUIIIE Haii-
TOJIOBHIIII MOHSATTSA, HAMOUTBII MOMKMPEH] Y MIXKHAPOAHIN AISIIBHOCTI. 32 OUTbII
JTOKJIQJHOIO 1H(OPMALIIEID PagUMO 3BEpPTATHCA A0 BHUAAHb, 110 PO3KPUBAIOTH
0CcO0OJIMBOCTI BEAEHHS 30BHIIIHHOEKOHOMIYHOI JISIJILHOCTI.

1.3. IIoHATTSA TUIIOBOI0 KOHTPAKTY

Cxmamanas OyIb-IKOTO KOHTPAKTy — HAA3BHYAHO BaKKa Ta KOINTKA
po0oTa, siKa BUMAarae BEJIMKUX BUTPAT 1 4acy, TOMY JUIOBI MApTHEPU MParHyTh
1o yHidikamii Ta cTaHAapTU3aIli KOHTPAKTIB. Y MpPaKTUIll 30BHIIIHHOCKOHO-
MIYHOT JISUTBHOCTI HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HI THUIIOBI (JOPMU KOHTPAK-
TiB. 3a JAESKUMH IMiJ[paXyHKaMH, y Halll 4ac Ha CBITOBOMY PHHKY BHKOPHCTO-
By€ThCS MOHAA 10 MJIIH TUMIOBUX KOHTPAKTIB.
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TunoBuit KOHTPAKT — 1€ PO3POOJEHUN 3a BCTAHOBICHUMHU MpPaBUIAMU
JOKYMEHT, SIKUH MICTUTh HU3KY YHI1()IKOBAaHUX YMOB, BUKJIAJICHUX Y MUCHMOBIH
dbopmi 3 ypaxyBaHHSIM 3BHYAiB Ta 3BUYOK, XapaKTEPHUX MJIs J1aHOi cdepu
JISTTBHOCTI UM TOPTiBJl, Ta NPUUHATUX CTOPOHAMHU KOHTPAKTY IICI]S TOTO, SK
BOHU OYJIM y3T0JIPKEHI 3 BAMOTaMHU KOHKPETHOI yTOIH.

TexcT KOHKPETHOTO THIIOBOTO KOHTPAKTy MOXKE BHUKOPHCTOBYBATHCH
JUIIe 0 CYBOPO BU3HAYEHUX BUJIIB yroj ad0 BUIIB TOPriBJl UM NP HAJAHHI
nociyr. YacTo TUTIOBI KOHTPAKTH PO3POOJISIOTHCS Ta HAKA3YIOTHCS 10 000B’ A3~
KOBOT'O BUKOPHUCTaHHS TAIy36BUMHU BIJIOMCTBaMU a00 CIUIKaMU I ITPUEMITIB.

KoHTpakT Moke OyTH TIpeACTaBIICHUN y BUIJISII 3a3Jajieriap IiAroTOB-
JICHOTO JIOKyMeHTa abo dopmMmyisapa TabimuuHOro BUTIIALY. BiH HaOyBae cuim
KOHTPAKTY JIMILE y pa3i, SIKIIO MapTHEPH 3 YTOJU 3allOBHAThH CTAaTTI Ta rpadu, sKi
BUMAararoTh y3rO/DKCHHs (HANpuKiaja, HaMEHYyBaHHS CTOPIH, KUIBbKICTb, SIKICTb,
I[iHA TOBAapy, CTPOK Ta MICII€ TOCTABKH Ta 1HIII1) 1 00K Ba MIAMUIIIYTh HOTO.

YacTo BUKOPUCTOBYETHCSI KOMOIHOBaHa (popMa TUIIOBOTO KOHTPAKTY, sIKa
CKJIAIA€THCH 13 IBOX YACTHH:

* YACTHHU, IO Y3TO/KYETHCS;
* yH1()IKOBAHOI YaCTUHM (3arajJbHUX YMOB).

Taki KOHTpakTH BHMIAIOThCA Ha OJaHKaX JpykKapchbkuMm crocodom. Ha
NEePIIOMY apKylIl JPYKYIOThCSA 1HAMBIIyalli30BaHI YMOBH YIOJM, a Ha 3BOPOTI
a00 Ha pellTl apKyllliB — 3arajibHi YMOBH. 3a HEOOX1IHOCTI, Y AESKUX IMyHKTax
KOHTPaKTy 3QJIMIIAIOTh MICIE JJIsI YTOYHEHHS YMOB IO Y3TOKYIOThCS, 200
MPOCTO 3aJTUIIAIOTH BUIbHI Tpadu y po3aii «IHiil yMOBUY.

TunoBuit KOHTPAKT MOXE BUKOPUCTOBYBATHUCH IBOMA CIIOCOOAMMU:

* 0€33aCTepeKHOI0 3roji0r0 (MPUETHAHHSAM) OJIHIET 13 CTOPIH, IO J0-
MOBJISIFOTHCS, YMOBAMH Ta IMOJIOKEHHIMHU (POPMH TUIIOBOI'O KOHTPAKTY, 3amlpo-
MMOHOBAHOIK 1HIOI cTOpoHOO0. Il hopMa He MOBMHHA 3MIHIOBAaTHCH, 3a BHU-
HSATKOM JIEIKUX BCTAHOBJIEHUX aTpUOYTIB, Kl BIUCYIOTHCS a00 BAPYKOBYIOTHCS
y OpOXxHI rpadu;

* 3aCTOCYBaHHSIM THUIIOBOTO 200 3pa3KOBOTO KOHTPAKTY SIK 3pa3Ka, SKUi
MO)Ke OyTH HE3HAYHO (JJIs1 TUTIOBOT0) a00 CYTTEBO (151 3pa3KOBOI0) 3MIHEHUI
CTOPOHAMHU 3T1JIHO 3 YMOBaMU KOHKPETHOI YTOJIH.

Tumnosi ¢popMu KOHTPAKTIB PO3POOJISIOTE B OCHOBHOMY BEJIMKUMHU €KC-
mopTepamMu TEBHOTO BHUIY MNPOAYKINi, 00’€IHAHHIMU IPOMHUCIOBIIB 1 Mij-
MPUEMIIIB, aCOIllaIlisIMU, CO03aMH, TOPrOBO-IIPOMUCIOBUMHU MajaTaMu, Oipxo-
BUMH KoMiTeTamH. Hampukiaa, THMOBI KOHTPAKTH Ha TIPOMHCIOBY CHPOBHUHY
pO3po0IAI0TH COrO3HU MmianpueMuiB. Lle, sk npaBuio, Hayionanvui coro3u.

[IpoTe cTOCOBHO Oarathb0X TOBApiB — 3€PHOBUX, JIICO- 1 MHUJIOMATEpiaiax,
IIKIp CUPOBUHHUX — BEJIMKE 3HAYEHHS MAlOTh THIOBI KOHTPAKTH, PO3POOICHI
MDKHAPOJIHUMH COI03aMH ITIAIPHEMIIIB.
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HaiiGinpinie mommupeHHs B TOPTiBJIl 36pHOBUMH, MAaCISTHUMU TOBapaMH,
I[yKPOM, KOJIbOPOBUMHU MeTajlaMU, OAaBOBHOIO, HATYpPaJIbHUM KaydyKOM TOIIIO
JCTaJId TUTIOB1 KOHTPAKTH, PO3POOIICHI Oiparcosumu Komimemamu.

Lanyzesi 06’eonanns po3poOIIAIOTh, K MPABUJIO, KIJIbKA BapiaHTIB THUIIO-
BUX KOHTPAKTIB Il KOXKHOTO BUIY TOBapiB. Pi3HUL M UMMM BapiaHTaMHU
nojsirae 3a3Buyail B Metoji BusHadueHHs IIHM (POb, CI® Ttomo) crnocody
JOCTABJIIHHSL TOBapy (I[IJIMMU MapoIilaBaMUd YW JPIOHUMH BIJIIPABKAMM);
HaAMpsIMKY TMEPEeBE3CHHsI, 10 MOXKE BIUIMHYTH Ha YIAKOBKY TOBapy, YMOBH
CTpaxyBaHHs Ta 1H.

Benuky yBary po3poOili THIOBHX KOHTPAaKTIB MOpualLIse €Bpomnelchka
exoHoMiuHa komicis (EEK) OOH. Ilix kepiBHuiirBom €EK po3pobiieHo monan
30 BapiaHTIB THUIOBUX KOHTPAKTIB 1 3araJibHUX YyMOB KYyHiBII-IIPOJIAXKY,
YaCTKOBO, JOTOBIp KYMIBII-MPOAAXY 3€PHOBHUX; 3arajibHl YMOBU €KCHOPTHHUX
JOCTaBOK MAlIMHHOTO OOJagHAHHS; 3arajibHl YMOBU MOHTa)XXY MAaIIMHHOTO
0o0JIaJIHAHHSL 32 KOPJIOHOM; 3arajibHi YMOBHM KYMIBII-NIPOJAXKy MJI €KCIOPTY
TOBapiB JOBIOTPUBAJIOIO KOPHUCTYBAaHHS Ta IHIIMX METAJIOBUPOOIB CEPIHHOTO
BUPOOHMIITBA; 3arajibHi YMOBHU KYMIBII-MPOAaXY IUTPYCOBHUX Ta 1H.

Maini ta cepeaHl MANPUEMCTBA 3a3HAIM yBaru 3 00Ky MIDKHApOIHOTO
ToproBesnbHOrO T1IeHTpY (International Trade Centre), mo € cOUIBHUM
nonoMixkauMm opraHoMm CaitoBoi Opranizanii toprisii (COT) ta OOH. Tak,
I[I€}0 OpraHi3alicro 0yJo po3poOJICHO Ta 3alpOBAKEHO TUIIOBI KOHTPAKTH 3
ypaxyBaHHSM «3POCTAI0Y0i CKJIAJIHOCTI MI>KHAPOJIHUX TOPTOBEIHLHUX TPAHCAK-
I1i1», «BCECBITHRO BU3HAHUX CTAHIAPTIB» 3 METOK «IKOMOTa CHPOCTUTU MPO-
HeAypH yKIaJaHHs KOHTPAKTIB y rio0amsHOMy KOHTEKCT» [11, ¢. V].

Tumnosi GopMHu KOHTPAKTIB € OOOB’SA3KOBUMHU ISl CTOPIH TUIBKH 3a iX
3roji010. Sk MpaBuiao, 3MICT TaKUX YroJl I'PYHTYEThCS Ha TpaBl 1 MPAKTHII
KpaiHu-po3poOioBaua. [ 1e  HEoOXIIHO BpaxoBYBaTH  YKPaiHCBKUM
H1IIPUEMIIM, SIK1 YKJIaIal0Th KOHTPAKT 3 1HO3EMHUM MTAPTHEPOM.

1.4. TunoBa CTPYKTYpa 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI0 KOHTPAKTY

3a CBOIM 3MICTOM 30BHIIIHBOEKOHOMIYHMI KOHTpPakT Ma€ OyTH CKJia-
JIEHUH 32 CXEMOIO (CTPYKTYpOI0), sika Bu3HaueHa [lonoxxeHHsM rmpo popmy 30B-
HIITHBOCKOHOMIYHUX JOTOBOPIB (KOHTPAKTIB), 3aTBepxeHuM Hakazom MiHi-
CTEpPCTBA EKOHOMIKM Ta 3 MUTaHb €BpoIechKoi 1HTerpanii Ykpainu Ne 201 Bia
06.09.2001 p.

O00B’S13K0BI CKJI0BI €JIeMEHTH 30BHIIIHbOCKOHOMIYHOI0 KOHTPAKTY:

1. Ha3Ba, Homep noroBopy (KOHTPAKTY), JaTa Ta Miclie HOTro yKIaJAeHHS.

2. IIpeamOymna.

3. [IpeameT n0roBopy (KOHTPAKTY).
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4. KinbKicTh Ta SIKICTh TOBapy (OOCSTH BHKOHAHHS pOOIT, HagaHHS
MOCJIYT).

5. ba3ucHi yMOBU TOCTaBKHM TOBapiB (3/1aBaHHSA-MPUHAMAHHS BUKOHAHUX
poOiT abo mociyr).

6. L{iHa Ta 3aranbHa BapTIiCTh I0rOBOPY (KOHTPAKTY).

7. YMOBHU TJIaTEXKIB.

8. YMoBU npuiiManHs (3/1aBaHHs) TOBapy (poOiT, MOCIIyT).

9. YnakoBka Ta MapKyBaHHSI.

10. ®opc-MaxkopHi 0OCTaBUHH.

11. Cankiii Ta pexiamariii.

12. BperyintoBaHHs CIIOPIB Y CYyJI0BOMY HOPSJIKY.

13. FOpuauyHi agpecu, MOIMTORBI Ta MJIATIKHI PEKBI3UTH CTOPIH.

14. ITignucu cTOpiH, MEYaTKHU.

Kpim TOro0, 3a JOMOBJIEHICTIO CTOPIH y JIOTOBOP1 MOXKYTh BU3HA4YaTUCS U
JIOIATKOB1 YMOBHU (HANPUKJIIAJ, PO CTPaxXyBaHHs, MOPSIJIOK CIUIATH MOAATKIB 1
300piB TOIIIO).

TpanuiiitHo BHU3HAIOTh MIXKXHAPOJHUM MOTOBIp KYMIBII-MPOAAXY Haki-
OUTHINI TIOIIMPEHUM y MIKHApOAHIN mpakTuill. OTKe, BBAXKAEMO 3a JOpPEUHE
PO3MIISIHYTH OUIBII JIETaJbHO KOXKEH 3 MYHKTIB JOTOBOPY Ha MPHUKJIAAl MOJIO-
E€Hb 30BHIIIHLOTOProBeNbHOr0 KOHTpakTy (3TK).

1.4.1. Ha3Ba, Homep, 1aTa Ta Miclie YKJIAJaHHS KOHTPAKTY

Ha3Ba koHTpakTy Moke OyTH Oyab-sIKOIO, HAMPHUKIAJ: KOHTPAKT Ha
npuaOaHHs TOBapy, KOHTPAKT CHUIHHOI MISTIBHOCTI, KOHTPAKT KYMIBII-IPO-
JaXy, KOHTPAKT IMOCTaBKH 1 T. JI.

Homep KOHTpaKTy NPUBIACHIOETHCS 32 3TOJI0K0 CTOPIH, 3a3BUYail 3a MO-
PSAJIKOM peecTpallii JIOKYMEHTIB OJIHI€I 13 CTOpIH (3a MicleM 3I1HCHEeHHS
yroau), ajge Moxe OyTH 1 MOABIMHHUI HOMEpP, TOOTO MICTUTH peeCTpaLiiiHi JaH1
000X CTOpiH.

Micne mignucanHs KOHTpakTy. OJUH 3 HaWBaXIUBIIINX MYHKTIB I[I€]
YaCTUHU KOHTPAKTY, OCKUIBKH TpaBa W OOOB’S3KM CTOPIH 30BHIIIHHOEKOHO-
MIYHUX KOHTPAKTIB BHU3HAYAIOTHCS MPaBOM KpaiHW, BUOpPAHOI CTOPOHAMH Tif
yac YKJIQJCHHS KOHTPAaKTy ab0 BHACIHIJOK MOJANBIIOrO Y3rOMKEHHsS. SKIIo
B KOHTPAKTI HE 3a3HAY€HO, MPABOM SKOi KpaiHW KEpPYIOThCS CTOPOHH, TO
3aCTOCOBYETHCS MPABO TI€T KPATHU, /e CTBOPEHUH, MAa€ CBOE MICII€ MPOKUBAHHS
a00 OCHOBHE MICIIE JIISNIBHOCTI TPO/IABELLb.

VY pa3si Ko BIACYTHS 3rojla MK CTOPOHAMH IIOJIO IpaBa, SIKE 3aCTO-
coByeThesl 10 KOHTpakTiB 3EJl, TO 3acTOCOBYeThCSl MpaBO Ti€i KpaiHW, Ji€
CTBOpPEHA, MAa€ CBOE MICIC MPOKMBAHHSI a00 OCHOBHE MICIIE AISIIBHOCTI CTO-
pOHa, 1O €:

— MPO/IABIIEM — Y KOHTPAKTI KYMIBJII-IIPOJAAXY;
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— HakMOJaBIIeM — y KOHTPAKTI MaHOBOT'O HAMY;

— JIIEH31apOM — Y JIIEH31THOMY KOHTPAaKTI;

— OXOpOHIIEM — Y KOHTPAKTI 30€piraHHsi;

— KOMITEHTOM (KOHCUTHAHTOM) — Y KOHTPaKT1 KOMICi1 (KOHCUTHAII11);

— JIOBIPUTENIEM — Y KOHTPAKTI JOPYUECHHS;

— MEePEBI3HUKOM — y KOHTPAKTI IEPEBE3CHHS;

— EKCHEeJAUTOPOM — Y KOHTPAKTI TPAHCIIOPTHO-EKCIEAUTOPCHKOro 00ciy-
TOBYBaHHS;

— KPEIUTOPOM — Y KOHTPAKT1 KPeAUTYBAHHS;

— JapyBaJIbHUKOM — Y KOHTPAKTI JapyBaHHS;

— MOPYYUTENEM — Y KOHTPAKTI JOPYUCHHS;

— 3aCTaBHUKOM — y KOHTPaKTI1 3aCTaBHU.

[I{on0 KOHTpAKTIB, YKIaJE€HUX Ha ayKI1OHI, BHACIIIOK KOHKYpcy abo Ha
OipKi, TO /10 HUX 3aCTOCOBYETHCS MPABO KpaiHW, HA TEPUTOPIi SIKOI MPOBO-
JTUTHCS ayKIIOH, KOHKYpC a0o O1pxa.

JlaTta mignucanHs KOHTPAaKTy. [lopsnok HamyMcaHHs aTh HA KOHTPaKTI
3aJIeKUTh BiJI TOTO, B SIKIM KpaiHi MiMUCYEThCA KOHTpaKT. [laTa, HamucaHa Ha
KOHTPAaKTI, AKUN MIIMUCYETHCS HE HA TEPUTOPIi YKpaiHU, Ma€ BUTIIAATH TAKUM
YUHOM: MICSIIb, YHCIIO, PIK. MICSIlh MUIIETHCS JITEpaMU, YUCIIO 1 PIK — IUd-
paMu, Hampukiana: ceprnenb, 25, 2010 p. Jlata mianucaHHs KOHTPAKTy HOPU-
JUYHO O3Haya€e HaOpaHHS HUM YWHHOCTI, SKIIO IHIIE HE MependayeHe UM
KOHTPAKTOM.

1.4.2. Ilpeam0Oy.1a

CTopoHu, 0 YKJIAJAKTh KOHTPAKT. Y mpeaMOylli BU3HAYAETHCS MOB-
HE HallMEHyBaHHS CTOPIH, MiJ SKUM BOHHU OMIIIHHO 3apeecTpoBaHI B TOP-
rOBOMY (J€p>KaBHOMY) PEECTPl y CBOiX KpaiHax (i3 3a3HAYEHHSM HOMEpIB iX
PEECTpALIIfHUX CBIAOLTB Ta MICLA PEECTpallii), 3 BU3HAYEHHSIM KpaiH CTOpIH,
ckopoueHa Ha3Ba ctopiH («IIpomaBens» 1 «llokymnenpy), npi3Buiie, iM’s, MO
0aThbKOB1 OC10, SIKI AIIOTH BIJl IMEHI CTOPIH, @ TaKOXX HallMEHYBaHHS JIOKY-
MEHTIB, SKUMU KEpPYIOThCS 3a3Ha4eHl OCOOM Mij 4Yac yKJIaJAeHHS KOHTPAaKTy
(craryT, Haka3 TomO). Ha3Bu MIANPUEMCTB, BiJ IMEHI SKHX YKJIaIa€ThCs
JOTOBIP, MatOTh OyTH MaKCUMaJbHO TOYHUMHU, 1 HE Tpeda 0OMEXKyBaTUCS TLIb-
k1 abpeBiatyporo. TyT, TakoK B 000B’SI3KOBOMY TOPSIAKY, HEOOX1JHO BKa3aTH
IIpaBOBE CTAHOBUIIE CTOPIH, BKJIFOYAIOUM HOMEp 1 BHJI JIIIEH31i Ha Lel BUA
JISUIBHOCTI.

1.4.3. IlpeameT KOHTPAKTY

Y 1poMy po3niii BU3ZHAYAETHCS, SKUN TOBap (poOOTH, MOCTYTHU) OJUH 3
KOHTPareHTiB 3000B’s3aHUI TOCTaBUTHU (3IINCHUTH) IHIIOMY 13 3a3HAYCHHSIM
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TOYHOT'O HaMEHYBaHHS, MapKH, COPTY ab0 KIHIIEBOTO pe3yJbTaTy poOOTH, 1110
BUKOHYETBCS.

ko ToBap (pobota, mociayra) nmoTpedye OUIbI JeTalbHOI XapaKTepucC-
TUKH a00 HOMEHKJIaTypa TOBapiB (poOiT, MOCIYT) JOCUTh BEIMKA, TO BCE 1€
3a3HAYAE€ThCS y NoAaTKy (cnenudikariii), sskuil mae OyTH HEBiJ’ €MHOIO 4Yac-
TUHOK JIOTOBOPY (KOHTPaKTy), MpO IO POOUTHCS BIAMOBIJHA IMO3HAYKa B
TEKCT1 JJOTOBOPY (KOHTPAKTY).

1.4.4. Kinbkicth Ta sAKicTh TOBapy (00csirdm BHMKOHAHHS POOIT,
HAIAHHA MOCJIYT)

Y 1poMy po3iil BU3HAYAETHCS, 3aJIEKHO B1J HOMEHKIATYpPH, OAUHUIIS
BUMIpY TOBapy, MPUHHATA JJIsl TOBapiB TAKOr0 BUAY; MOTO 3arajibHa KUJIbKICTb
Ta AKICHI XapaKTepUCTUKU. Y TEKCTI JOTOBOPY (KOHTPAKTY) MPO BUKOHAHHS
poOIT (HagaHHA MOCITYT) BU3HAYAKOTHCS KOHKPETHI 00CsATH poOIT (mociyr) Ta
TE€PMIH IX BUKOHAHHSI.

BusnaueHHs oJMHUII BUMIPIOBAHHS KUIBKOCTI TOBapy B 30BHIIIHbOEKO-
HOMIYHOMY JIOTOBOPI1 3A1MCHIOETHCS BIAMOBIAHO 10 MuTHOTO Tapudy Ykpainu,
SKAM BCTAQHOBJIEHO OCHOBHY Ta JOJAaTKOBl OJIMHUIII BUMIPIOBaHHS (OCHOBHA
OJIMHUIIA — KUJIOTpaM; JO0AATKOBI OJMHUII — METPUYHI TOHU (BaHTaXKOIIIIHOM-
HICTB); TpaM; KBaJapaTHUN MeTp; KyOIYHHUU METp; KIopi; JITp; METp; Mapa
(2 mT.); mITYKa TOLIO).

BusHaueHHs1 KUTBKOCTI TOBapy B JIOTOBOpP1 € OOOB’S3KOBUM 1 Ma€ CBOIi
0COOJIMBOCTI, SIK1 MOJIATAIOTh Y TAKOMY:

* KUIBKICTh TOBapy BCTAHOBIIOETHCS TBEPAO (PIKCOBAHOW HHU(POIO, Y
BCTAHOBJICHUX MEXaX, NUISXOM BKa31BKM Ha TMOPSAOK i1 BU3HA4YeHHs (Ha-
MIPUKJIAJI, 3T1IHO 3 TpadiKoM BiJIBAHTAKCHHS);

* y BHNAJKaX BEJIHUKOI KUIBKOCTI MacOBUX TOBAapiB, KUIbKICTh SIKUX
BUMIPIOETHCS. BaroBUMH OJWHHILIMH, CKJIQJHO BUTPUMATH Bary (QakTUYHO
MIOCTABJICHOTO TOBAapy 3 TOYHICTIO /IO JIECSATKIB, a 1HKOJU 1 COTeHb TOH. Ha-
NpUKIIAJ, OpH TOCTaBIl PyaAd, ii (aKTUYHA Bara MOXKE BIJIPIZHATUCS Bij
3a(iKCOBaHOI y JIOTOBOPI B pe3yJibTaTi 3MIHU BOJIOTOCTI. Y TaKuX BHUIIAJKaX
BKa3yIOThCS JIOMYCTUMI BIAXUJIEHHS Y BIJICOTKaxX BiJl HOMIHAJIBHOI Bary.

3 HU3KH TOBapiB a0OCOJIOTHO TOYHE JOTPUMAHHS KUIBKOCTI HE Tpej-
CTaBJISIETHCA MOKJIMBUM HE TUIBKM 32 YMOB HaBaHTa)KEHHS-PO3BAaHTaXEHHS Ta
NIEpeBE3eHHS, aJie 1 3 1HIIUX MPUYUH, Y TOMY YHUCIIi Yepe3 KOH IOHKTYpPY PHUHKY.
VY mux BUNAJKax y JOTOBOPI 3aCTOCOBYETHCS MOHSTTS «OILIOH MO KIIBKOCTD,
AK€ JOMyCKa€e BIJCTYN BIJ KUIBKOCTI, OOYMOBJIEHOI B KOHTpakTi. s BuU3-
HAYEHHS MEXI1 JOIMYCTUMOTO BIIXUJICHHS 3BEPTAIOTHCS J0 MPAKTHKH, IO CKJIa-
Jacsi y BIIHOCMHAX MDK CTOpPOHaMH, abo 10 3BHYAIB y BIJAMOBIAHIN cdepi
TOPT1BIIL.
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3aJIe’)KHO BiJ] TOTO, YU BXOJUTH Tapa Ta YIMakoOBKa JI0 CKJIaay TOBapy, IO
MOCTABJISIETHCS, PO3PI3ZHAIOTH Macy OpyTTO (Macy ToBapy pa3oM 3 BHYTpINI-
HBOIO Ta 30BHINIHHOIO YMAKOBKaMH) Ta Macy HeTTo (Macy ToBapy 0Oe3 yma-
KOBKHM). Y BHUMaJKaX, KOJM Maca Tapu CTaHOBUTH He Ounbie 1-2 % Big macu
TOBapYy, 1 KOJU Ll1HA Tapy HE3HAYHA, CTOPOHHU HEXTYIOTh MACOI0 Tapu. Y LbOMY
pasl y KOHTPaKTI pOOUTHCS 3aCTEPEKEHHS «Maca OPYTTO 32 HETTOY.

Jlnst Toro, mo0 YHUKHYTH PU3UKY OTPUMATU TOBAp HE TI€l SIKOCTI, Y
KOHTPAKTI CJiJ] mepeadadynTH BIAMOBIAAIBHICTh 3a IIOCTaBKy HESKICHOTO
TOBapy, YMOBHU IIOBEpHEHHS TOBAapy, YMOBH TOBEpPHEHHS BaltoTh. MoOxHa
TaKOX Tepen0ayuTh B KOHTPAKTI TAaKUM MYHKT, SIK 3HI)KEHHS I[IHU TOBapy B
pa3i MOCTaBKM TOBApy IHIIOI SKOCTi, 3 OOOB’S3KOBUM CKJIQJIaHHSIM aKTa Ha
OTPUMAHMI TOBap. Y bOMY PO3/ILJI1 3a3HAYAETHCA:

* TEXHIYHUN PIBEHb Ta SIKICTh TOBAPY, 1110 IOCTAYAETHCS;

* IOKYMEHTHU Ta OpraHizailli, aKi NiATBEPAKYIOTh IKICTh TOBapY;

* KOMEpIIIHI TapaHTIi AKOCTI;

* MepeBipka SKOCTI a00 MPUUHATTS TOBApy Ha MIANPUEMCTBAX IMOCTa-
YaJIbHUKIB.

BuzHauuTu SKIiCTh TOBAapy B KOHTPaKTI KYIIBII-MPOAAXY O3HA4Ya€ BCTa-
HOBUTH SIKICHY XapaKTepHUCTHUKY TOBapy, TOOTO CYKYIHICTh BJIaCTUBOCTEM, 110
BU3HAYAIOTh MPHUAATHICT TOBApY JJIi BUKOPHUCTAHHS HOTO 3a MPU3HAYCHHSIM
BIJIMOBIJTHO /10 TOTped crnokuBaya. Bubip crnoco0y BU3HAYEHHS SKOCTI 3aJie-
XUTb BlJ XapaKTepy TOBapy, BiJl MPAKTUKH, 110 CKJIAJIAcsl Y MIKHAPOJHIA TOP-
TIBJIl JAHUM TOBapoM, Ta IHIIKX yMOB. CTOPOHM MOBUHHI MParHyTH 0 TOTO,
100 JaTH MOBHINTY XapaKTEPUCTUKY TOBapY.

VY MDKHaApOJIHIN MPAaKTUIl BUKOPUCTOBYIOTHCS Taki CIOCOOM BU3HAYCHHS
SKOCTI:

1. 3a crangaprom. Leit cnocid nependayae, M0 SKICTh TOBAPY MA€E TOUHO
BIJIMOBIJIaTH MEBHOMY CTaHJapTy. 3aCTOCYBaHHsI CTaHJAPTIB TOJIETIYE BCTa-
HOBJICHHSI Y KOHTPAKTaX SIKOCTI TOBAPIB 13 3araJIbHUMU POJOBUMH O3HAKAMU Ta
yH1(p1KOBaHOT MPOAYKIIii. Ajle B 0aratb0X KpaiHaxX 3aCTOCYBAaHHS CTaHAApPTIB HE
€ 000B’A3KOBHM. Y KOHTPaKTi JOCHUTh 3a3HAYUTH HOMEp Ta JaTy CTaHAapTy
1 opranizaifito, sika Moro po3poomia. 3a CTaHAAPTOM BU3HAYAETHCA SIKICTh Ma-
IIMH, 00J1aIHaHHS, YHI(PIKOBaHOT TPOAYKINT, YOPHUX METAIB, 3€PHOBUX TOIIIO.

2. 3a TeXHIYHUMHU yMOBaMu. SIKIIO Ha JaHUI TOBap BIACYTHI CTaHAAPTHU
YU ICHYIOTh OCOOJIMBI YMOBHM MOT0 BUPOOHUIITBA Ta €KCIUTyaTallii, To JJisl BCTa-
HOBJIEHHS CIIELIaJIbHUX BUMOT JI0 HOrO SIKOCTI 3aCTOCOBYIOTHCSI TEXHIUHI YMO-
BU. TexHIYHI YMOBH MICTATh JOKJIAJHY TEXHIYHY XapaKTEpUCTUKY TOBapy,
OMUCaHHS MaTeplaliB, 3 SIKUX BIH Ma€ BUTOTOBIISITUCS, MpaBWIa Ta METOJU
nepeBIpKH 1 BUTTPOOYBaHb.

3. 3a cnerudikamiero. Crnernudikaris, sika € T0JaTKOM JI0 JIOTOBOPY, MiC-
TUTh 3a3BHYail HEOOXIJTHI TEXHIYHI MapaMeTpH, SKi XapaKTepu3yloTh TOBap.
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Crnenudikarllii CKJIaJaloThCsi B OCHOBHOMY €KCIIOpTEpamMu, TOMY IO XapakTe-
PU3YIOTH 1HMBIAyadbHUN TOBAp, ajie MOXKYTh CKJIAJaTUCS W IMIIOpTEpaMu, pi3-
HHUMHM acolllalfissMM Ta 1HITMMH OPTaHi3aIlisIMHU K HAIllOHAJbHUMH, TaK 1 MiX-
HAPOIHUMH.

4. 3a 3paszkom. Lleit crnocid6 nependayae HagaHHA MPOJABUEM MOKYIILIIO
3pa3KiB TOBapiB 1 MIATBEPIKEHHS iX MOKYMIEM, MICIS YOr0 BOHHU CTalOTh
eTaJIOHaMU. Y KOHTPAKTI 3aMUCYETHhCA, IO AKICTh TOBApY MOBUHHA BIJIO-
BiIaTU 3pa3KaMm, BU3HAYAETHCS MOPSAOK 3BIPKHU TOBapiB 13 3pa3kamu (BKa-
3YIOTbCSl YMOBH, B SKHUX TOBap MOXKE BIAXWISATHCS 3a SKICTIO BijJ 3pa3ka),
a TaKOXX CTPOKM 30€epiraHHs CTOPOHAMM 3pas3KkiB (HANpPHUKIIAA, MPOTITOM
AKOT'OCh CTPOKY 3 JIaTH HAJIXOJKEHHS OCTaHHBLOI MapTii ToBapy). 3a3Buyai
OPUKHATO BIIOUPATH TPU 3Pa3KU: OJIUH €K3EMILISIP 30€piraeThbCsl y MOKYyILs,
IpYTuil y mpojaaBlsi, TPETIH — y HEUTpalibHIA opraHizauii (Hanmpukiaa Top-
roBill manarti), 3a3Ha4yeHidl y noroBopi. Lleit cnocid BUKOPUCTOBYETHCSA B OC-
HOBHOMY Yy TOPTIBJI CIIOKMBYMMH TOBapaMH, a TaKOX ACIKUMH BHUIAMH
o0JIalHaHHS; YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS TPHU YKIAJCHHI KOHTPAKTIB Ha BHC-
TaBKax Ta sipMapKax.

5. 3a omnucomM. Ileit crocid BUKOPUCTOBYETHCS AJi BU3HAUYEHHS SIKOCTI
TOBapiB 3 I1HJAWBIAYaJIbHUMU O3HaKaMH, Hampukiaaj (pyKTiB. Y KOHTPaKTi
JOKJIQTHO OMUCYIOTHCS YC1 BIIACTHBOCTI TOBApYy.

6. 3a nmonepeAHIM orisAoM. Tak MPOAAaOThCA TOBApPU HA ayKIIOHAxX Ta 31
CKJIaJIIB. Y KOHTpPaKTi Ield CHoci0 MO3HAYAETHCS CIIOBAMHU «OTJIIHYTO-CXBa-
neHo». [lokymiro HagaeThCS MPABO OTJISHYTH YCIO MApTII0 TOBAapy B 3a3Ha-
yeHui Tepmid. [IponaBens MOBUHEH TapaHTYyBaTH SIKICTh TOBApY TaKOIO, KOO
il OrJsiHyB Ta CXBaJWB MOKYMellb, 1 MpojaBelb (PaKTUYHO HE BIAMOBIAAE 3a
AKICTh MOCTaBJIEHOTO TOBApy, SIKIIO B HHOMY HE OYJI0 MPUXOBAHUX HEJOJIKIB,
Kl TOKyIelb MpPU OrJSAlI TOBapy BCTAHOBUTH HE MITI Ta MpO sIKI WOrO HE
MOBIOMIJIM 10 YKJIaJACHHS yroau. Y KOHTPAKTI 3a3HayaeThcs: «ToBap
MIOCTABJISIETHCS 32 MOMEPETHIM OTIISIIOM.

7. 3a BMICTOM OKpeMHX pedoBUH Yy ToBapl. lleii crmoci6 mnependauae
BCTAHOBJICHHS Yy KOHTPAKTI y BIJACOTKaX MIHIMAJIbHO JOMYyCTUMOTO BMICTY
KOPUCHUX pPEYOBMH Ta MAaKCHUMAaJbHO JOIMYCTUMOTO BMICTYy HeOakaHHX
eJeMeHTIB abo aomimikiB. Hampukian, y KOHTpakTax Ha MeTajaud Ta PyIu
MOKAa3HUKOM $IKOCTI € BMICT OCHOBHOI PEUYOBMHM Ta OKPEMHX JOMIIIKIB
(HampuKiaa, IpeIMEeT KOHTPaKTy — MiJHa py/ia 13 BMICTOM M1/l HE MEHIIE HiX
95 %), y TOpPTiBil I[yKpOM — BMICT Caxapo3Hu.

8. 3a BuxoJIoM roToBOi npoxaykiii. Ilpu npomy cnocoOi y KOHTpakTi
BCTaHOBIIFOETHCS KUIBKICTB (Y BIJICOTKAX JI0 3arajibHOi Macu a00 B aOCOJIOTHUX
BEJTMYMHAX) KIHIIEBOTO MPOAYKTY, SIKMM Mae OyTH OJEp:KaHHWMl 13 CUPOBUHU
HAMPUKIAJ, MyKpy-padiHamy 13 MyKpy-CUPIIO, OJii 13 HACIHHA.
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9. 3a HatypHOIO Barorw. I{uMm crocoboM BHU3HAYAETHCS SKICTh 3€PHOBHX.
Hartypna Bara — 11e Bara ojiHOro rekToiiTpa (oguHuIll 00’emy) 3epHa. HatypHa
Bara Xxapakrtepusye Gi3uyHI BJIACTUBOCTI 3epHa ((popma, BenUuMHA 3€pHA,
HAIlOBHEHICTh), & TAKOXK JIa€ YSBJICHHS MPO BUXiJ OOpOIIIHA Ta KPYNH 3 HHOTO.
[Toxka3HUMK HATYypHOI Barv 3BUYAlHO 3aCTOCOBYETHCS y MOEAHAHHI 3 1HIIUMU
MOKAa3HUKAMH (HAIIPUKJIIAJl, BMICT CTOPOHHIX JIOMIIIIKIB Y 3€pHI).

10. Crnoci6 «renb-kenb» (Takuid, skuil €). Lleit cnocid 3acToCOBYy€EThCA,
30KpeMa, MpHU MPOJaKy BPOXKAIO 3€pPHOBUX, KOJM MPOJaBellb HE BIAMOBIAAE 3a
AKICTh TIOCTABJICHOTO TOBApPY, 1 03HAaYa€ MOCTABKY TOBAPY «SIKUM BiH €». [loky-
nenp 3000B’sA3aHUM TMPUHHATH TOBAap HE3aJIe)KHO BiJ MOTro SKOCTI, SIKIIO BIH
BI/IMOBiZIa€ Ha3Bl (BUIY, COPTY), BKa3aHIM y JOroBOpl, Ta HE Mae€ IIpaBa
nojaBaTu pekinamariito. Lleli cnocid 3acTOCOBY€ThCS TaKOXK IPU MOPCHKOMY
NEepPEBE3CHH]1 BaHTaX1B, KOJIM MPOJIaBEellb HE BIAMOBIJIAE 3a MOTIPIICHHS SIKOCTI
TOBapy B J0PO3I.

JIoKyMeHTOM, SIKUI MIATBEPIIKYE SIKICTh TOBApy, MOKe OyTu cepTudikar
BUpoOHMKaA ab0 cepTudikaT HEUTpaIbHOI OpraHizailii, ska Hajae WOro Ha 3a-
MOBJICHHSI TPOMAABI. 3a HaJaHHA cepTudikara mpojaBellb MOXKE BUMaraTu
1JIBUIIICHHS I[IHU TOBapYy.

1.4.5. bBa3ucHi yMOBM NOCTABKH TOBapiB (NpUMaHHSA-31ABAHHA BMH-
KOHAHUX PoOIT 200 MOCJIyT)

3a3Ha4a€eThCA BUJI TPAHCIIOPTY Ta Oa3MCHI YMOBH MOCTABKH, SIKI BU3HA-
9al0Th 00O0B’SI3KM KOHTPAreHTIB MO0 IMOCTABKU TOBApY, a TAaKOX KOHKPETHUU
CTPOK MOCTaBKH TOBapy ab0 OKpeMHX MapTiid. Y BUIMAJKY YKJIAJICHHS JOTOBOPY
(KOHTpaKTy) PO BUKOHAHHS pOOIT (HaJaHHS MOCTYT) BU3HAYAKOTHCSI YMOBH Ta
CTPOKH BUKOHAHHS POOIT (MOCIIYT).

[TocTaBka TOBapy 3 OJIHI€I KpaiHM B IHIIY MOB’si3aHa 3 BUTPAaTaMH, PU3U-
KOM 1 3J1MCHEHHSM HHU3KH TE€XHIYHUX Ta aJAMIHICTpaTUBHUX (QyHKUIA. L1 mu-
TaHHS TOPTOBl1 MAPTHEPU MOTOJKYIOTh y 30BHIIIHBOCKOHOMIYHOMY JIOTOBOPI
(KOHTPAKTI) IUIAXOM 3aCTOCYBaHHS «0a3MCHUX YMOB» 3a [HKOTEpMC y YMHHIN
penakuii. Ilig OGa3sucHMMHM yMOBaMH pO3YMIIOTh BCTAHOBJICHHS B JIOTOBOPI
000B’s3KIB TApPTHEPIB, SIKiI 3BOASATH O MIHIMyMY HEMOPO3YMIHHS Ta CIOPH IO
BIJIHOIIIEHHIO /IO TAKUX ACHEKTIB YTO/H:

* XTO, BiJI IKOTO 1 JIO SIKOTO MYHKTY JAOCTaBKHU 31HCHIOE TIOCTaBKY TOBapy
Ta HECE BUTPATH, BIJIMIOBIJIAE 32 MOXKIINBI PU3UKHU;

* B SKH{ MOMEHT TOCTaBKH PHU3UK BTPATH TOBApy IEPEXOJIUTH Bif
IIPOJIABIIS 10 TTOKYTITISE

* XTO 3JIIACHIOE MHUTHE O(OpPMIICHHS (MUTHY YHUCTKY) TOBapy. Takum
YUHOM, 0a3MCHI YMOBH BU3HAYAIOTh OOCST MOCIYT 3 MOCTABKU TOBAPY Ta BapTiCTh
TPAHCIIOPTHUX 1 MUTHUX BUTPAT, SIKI BPaXOBYIOThCS Y 111HI TOBapy. 3yMUHIIOYHUCH
Ha TIM YW 1HIIN YMOBI TOCTaBKH, HEOOX1JIHO BHU3HAYWTHU CITIBBIIHOIICHHS MIX
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BUTpaTaMU Ha MiJArOTOBKY TOBapy /10 TPAHCIIOPTYBAHHS, BIIBAHTAXKEHHS, MUTHY
YHCTKY, IEPEBE3EHHSI, OIUIaTy TPAHCIOPTY TOLIO Ta BUKOPUCTATH Ll PO3PaXyHKU
IIpY BU3HAYCHHI I[IHK TOBapYy.

Jlst Toro mo0 epeKTUBHO 31MCHUTH 30BHINIHHOCKOHOMIUHY OIEpallito,
HEOOXIJTHO BIAMNpAIIOBAaTH AMHAMIKY PYXy BCIX CKJIAJOBUX JOTOBOpPY 3 ypa-
XYBaHHSIM pU3MKIB 1 HEBU3HAUeHOCTEU. CTyMiHb BUHUKHEHHSI PU3UKIB, OB SI-
3aHUX 3 YMOBaMU IMOCTaBKH, JOCUTh BUCOKHI, 1 MOKE MPU3BECTU 10 BEITUKHX
30UTKIB.

Y nmanoMmy po3aiii AOroBOpy (KOHTPAaKTy) CIiJ TakoX BigoOpakaTu
TEPMIHM 1 J1aTy MOCTAaBKH TOBapy. TepMiH MOCTaBKM O3HA4Ya€ TUMYACOBHIA
nepioa abo KaJeHAapHY JaTy, HPOTAroM sIKOoi ado 10 SKOi TOBap NMOBUHEH
OyTH MOCTaBJIIEHUN MPOAABIEM B OOYMOBIIEHUW JOrOBOPOM reorpadiyHuii
MyHKT TOMIO.

1.4.5.1. ba3ucHi ymoBH noctaBku «lHkoTepmoe»

Iakorepmc (awnen. Incoterms, International commerce terms) — MDKHa-
POJIHI KOMEPIIiifHI YMOBH, KOMIUIEKT MIXHAPOJHUX MPaBWI 3 TIyMadeHHs
HaWOUIBII MTUPOKO BUKOPUCTOBYBAHUX TOPTOBEJILHUX TEPMIHIB (YMOB) Yy ranays3i
MIKHapPOIHOI TOPTIBIIL.

YMoBu [HKOTEpMC € cTaHgapTh3oBaHUMH. L[i yMOBHM periamMeHTYyIOTh
MOMEHT Iepejiayl MpaBa BIACHOCTI HA TOBAp 1 BCI IMOB’s3aHi 13 IUM PU3UKH.
3aCTOCOBYIOTHCSI B MIXKHAPOJAHUX JIOTOBOPaX KYIIBIi-IPOJIAXKY.

[HKOTEpPMC BCTAHOBIIOIOTH MpAaBUIIA, Kl PETYNIOIOTh MUTAHHS, OB’ A3aH1
3 JOCTaBKOIO TOBapiB BiA mpojaBis n0 nokymnusd. Lle Bkiatouae B cebe BiacHe
NepeBE3eHHS, BIAMOBIAAIBHICTh 32 €KCIIOPTHE Ta IMIIOPTHE OYUILIEHHS TOBapiB.
Ili mpaBwia BH3HAYAIOTH BIJMOBIJAIBLHOIO 3a CIUIATy JIOCTaBKH, MUTHOTO
o(OpMJICHHS, Ta CTpPaxXyBaHHsS PHU3UKIB Ha LUISAXY TPAHCIOPTYBaHHSA TOBApPIB
y 3aJIE’KHOCTI BiJ] 03HAUYCHUX CTaHAAPTHUX YMOB MTOCTABKHU.

VY BepecHi 2010 poxy Miscnapoonorw mopeosorw naiamoro OTOJIOIICHO
PO BHUIYCK HOBOi penakilli MpaBHJI MIOAO0 BUKOPHUCTAHHS HAIlIOHAJBHUX 1
MDKHApOJHUX TOProBux ymoB Incoterms 2010. Ili mpaBmma, sxi 3acTtoco-
BYIOTbCSI KOMIAHISIMH MPU MPOBEICHHI YUCIECHHUX OIepaliii o BChbOMY CBITY,
HaOynu unHHOCTI 1 ciuns 201 1p.

Inkorepmc 2010 (Incoterms 2010) — e Mi>kHapoOJH1 MpaBUiia, BU3HAHI
YPSIIOBAMH OpPTaHAMH, FOPUJINYHIUMH KOMIAHISIMH 1 KOMEPCAaHTaMH 110 BCbOMY
CBITY SIK TJIyMAu€HHSI HaNOUIbII 3aCTOCOBHHMX B MDKHAPOJHIM TOPTrIBII
TEPMIHIB.

EXW (EX Works (... named place) ®panko 3aBo/ (... HA3Ba MiCLA)

Tepmin «Dpanko 3aBo/1» 03HAYAE, IO MPOJABEIIb BBAKAETHCS TAKUM, 1110
BUKOHAB CBOi OOOB’SI3KM 3 IOCTAa4yaHHS, KOJW BIH HAJACcThb TOBap y pO3-
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MOPSIPKEHHSI TIOKYTIIIS Ha CBOEMY MIAMPUEMCTBI UM B 1HIIIOMY Ha3BaHOMY MIiCITi
(HampukIaa: Ha 3aBoil, (hadbpwi, ckiani Tomo). [IpogaBens He BiAMOBIIaE 3a
3aBaHTaXXEHHS TOBapy Ha TPAHCIOPTHHM 3aci0, a TaKOXX 32 MUTHE OYHUIICHHS
TOBApYy JJIsl EKCIIOPTY.

FCA (Free Carrier (... named place) ®panko nepeBi3HUK (... Ha3Ba
Micis)

Tepmin «DpaHko MEPEBIZHUK» O3HAYAE, 1110 MPOJABEIH TOCTABUThH TOBAP,
SAKUW TPOUIIIOB MUTHE OYMINECHHS, 3a3HAYCHOMY TOKYIMIEM MEPEBI3HUKY 0
HazBaHoro Micrs. Ciif 3a3Ha4YMTH, 0 BUOIp MICIS MOCTAayaHHS BIUIMHE Ha
3000B’sI3aHHS 10 3aBAHTAXKEHHIO 1 PO3BAHTAXKEHHIO TOBAPY HA JAHOMY MICIIL.
SIkio moctaBKa 3IMCHIOETHCA B MPUMIINICHH] MPOAABLA, TO MPOAAaBEllb HEce
BIJIMIOBIAIBHICTE 3a BIJABAHTAXXKEHHS. SIKIIO X mocTayaHHS 3IIMCHIOETHCS B
1HIIIe MicClle, MPOJIaBellb 3a BIJBAHTAKEHHSI TOBAPYy BIAMOBIJAILHOCTI HE HECE.
Januii TepMiH MoOke OyTHM BUKOPUCTAaHUM I1J 4Yac IMEPEBE3CHHS Oylb-IKUM
BUJIOM TPAHCHOPTY, BKJIIOUAOYH 3MIIIaH1 IE€PEBE3CHHS.

FAS (Free Alongside Ship (.. named port of shipment) ®panko
B3/10BK 00pPTY CyAHA (... HA3BA MOPTY BiABAHTAXKEHHS)

Tepmin «®paHko B3I0BK OOpTYy CyIHa» O3HAUa€, 110 MPOAABEIH BUKO-
HaB MOCTAa4yaHHsS, KOJU TOBAp PO3MIIICHUIN Yy370BX OOpTa Cy/Ha Ha Mpuyai
a00 Ha JIXTepax y 3a3HAYEHOMY TMOPTY BijgBaHTakeHHdA. lle o3Hauae, 110
3 IIbOTO MOMEHTY YC1 BUTpaTH W PUBUKH BTpPATH YW TONIKOJDKEHHS TOBapy
NOBMHEH HECTH MOKynelb. 3a ymoBamu TepMmiHa FAS Ha mpopaBus mokia-
JA€THCSI 00OB’ 30K IO MUTHOMY OYHMIIEHHIO TOBapy JJIsl €KCIOPTY (Ha BIAMIHY
BiJl YMOB MOMNEPEAHIX BHUJaHb «IHKOTEpPMC» — OOOB’SI30K MO MUTHOMY OYH-
HICHHIO JUIsl eKCIOPTY TMOKJIajgaBcsd Ha mNokymis). OJHaK SKIO CTOPOHH
OaxaroTh, 100 MOKYyMElb y35iB Ha ce0e 000B’SI3KM 3 MUTHOTO OYMILEHHS TO-
Bapy JUIsl €KCIOPTY, TO 1I€ TOBUHHO OyTH YITKO OOTrOBOPEHE Yy BIJANOBIIHOMY
JOTIOBHEHH1 JJO IOTOBOPY KYMIBIi-TIPOJAXKY.

FOB (Free On Board (... named port of shipment) ®panko O6opt
(... HA3BA MOPTY BiIBAHTAKEHHA)

Tepmin «®panko 60pT» 03HAUaA€, MO MPOJABEIH BUKOHAB MOCTAaYaHHS,
KOJIM TOBap IMEpEerIIoB uyepe3 MOpPYydYHiI CyJAHAa B Ha3BaHOMY TMOPTY BiJBaH-
TaxkeHHs. [{e o3Hauae, 1110 3 ILOTO MOMEHTY yC1 BUTPATH ¥ PU3UKHU BTPATH YU
MOIIKO/I>)KEHHS TOBapy NMOBMHEH HECTHU MOKYIIelb. 3a ymoBamu Tepmina FOB Ha
MPOJABI TMOKJIAJAETHCA OOOB’SI30K MO MHUTHOMY OUHUILEHHIO TOBapy IS
excropty. JlaHui TepMiH MOKE 3aCTOCOBYBATHUCS TUIBKH 1]l Yac MEPEBE3CHHS
TOBApy MOPCHKMM a00 BHYTPIIIHIM BOJHUM TPAHCIOPTOM. SIKIIIO CTOPOHU HE
30MparOThCSl MOCTAaBUTU TOBAp 4YEpe3 MOPYyYHI CYJHA, CHIiJ 3aCTOCOBYBATH
tepmin FCA.

CFR (Cost and Freight (... named port of destination) BapricTsp i
¢ppaxr (... Ha3Ba MOPTY NPU3HAYECHHS)
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Tepmin «Bapricts 1 PpaxT» 03HaAUae, MO MPOJABEIb BUKOHAB MOCTa-
YaHHS, KOJIM TOBAp IMEPEHIIoB Yepe3 MOPYUHi CyJHAa B MOPTY BiJABAHTAXKEHHS.
3a ymoBamu Tepmina CFR Ha mponaaBis nokinanaeTbest 000B’SI30K IO MUTHOMY
OUMIIICHHIO TOBAPY JJIs eKCHopTy. JlaHuii TepMiH MOXKE 3aCTOCOBYBATUCS T1JIb-
KM M1J] 4ac NMEepPEeBE3€HHS TOBApY MOPCHKUM ab0 BHYTPIIIHIM BOJHUM TpaHC-
MOPTOM.

CIF (Cost, Insurance and Freight (.. named port of destination)
BapricTb, cTpaxyBaHHs 1 QpaxT (... HA3Ba NOPTY NPU3HAYECHHS)

Tepmin «Bapricth, cTpaxyBaHHs Ta (paxT» O3HA4yae, M0 MPOJABEIH
BUKOHAB TOCTa4aHHs, KOJU TOBAap MEPEHIOB uepe3 MOpPYydYHi CyJIHa B MOPTY
BiIBaHTaXeHHS. [IponmaBers 3000B’A3aHUM OIJIATUTH BUTPATH 1 (PpaxT, HEOO-
X17TH1 11 TOCTABKW TOBApy B 3a3HAUCHUU MOPT MPU3HAUCHHS, aJie PU3UK BTpa-
TH a00 YIIKOJKEHHS TOBapy, K 1 OyAb-sIK1 I0AATKOBI BUTPATH, 1110 BAHUKAIOTh
MICIs BIIBAHTAXKEHHS TOBapy, MEPEXOJATh 13 MPOJABIS Ha MOKYMIS. 3a yMO-
Bamu Tepmina CIF Ha mpojaBis moksanaerbcsi 000B’SI30K O MUTHOMY OYH-
IMICHHIO TOBapy JJIs eKcropTy. [laHuii TepMiH MOXE 3aCTOCOBYBATHUCS TUIBKHU
MiJ] Yac MepeBe3eHHs TOBAPY MOPCHKUM ab0 BHYTPIIIHIM BOJAHUM TPaHCIIOP-
TOM. SIKIIIO CTOPOHU HE 30MPAIOTHCS MOCTABUTH TOBAp uUepe3 MOPYUHI Cy[Ha,
ciip 3actocoByBatu TepMid CIP.

CIP (Carriage and Insurance Paid To (... named place of destination)
@dpaxT/mepeBe3eHHs] Ta CTPaxXyBaHHA oOmjadveHi a0 (... Ha3Ba Micus
NMPU3HAYEHHA)

Tepmin «DpaxT/mepeBe3eHHs Ta CTpaXyBaHHsI OTUIA4Y€H1 JI0» O3HAYAE, 1110
IpOJIaBellb IOCTAaBUTh TOBAP BKa3aHOMY IepeBi3HUKY. KpiM 11bOr0, IpoIaBelb
3000B’sI3aHUI OIUIATUTU BUTPATH, TOB’S3aHI 3 TEPEBE3CHHSIM TOBapy O
3a3HAaYeHOTO MyHKTY mpu3HaueHHd. Lle o3Hauae, o nokymneus Oepe Ha cede Bel
PU3HUKH 1 OYyJIb-SIKI JOJATKOBI BUTPATH MICJISI JOCTABKKM TaKMM YUHOM TOBapy.
Onnak, 3a ymoBamu CIP Ha mpopaBlsi TakoXK MOKJIAAA€EThC OOOB’A30K IO
3a0€3MEUCHHIO CTPAaXyBaHHS Bl PU3MKIB BTPATU W YIIKOJKEHHS TOBapy Iij
yac TNEPEBE3CHHS Ha KOPUCTh MOKymils. OTxe, MpoJaBellb YKIAJa€e JOTOBIp
CTpaxyBaHHs i1 omiauye cTpaxoBi BHeckd. [lokymens moBuHeH OpaTH 10 yBarw,
mo BiAmoBigHO A0 yMoB TepmiHa CIP Bix mpomaBig moTpiOHO 3a0e3medeHHs
CTpaxyBaHHsS 3 MIHIMAJIbHUM MOKPUTTAM. 3a ymoBamu Tepmina CIP na mpo-
JaBLS MOKJIAIA€ThCsl 000B 30K IO MUTHOMY OUYHUIIIEHHIO TOBAPY AJISI €KCIIOPTY.
Jlanuii TepMiH MOK€ 3aCTOCOBYBATHCS ITiJ1 YacC MEPEBE3EHHS TOBAPY OYJIb-IKUM
BUJIOM TPAHCHIOPTY, BKIFOUAIOUH 3MIIIAHI IEPEBE3EHHS.

CPT (Carriage Paid To (.. named place of destination)
@paxrt/mepeBe3eHHs OMJIA4YeHi 10 (... Ha3Ba MicA MPU3HAYECHHA)

Tepmin «DpaxT/mepeBe3eHHs OIUIAYE€HO J10» O3HAuae, 110 MPOoAaBellb J0-
CTaBUTH TOBAp BKa3aHOMY IepeBi3HUKY. KpiM 11b0ro, mpoiaBes 30008’ i3aHU
OIUIATUTU BUTPATH, MOB’SA3aHI 3 TIEPEBE3CHHAM TOBapy 10 3a3HAUYECHOTO MyHKTY
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npusHaueHHd. Lle o3Hadae, o mokymnens O6epe Ha cebe BCI PUBHKU BTPATH YU
MOIIIKO/I>)KEHHSI TOBapY, K 1 1HIII BUTPATH MICIA Mepeadl ToBapy NEPEeBI3HUKY.
3a ymoBamu Tepmina CPT Ha npojaBiisl nokiiagaeTbess 000B’ 430K IO MUTHOMY
OUMINICHHIO TOBapYy IJis eKcropTy. JlaHuii TepMiH MOXKE 3aCTOCOBYBATHUCS i
yac NEePEBE3CHHS TOBapy OyAb-SKUM BHUJIOM TPAHCIOPTY, BKIIFOYAIOUU 3MIIIaHI
MIEPEBE3CHHS.

DAT (Delivered At Terminal (.. named terminal of destination)
ITocTauanns Ha TepMiHAaJi (... HA3Ba TePMIHAJLY)

Tepmin «IloctaBka Ha TepMiHa» (HOBUM TepMiH, BBeeHHUI B [HKOTEpMC
2010) o3Hauae, 1110 MPOJIaBEIlb BUKOHAB CBOE 3000B’sI3aHHS 3 TOCTaYaHHS, KOJIH
BIH HaJaB TMOKYIIIEBl TOBap, PO3BAHTAXKEHHM 3 TPAHCHOPTHOTO 3acoly B
y3ro/PKEHOMY TEepMiHaJl 3a3HAY€HOro Micllsd npu3HadeHHs. [lig TepMiHanioMm
PO3YMIiIOTh Oy/ab-sIKE MiCIle, Y T. Y. aBia/aBTO/3aJI3HUYHUNA Kapro TepMiHal,
npuyai, ckiaj Tomo. [IpoaaBenb Hece BC1 pU3UMKHU MO JIOCTABII TOBAPY 1 HOTO
po3BaHTa)keHH1 Ha TepMiHail. [IpogaBens He 3000B’I3aHUN BUKOHYBATH MUTHI
dbopmanbHOCTI 200 CIyladyBaTH IMIOPTHI MUTA MPU BBE3€HHI1 ToBapy. JlanHwmii
TEPMiH MO€E 3aCTOCOBYBATHUCS MPHU MOCTaBKAaX OyIb-SIKUM BHIOM TPAHCIIOPTY.

DAP (Delivered At Point (... named point of destination) Ilocrauanust
B IIYHKTI (... HA3BA IIYHKTY)

Tepmin «IlocTtaBka B MyHKTI» (HOBUH TepMiH, BBeAeHH B [HKOTEpMC
2010) o3Hauae, 1110 MPOJIaBEIlb BUKOHAB CBOE 3000B’sI3aHHS 3 TOCTaYaHHS, KOJIU
BIH HaJaB MOKYMIIEBI TOBAap, TOTOBUM /10 PO3BAHTAXKEHHSI 3 TPAHCIIOPTHOIO
3aco0y, 110 mpuOyB B Y3ro/I)KeHE Micile npu3HayeHHs. [IpoaaBels Hece BCl pu-
3WKH, TOB’s3aH1 3 JIOCTABKOIO TOBapy B Y3TOJKEHE Miclle npu3HadeHHs. [1po-
JaBellb He 3000B’sA3aHUM BUKOHYBAaTH MUTHI (DOPMaJIbHOCTI a0o0 CIUIavyyBaTH
IMIIOPTHI MUTa NpU BBE3€HHI ToBapy. JlaHWil TEpMiH MOKE 3aCTOCOBYBATHUCS
IIPU MTOCTaBKax Oy/Ib-sIKUM BUJIOM TPAHCIIOPTY.

DDP (Delivered Duty Paid (.. named place of destination) Ilocra-
YaHHS 3 OIUIATOI0 MUTA (... HA3BA MiCISl NPU3HAYECHHS)

Tepmin «IlocTaBka 31 CrIaTol0 MUTa» O3HAYaE, IO MPOJABEIhL HAAACTh
TOBap, 110 MPOMIIOB MUTHE OYMIICHHS 1 HE OyB pO3BaHTaXEHUH 13 IPUOYIIOTO
TPAHCIIOPTHOTO 3ac00y, y PO3MOPSAIKEHHS MOKYIILS Y BKa3aHOMY MICIll TTPHU3-
HayeHHs. [IpopaBenb 3000B’s13aHUI HECTH YCl1 BUTpaTH 1 PU3UKH, OB’ s3aHI
3 TPAaHCIIOPTYBAHHSAM TOBapy, BKJIIOYAKOUM (JIe 1e Oyne MmoTpiOHO) Oyab-sKi
300pH 1Sl IMIIOPTY B KpaiHy MpU3HAYEHHS (i CJIOBOM «MHUTO» TYT PO3YMIIOTh
BIJIMOBIJABHICTh 1 PU3UKHU 3a MPOBEJCHHS MUTHOTO OYHIIEHHS, a TaKOX 3a
oruiaTy MUTHUX (DOPMaJIbHOCTEH, MUTHUX MUT, MOJATKIB Ta 1HIIUX 300pIB).
VY toit yac sk tepmin EXW mnokimagae Ha mpojaBIlid MiHIMajdbHI OOOB’SI3KH,
tepmin DDP npumnyckae MmakcumaibHi 000B’sI3KU TIpoaBIls. JlaHuii TepMiH He
MO>K€ 3aCTOCOBYBATHUCS, SIKIIO MPOJABEIh MPsIMO YK MOOIYHO HE MOXeE 3a0e3-
NEYUTH OJEpP>KaHHS IMIOPTHOI JleH31i. SKII0 CTOPOHU MOTOJUIUCS MPO BU-
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KIIFOUCHHS 13 3000B’s13aHb MPOAABIS JCIKUX 3 BUTPAT, IO ITIATaIOTh OIJIATI
npu IMIOPTI (TakuX, SIK MOJATOK Ha MoAaHy BapTicth — [IJIB), e moBuHHO
OyTH 4ITKO BU3HAYEHE B KOHTPAKTI KyIiBII-TIpoaaxy [9].

IHKOTEPMC 2010

BCl BWOW TPAHCNOPTY

m [ N
Toeap 3i cenagy Npoo3asUA |

iﬁ.nﬂ. i o

NPOOABELEL MHUTHHLIA EﬂHT.ﬁM'II-'Iﬁ mwma.u:

BAHTAMHWA MHUTHWLIA
TEPMEHAIN

EXW

.

I
TIJB-EP AOCTABENAETECAH I'IE'FI'EBiSHIdIﬁ' IAMODBHHEA |
i

CIMAYNEHD 00

TIZI-E-EP OOCTAENAETRCA I'IE'FI'EBiSHIdIﬁ' FAMDBHHED B 33FHISHOMY MiCLi NpHIHIYEHHA |

FCA

CPT

CRMAMEND 0O
ToBap cTPAxXyeTLCA W OOCTAENASTHCA NEPEEIIHUEY S3AMOEHHUKE B 333HIYSHOMY MicL npuaHaHEHHﬂ

CIP

CIMAMEHD A0 .
ToBap QOCTABNAETECA 3AMOBHHMEY T POSBAHTAMYETECA B TEPMIHANI B 3a3HAYEHOMY MICUI NPHUIHAYEHHA

; | DAT

CINAYSERD B0

TIZI-B-EP FOTOEMA A0 poIBaAHTAHEHHA QOCTIBNAETLCA FAMOEHUKY B 333Ha4eHOMY milCLy NpEaHIeHHA

> DAP

CINAYERD 00

ToBap AOCTAENAETECA 3AMOBHHEY, OHMLLEHIA Bi MHT T3 PHIKKIE

; DDP

CNAYEHD OO0

MOPCBHKWWM TA BHY TPILLUHIA BOOHWA TPAHCNOPT

| >

TIJ-B-EP ACCTABENAETECA 0 CYOHA 330 BEHWKED

CRMAMEND 00 .

TIJB-EP JJEIHTIHYETLCA Ha CYOHD 3aMOBHHEA

MWTHHLA BAHTAMHWA NOKYNELE
TEPMIHAN

|

FAS

FOB

CINANERD AD

|
Toeap QOCTAENAETECA 00 NOPTY 3aMoEHMKE (Be3 EMBAHTIMEHHA)

CFR

CINAYERD B0

ToBap CTPaxXyeTECA H OOCTAENASTECA 00 NOPTY 33M0EHWKE (fe3 BUBIHTAMEHHA)

CMNAYEHD OO0 :

CIF

PH3MEM =3 BHTPATH

Puc. 1. Inkorepmc 2010. Crianeno 3a martepiajsamu [9]
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1.4.6. Ilina Ta 3arajibHa BapTiCTh KOHTPAKTYy

Y ngaHoMmy po3aiiai BU3HAYAETHCS I[iHA OJMHMII BHUMIpY TOBapy Ta
3arajibHa BapTiCTh TOBapiB ab0 BapTICTh BUKOHAHUX POOIT (HAJaHUX MOCIIYT),
BaJIIOTAa KOHTPAKTY. SKIIO 3riHO 3 KOHTPAKTOM (JJOTOBOPOM) MOCTABISIOTHCS
TOBapu PI3HOI SKOCTI Ta ACOPTUMEHTY, IL[iHA BCTAHOBIIIOETHCS OKPEMO 32
OJIMHHITIO TOBApy KOXKHOTO COPTY, MAapKH, a OKPEMHM IYHKTOM KOHTPaKTy
(IoroBOpPY) 3a3HAYAETHCA MOTO 3arajibHa BapTICTh. Y I[bOMY BHUMIAJKY II1HOBI
MOKa3HUKMU 3a3HA4YalOThCsl B jojarkax (cmerudikaiiisix), Ha sKi poOUTHCS
MOCHJIAHHS B TEKCTI KOHTPAKTY (JIOTOBOPY).

[Ipu po3paxyHKax I[IHA KOHTPAKTY (JOTOBOPY) 32 (POPMYIIOI0 3a3HAYAIOTH
OpPIEHTOBHY BapTICTb KOHTPAKTYy (IOTOBOPY) Ha Jary HOro ykjiaieHHS. Y
KOHTpakTi (JOroBopi) MOpO MEepepoOKy JaBaIbHUIIBKOI CHPOBUHHM TaKOXK
3a3HAYa€ThCSA 11 3acTaBHA BapTICTh, I[IHA Ta 3arajlbHa BapTICTh TOTOBOI
MPOAYKIIli, 3arajibHa BapTICTh MepepoOKU. Y 0apTepHOMY KOHTPAKTI (JIOTrOBOPI)
3a3HAYAETHCS 3arajibHa BapTICTh TOBApiB (POOIT, MOCIYT), 1110 EKCIOPTYIOTHCS,
Ta 3arajbHa BapTICTh TOBapiB (poOiT, MOCIYr), IO IMIOPTYIOTHCS, 3
000B’3KOBUM BUPAKEHHSM B 1HO3€MHII BaJIIOTi, BIIHECEHIH 10 MEPIIOi TPyIu
Kiacudikaropa iH03eMHUX BaJIfOT.

BantoToro KOHTpakTy Moke Oy/bp-sfika 1HO3eMHa BallloTa, BIJHECEHA /10
nepmoi rpynu Knacudikaropa inozeMHux BamoT. 3rigHo 3 Kiacudikatopom
1HO3EMHUX BAJIOT, 3aTBEP/KEHOTO J[ep>kaBHOIO MHUTHOIO CIyk0010 YKpaiHw,
BC1 1HO3€MH1 BJIFOTU MOJIUIAIOTHCS Ha 3 rpynu: 1 rpymna — BUIbHO KOHBEPTOBaHI
BAJIIOTH, $IKI LIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsI 3JIMCHEHHSI IUIaTEXIB 3a
MDKHApPOJHUMH OIEpaIisiMi Ta MPOJAIOTHCA Ha TOJOBHUX BAJTIOTHUX PHHKAX
CBITYy; 2 rpyna — BUIbHO KOHBEPTOBAaHI BAJIIOTH, SIKI HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IIUPOKO JUIsl 3AIMCHEHHS IUIaTeXIB 3a MDKHApPOJHUMHU OIEpallisiMi Ta HE
IIPOJIAIOTHCST HAa TOJOBHUX BAFOTHUX PUHKAX CBITY; 3 Tpymna — HEKOHBEPTOBaHi1
BAJTIOTH.

Crnoci0 ¢ikcarii 1iHM BU3Ha4da€, KOJU (PIKCYEThCS I[IHA Y KOHTPAKTL: Y
MOMEHT MOro yKJIaJaHHs, MPOTSITOM CTPOKY HOro mii abo y MOMEHT ioro
BUKOHAHHSI.

3a ciocoboM (ikcarlii y KOHTPaKTi MOXKYTb OyTH Takl BUJIU II1H:

1) TBepaa 1iHa, SIKa BCTAHOBIIOETHCS Y MOMEHT MIMUCAHHS KOHTPAKTY 1
MPOTATOM CTPOKY MOro il He mijjsirae 3MmiHl. TBep/a 1iHa BCTAHOBIIIOETHCS Y
BUMISAI KOHKpeTHOi 1udpu. Lli 1IHM BHUKOPUCTOBYIOTHCS MPU KOPOTKO-
CTPOKOBHX yroJiax, HalyacTimie mpu HeraHux nocraskax (Bia 1 qo 14 gHiB);

2) 1iHa 3 MOJANBIIOK (DiKCaIll€r0 — 1€l PI3HOBUJ I[IHU Y KOHTPAKTI HE
BKa3y€ThCS, a JIMIIE OMUCYETHCS CIOCIO YCTaHOBJIEHHA L[IHU B MailOyTHbOMY,
TOOTO HA MOMEHT BHUKOHAHHS yroju, ad0 B 3a3HA4€HI JIOTOBOPOM CTPOKU Ha
OCHOBI Y3Tro/pKeHUX Jpkepell. Ll miHu 3acTOCOBYIOThCA MPHU MOCTaBKax TOBAPIB
3 TPUBAJIUM CTPOKOM BHUTOTOBJICHHS, TOBapiB, BapTICTh SIKMUX CTaBUTHCS Y
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3aJIEKHICTh BiJl X SKOCTI (B OCHOBHOMY MPHU MPOJAXy METaliB a00 XIMIKaTIB 3
MIEBHOI0 YaCTKOIO JOMIIIOK a00 KOPUCHHX PEYOBHH), a TaKOXX TOBapiB, IiHA
AKUX 3HAYHO 3aJIEXUTh BliJ KOH IOHKTYPHUX KOJHMBaHb, IpPU MPOJAKY
NPOIYKIIil 3 TPUBAJIIUM CTPOKOM IMTOCTaBKU 200 HAaJTaHHSIM KPEAUTY;

3) 3MiHHA I[1HA — I[1HA, KA PO3PaXOBYETHCA Y MOMEHT BUKOHAHHS yTOIU
neperyisilaHHaM 0a3MCHOI LIHK 3 YpaxXyBaHHIM 3MIHU y BUTpaTax BUPOOHMIITBA
3a yac BUKOHAHHS KOHTPakTy. BoHa 3acTOCOBYETBHCSA MPHU MPOJAXy MPOAYKIII,
sKa Ma€e TPUBAJl CTPOKU MOCTABOK (K MPaBUIIO, MOHAJ PiK), TOJOBHUM YHHOM,
CKJIQJIHOT'O KOMITJIEKTHOTO OOJ1a/IHaHHS.

1.4.7. YMoBH miaTexiB

[leit po3ain BuU3HAyae crocid, MOpsAIOK 1 TepMiHM (HIHAHCOBUX PO3-
paxyHKIB. PEKOMEHIYy€eTbCA YITKO BKa3aTH, SIK 3/1MCHIOETHCS OIUIaTa TOBAapY
(mepenoruiata, 4acTKOBa MepPeIoIiaTa TOI0), TEPMiHU KOKHOTO TUIATEXKY.

3ajie’)kHO BiJl OOpaHMX CTOPOHAMH YMOB IIJIATEXy B TEKCTI KOHTPAKTY
(IoroBOpy) 3a3HAYAOTHCS:

— YMOBHU OaHKIBCHKOTO Tepekaszy J0 (aBaHCOBOIO IIATEXY) 1/a00 micis
BIJIBAHTXKEHHSI TOBapy a00 YMOBU JOKYMEHTApHOTO aKpeIuTHBa, ab0 1HKACO
(3 rapaHTi€lo);

— YMOBHU 3a TapaHTI€l0, SIKIIO BOHU € a00 KOJUM BOHM HEOOXIJIHI (BUIAU
rapaHTid: HA BUMOTY, YMOBHA), YMOBU Ta TEPMIH Jii TapaHTii, MOXJIHUBICTb
3MIHU YMOB KOHTPaKTy (JI0roBOpYy) 0€3 3MIHU T'apaHTiil.

Crig po3pi3HATH BAIOTY LIHK Ta BATIOTY TUIATEXKY.

BaintoToro 1iHM € TpollloBa OJIMHUIIS, Y KA BUPAXKAETHCS 1iHA TOBapY.
[Ipu BHOOP1 BatOTH IIHU JI0 yYBaru OepyThCcs MIKHAPOJIHI 3BUYai (Hampukiai,
[iHa Ha MeTaJIM Ta BYTUUII BHpPaXaeTbCcd Yy (yHTaxX CTEpiiHTIB, Ha
HadTonponykTu — y nonapax CIIIA).

Bantora nnatexy — 1ie BaJllOTa, y AKIA BiI0yBaeThca (pakTHUHA OrJiaTa
TOBapy a0O0 MOTalEHHS MIKXHAPOJHOTO KPEAUTY. 31 3MIHOK KypCy BalIOTH
3MIHIOETHCS pealibHa BapTICTh IUIATEKY.

1.4.7.1. ®opMu po3paxyHKIiB

dopMu po3paxyHKIB — 1€ CPOPMOBaHI y MDKHAPOIHIA KOMEPIIHHIN Ta
OaHKIBCHKIM TMPAKTHUI[l 1 BPEryJbOBaHI 3aKOHOJABCTBOM KpaiHH-y4acHUKA
pO3paxyHKiB criocobu ohopmIIeHHS, NepeAaydl Ta OIUIaTH TOBAPOPO3MOPSIUNX
Ta IUIATDKHUX JTIOKYMEHTIB, III0 BUKOHYE€ThCA udepe3 OaHk. IIpakTmka MixkHa-
POIHOI TOPriBiai Ta OAHKIBCHKOI MPAKTUKH BUIUISE M'SITh OCHOBHUX (opM
PO3paxyHKIB:

* aBaHcoBuM mnatik (cash in advance/down payment);

 0aHKIBCHKHUH Tepeka3 (remittance);
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« akpeautuB (letter of credit);

* inkaco (collection of payment a6o collection);

* BIZIKPUTHH paxyHOK (open account).

i o’sate (opM BiAPIZHAIOTHCA 3a CTYNEHEM BMICTY 3aXOJiB IPOTHU
PU3HKIB HEIUIATEXKy, IIBHUJKICTIO OTPUMAaHHS BaJIOTHOIO BHUTOPIY, BapTICTIO
PO3paxyHKIB TOIO. Y BHINE3a3HAYEHOMY MEPENIKY pi3HI (HOPMU PO3pPaxyHKIB
PO3MIINIEH] Yy TOPSJAKY 3pPOCTaHHS PU3UKIB I €KCIOpTEpa Ta, BiAMOBIIHO,
3MEHIIICHHS PU3UKY /I IMIIOpTepa MpH iX BUKOPUCTaHHI. ABAaHCOBUM TUIATIXK €
HAWOUIBII PU3UKOBAHUM JIs IMIIOpPTEpa Ta HAWMEHIN PU3UKOBAHUM — JIJISI
eKCIIOPTepa; BIIKPUTHN paxyHOK, HaBIMAKH, € HaWOUIbLI PU3UKOBAHUM IS
eKCIopTepa 1 HAMMEHII PU3UKOBAHUM — JJiA iMIIopTepa. Lle mosicHIoeThCS THM,
1o 111 GOpMHU HAJAIOTh OJJHOOIYHI BUTOAM a00 MOKYIII0, a00 mpojasito. Kpim
TOTO, BOHH MOPIBHSAHO 13 aKpEeAUTHUBOM Ta 1HKAco nepeadadaroTh pojib OaHKY
JUIIE SIK TPOBIJHUKA TPOIIOBUX KOIIITIB.

ABaHCOBMH ILIATIK Tiepefdavae repenavy MOKYHIEM MPOJAABIIO T'po-
moBoi cymu ab0 MaiHOBOI IIHHOCTI (CHMPOBHUHH, KOMIUIEKTYBaJIbHUX MaTe-
plajiB, HEOOXIMHUX JJIsI BHUTOTOBJEHHS 3aMOBJIEHOIO TOBapy TOIIO) JO
BIJIBAHTXKEHHSI TOBAapy y PaxyHOK BHKOHAHHS 3000B’S3aHb 32 KOHTPAKTOM.
ABaHC MOYK€ HaJIaBaTHUCh Y PO3Mipi MOBHOT BapTOCTI 30BHIIIHHOCKOHOMIYHOTO
JIOTOBOPY, a TAKOXK y BUTJISA/II YACTKH, IEBHOTO B1JICOTKA BiJI HEl.

Po3paxynku y ¢hopmi 6aHKIBCHKOro mepekasy MojsraioTh y TOMY, IO
NOKYTIellb JJa€ JOpy4YeHHs OaHKy, KUl WOTO OOCIYyroBYye€, Mepeka3aTH MEBHY
CyMy B IHIIy KpaiHy Ta BUIUIATUTH OJEpXKyBady IO cymy. baHKiBChKuit
nepekas — Ie MpOoCTe JOPYUYEHHS KOMEPIIMHOTO OaHKy IMIIOpTEpa CBOEMY
OaHKYy-KOPECTIOHJIEHTY (0aHKy €KCIIOpTepa) BUILIATUTH MEBHY CyMy TpoIIeil 3a
JOPYYEHHSIM Ta 3a PaxyHOK MepeKkazojaBlsl (IMIIOpPTEpa) 1HO3EMHOMY OTpH-
MyBauy (OeHediliapy, eKCopTepy) 13 3a3HAYEHHSM CIOCOOY BIAIIKOMYBAHHS
OaHKy-IUIATHUKY BUIIA4Y€HOI HUM cyMu. Burmara OaHKIBCBKOTO Iepeka3y
MOXE€ MaTu MeBHI yMOBH. Lli ymMOBHM OOyMOBIIOIOTBCSI Yy KOHTpPakTi 1, Bij-
MOBIJIHO, y IJIATDKHOMY JOpy4eHH1 OaHky. Hampuknan, B HMX Moxke OyTH
yMOBa, 110 BHUIUIATA Mepekasy OeHediiapy 3M1MCHIOETHCS MICHs HaJAaHHS HUM
3a3HAYEHUX KOMEPIINHUX Ta (PIHAHCOBUX TOKYMEHTIB a00 TPOTH HaJaHHS
PO3IMHUCKH (JIOKYMEHTapHUM a00 YMOBHUI IEpeKas).

[Ipote kpaiioro 1715 TPOJIaBIs € aKkpeAUTHBHA (HopMa pO3PaXyHKIB.

AKpeIuTHB — 1€ 3alI0BHEHUI Ha (popMasizoBaHOMY OJaHKY JIOTOBIp, Y
AKOMYy OaHK, IO BIJIKpUBAa€e akpeauTHB (OaHK-eMITEHT), Oepe Ha cebe 30-
OOB’si3aHHS 3JIMCHUTH 3a PO3IMOPSKEHHIM Ta 32 PAXyHOK MOKYIIIS TJIATIXK
3a3HAYEHOI Yy HBOMY CYMM TpeTiii ocobi (Oenedimiapy) (Ipu po3paxyHKax
TOTIBKOIO) abo0 aknenTtyBaTh TpaTy (IpU pO3paxyHKax Yy KpeauT) MNpOTH
nomaHHs mnpopaBiieM mepeadadeHoro y 3TK KOMIUIEKTY JOKYMEHTIB, SKi
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MIATBEPIKYIOTh MOCTAaBKy TOBapy 3rimHo 3 ymoBamu 3TK. Takuii akpenutus
HA3UBAETHCS JOKYMEHTAPHUM.

Takum ynHOM, akpeauTHBHA (opMa PO3pPaxyHKIB MPAKTUYHO BHUKIIIOUYAE
IUTATHUKIB 13 MPOIECY NPUNHATTA PIMICHHS — IJIATUTA YW HE IJIATUTU 3a
NIOCTaBJIEH] TOBApHU, OCKUIbKU 11 pOopMa pO3paxyHKIB Nepeadavae ykiaJaeHHs
okpemoro Bij 3TK miariKHOTO IOroBOpY, SIKMM € akpeauTuB. Lleil gorosip
YKJIQJIA€ThCSl MK MOKyMNIEeM (KJIIEHTOM), OAaHKOM-EMITEHTOM, KWW MpuiMae
3000B’s13aHHS 3a0€3MEUUTH IUIATDXK, Ta MpojaaBlieM-OeHedimiapom (OTpuMy-
BaueM rpoieii). Ha BigmiHy BiJl po3paxyHKiB OaHKIBCBKUMH TEpEeKa3amMu Ta
1HKaco, 3rojla Ha 31MCHEHHS TIJIaTEXIB 3a MOCTAaBJICHI TOBApU HE 3aJIeKUTh BiJl
CaMUX TUTATHUKIB.

VY KOMIUIEKT JTIOKYMEHTIB, MPOTU SIKUX 3A1MCHIOETHCS OIUIaTa, 3a3BUYal
BXOJISTh TaKi JOKYMEHTH:

* crienuikallli mocTaBJI€HOTO TOBApPY;

* cepTu(IKaT AKOCTI TOBAPY;

* MMaKyBaJbHI JUCTH;

* TPAHCIIOPTHUH IOKYMEHT;

* paxyHKHU-(aKTypH (1HBOWCH);

* CTpaxoBi MOJIICH TOIIIO.

[IpuHuunoBa cxemMa 3/1iCHEHHSI PO3paxyHKIB MPU aKpEIUTHBI Ta 1HKACO
B LIUIOMY 1JICHTUYHA, BOHA TTOEHYE TaK1 €TaIH:

1) excnoprep BiBaHTaxye TOBap, O(OPMIIOE KOMIUIEKT BiJBAHTAXKY-
BaJIbHUX JIOKYMEHTIB Ta MEpeae iX 10 CBOro 0aHky (0aHK €KCropTepa);

2) GaHK ekcropTepa MepeBipsie MPaBUILHICTE OQOPMIICHHS JTOKYMEHTIB
(0c00IMBO TIpY aKPEAUTHUBI) Ta MEpecHIae iX OaHKy IMIIOPTEPa;

3) Gank IMmopTepa TepeBipse TOKYMEHTH Ta Iepeaae ix IMIOpTEpY,
OTPUMYIOUH BiJ HHOTO BIAMIOBIHE IPOIIOBE BIJIIIKOIYBaHHS;

4) OaHKy eKcropTepa NepepaxoBYEThCS BIAMOBIIHA CyMma, SKa TICHs
3MIMCHEHHS BIJNOBIIHUX TpoleAyp (31MCHEHHS HEOOXiIHUX IIJIATEXKIB),
3apaxOBYETHCS HA PAXYHOK €KCTIopTepa.

Anle MK aKpeIuWTHBOM Ta IHKAacO ICHy€ MPUHIMIOBA pi3HMIS. BoHa
MOB’s3aHa 3 PI3HOIO JIOJICI0 BIATOBIZAIBRHOCTI OaHKa IMIoOpTepa IOJ0 3a-
Oe3neueHHs aTexy. [Ipu iHkaco 0aHK iMIopTepa € BUKOHABIIEM JIOPYYEHHS
3MIMCHUTH KOHKPETHI (DiHAHCOBI1 omeparlii: mepeaTy OTpUMaHi Bijl eKcropTepa
JOKYMEHTH Ta MepepaxyBaTH BIAMOBIIHOMY OaHKy (OaHKy ekcroprepa) HeoO-
X1AHY CyMy 3 OTpUMaHHUX Bij iMmoprepa komTiB. IIpu mpomy GaHk imMmmoprepa
HE HEce BIJAMOBIIAIBHOCTI 3a 3a0e3MeUeHHs ILOr0 IIATEeXKy, TOOTO SKIIO
IMIIOPTEp 32 SAKUMHUCh MPUYMHAMH BIIMOBUTHCA 3A1HMCHIOBATH OIUIATy, OaHK
MOBEpPHE JTOKYMEHTH eKkcropTepy 0e3 omaTtu. [llogo akpeamTuBy, BiH € OUIBII
HAJIMHUM, OCKUIbKH TIepeadadae BIAMOBIAAIBHICTh OaHKy, IO BIJIKPHUB
akpenuTUB (B OUIBIIOCTI BUIAJIKIB, OAHKY IMIIOpTEpa), 3alIaTUTH EKCIIOPTEPY
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HEOOXITHY CyMy TMpOTH HaJaHHS HOMY EKCIOPTEPOM KOMIUIEKTY BiJBaH-
TaXyBaJIbHUX JOKYMEHTIB, O)OPMIICHUX 3TiAHO 3 YMOBAMH BIIKPUTOTO aKpe-
mutuBy. OTXXe, B IIJIOMY aKpeIUTHUB OUIbII BUTIHUN IPOJABINIO, a 1HKACO —
TTOKYTIITIO.

Po3paxyHkmn iHKaco mependavaroTh, IO IPOJABEIb HAMPABISAE IO
O0aHKy, B IKOMY BIJIKpUTHUM MOTO PaxyHOK, IHKACOBE JOPYUYEHHS Y KOMILIEKTI 3
O0OYMOBJICHUM Y KOHTPakKTI HaO0OpOM JTOKYMEHTIB Ta JOpy4yae IbOMY OaHKY-
PEMITEHTY 3MIMCHUTH 3 0AHKOM-KOPECTIOHJIEHTOM, B IKOMY € PaxXyHOK MOKYIIIIS
(iHKacyrounM OaHKOM), TUIATDK a00 aKIenT BEKCENIB MPOTH MEPEepaxoBaHUX Y
JOpPYYEHH1 JIOKYMEHTIB 3 YMOBOIO, IIO MepeAadya JOKYMEHTIB MOKYIIO Oy/e
3M1MICHEHAa 1HKACylouuM (TPEACTaBIAI0YMM) OaHKOM JIMINE ITCHS 3TaJlaHuX
mIaTexy abo aKIenTy.

BinkpuTnii paxyHok — ¢popma KOMEPILIIHOTO KpeAUTYBaHHS MOKYIILS.
[Toxymenp micias OTpUMaHHS TOBApy IEPEBOAWTh HA BIAKPUTHUN PaxXyHOK
MOKYMIIS y3TO/DKEHUMH YacTHHAMH HaJIeKHY CyMy IUIaTeXy. BimBaHTaxy-
BaJbHI JIOKYMEHTU 3a3BHYail MEpPeNaloThCsl MPOJABIEM MOKYIII0, MUHAIOYU
0aHK (TIOIITOIO).

1.4.8. YMoBHM 31aBaHHA-NIPUIIMAHHA TOBApPY (POOIT, MOCJIYT)

Bu3zHayaioTbCcsi CTpOKM Ta Micle (paKTHUYHOI Mepefayi ToBapy, MEpeliK
TOBAPOCYIPOBITHUX JTOKYMEHTIB. 3/1aBaHHS-NIPUMMAHHS TOBapy MPOBOAUTHCS
3a KUIBKICTIO 3T1JTHO 3 TOBAPOCYIPOBIJIHUMHU JOKYMEHTaMU (HaKJaJHa, MaKy-
BAJILHUM JIMCT, BIJIBAHTa)XXyBaJibHA crHenuQiKallis TOIo), 3a SKICTIO — 3T1JIHO
3 TIOKYMEHTaMH, 1110 3aCBIIYYIOTh AKICTh TOBapy (cepTudikaT SKOCTi, CEpTHU-
dikaT BiAMOBITHOCTI).

[lin 4yac 3naBaHHSA-TIpUIIMAHHA TOBapy BIIOYBa€ThCAd HOTO mepenaya
NOKYIIIO0 Ta MepeBipKa BiANOBIIHOCTI MOKA3HUKIB KUIBKOCTI Ta SIKOCTI TOBapy,
BKA3aHOTO B JIOKYMEHTax Ta B HATYpI.

1.4.9. YnakoBka Ta MapKyBaHHA

[Is cTaTTs MICTUTH BIAOMOCTI MPO YMAKOBKY TOBapy (SIIMKH, MIIIKH,
KOHTEWHEpH TOII0), HAHECEHE Ha Hel MapKyBaHHA (HaliMeHYBaHHS MPOJABII Ta
MOKYTIIS, HOMEp JOroBOpYy (KOHTPAaKTYy), MICIE€ NMPU3HAYEHHS, rabaputu, cre-
I1aJIbHI YMOBU CKJIaJlyBaHHS 1 TPAHCIIOPTYBaHHS Ta 1HINE), a 32 HEOOX1THOCTI
TaK0 YMOBH 1i [IOBEPHEHHS.

ToBap He BIJNOBiAa€E JOTOBOPY, SAKIIO BiH HE TapoBaHUU aboO HE yrma-
KOBAaHUM 3BHYAMHHUM CIIOCOOOM ab0 CIIOCOOOM, SIKMU € HEHaJEeKHUM I 30e-
PEXEHHS Ta 3aXUCTy BIJNOBIAHOTO TOBapy. YMakyBaTH TOBAap BIAMOBIAHO JO
YMOB TPAHCTIOPTYBaHHS € 000B’SI3KOM MPOJAABIIS, ajl€ TUIBKHU TIEI0 MIPOIO, KOO
oMy M0 YKJIaJI€HHS JOTOBOPY KYIMIBII-TIPOAaXKy Oynu BioMi OOCTaBUHH,
OB’ s13aH1 3 TPAHCIIOPTYBAHHSIM.
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MapkyBaHHs TOBapy — YMOBHE IO3HAY€HHS, SIK€ HAHOCUTHCS Ha YyIia-
KOBKY BAHT@)KHOT'O MICIIl Ta BKJIOYA€ HEOOXIAHI BIJJOMOCTI JJII HAJEXKHOIO
MEPEBE3CHHS Ta 3/1aBaHHs BaHTaXy oJiepkKyBauy. MapkyBaHHS — Iie 3aciO, 3a
JIOTIOMOTOF0 SIKOTO BiJIOYBA€THCS 1IeHTUPIKAIIS TOBApY. Y TIOTOBOP1 HEOOX1THO
00YMOBJIFOBaTH TEKCT MAapKyBaHHs, SIKOIO MOBOIO 1 JIe BOHO Ma€ OyTH HAaHECEHE.
SIkmo mokymenh He BUMarae HaHECEHHS CICMIaIbHOTO MapKyBaHHS, TO BOHO
Mae€ 3A1MCHIOBATHUCS 3T1HO 13 3araJbHONPUIMHATAMUA MIKHAPOJIHUMH HOPMaMH,
a came:

* JIaBaTH TOBApOCYNpPOBIAHY iH(MOpMaIlito (Ha3Ba ojep)KyBadya BaHTaXY,
NYHKTY 1 KpaiHU NpU3HAYEHHS BaHTaXy; HOMEpP KOHTPaKTy; Maca OpyTTo 1
HETTO; PO3MIPU BAHTAXXHOTO MICLSI, IOr0 HOMEp; Ha3Ba BIANpPABHUKA; Ha3Ba
KpaiHU MMOXOJIKEHHS TOBApY);

* JaBaTH BKa3IBKM TPAHCHOPTHHUM OpraHizaiisM 100 ITOBOJIKCHHS
3 BaHTaXEM;

* TIOTIEpEeKATH MPO HEOE3MeKy, sIKy MOXKE CIPUYMHUTH TOBAp (BaHTAXK)
y BUTIQJKy HEHAJIEKHOTO TTOBOPKEHHS 3 HUM.

TunoBi Hamucu Ha YMaKOBIl TOBApPY MPU MIKHAPOIHUX MEPEBE3CHHSIX
HaBEJIEH] HIKYE:

. . AHrmnceKa . )
Ykpainceka moBa | Pociiicekka MOBa MOBa Itamiiicbka moBa | Himenrka MmoBa
Handle with ) .
O6epexHo! OctopoxHo! care] Attenzione! |Vorsicht!
Cki0 Crekio Glass Vetro Glas

He 3actocoByBatu [He ynotpe6isaTh Non(Solle-vare  Keine Haken

Use no hooks

KPIOKIB KPIOKOB con) ganci gebrauchen

Bepx Bepx Top Sopra Oben

Jlamkuii BMICT Jlomkoe Fragile Fragile Zerbrechlich
cofiep KaHue

Keep in cool Conservare al

TpumaTu CBIXKO JlepxaTh CBEXO Kuhlauf-bewahren
place fresco
Tpumatu cyxo Jlepxatb cyxo Keep d Conservare Trocken
p y p Y Py al'asciutto aufbewah-ren
Tyt BigkpuBatu  3aech oTkpbiBaTh (Open here Aprire gui Hierofthen
Tyt nigHiMaTH 3necs moguuMars (Lift here Sollevare gui Hier anheben

[TepecyBatu Ha [lepenBuraTth Ha Use rollers Transportare su  |Auf Rolien
BaJIKax BaJIKaX rolli transportireren

CknazneHo 3a marepiaiami: [4]

3HaKU BIAMOBIJHOCTI Ta €KOJIOTIYHOTO MapKyBaHHSI € HAWOUIbII BaXKIJIH-
BUMU 3HaKaMH MapKyBaHHs. BoHu npu3HaveH1 i iHGOpMyBaHHS TIPO Te, IO
TOBap MPOMIIIOB cepTU(iKalliio, B pe3yIbTaTi SIKOT TapaHTY€EThCS HOTO SKICTh Ta
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Oesneka. Taky rapaHTii0 JalOTh HE3aJIEKHI KOMIIETEHTHI Oprasizaiii, sKi
BOJIOJIIIOTH BJIACHUMHU 3aC00aMHM KOHTPOJIIO BIAMOBITHOCTI CTaHAApTaM TOBapy
a60 nociyru. Ilicns npoBeaeHHS HEOOX1THUX BUIPOOYBaHb HE3aJIeKHA KOMIIE-
TEHTHA OpraHi3allis BUIa€ Ha TOBap abo Mociyry cepTudikar BiAMOBIAHOCTI.

1.4.10. ®opc-mMaxopHi 00CTABMHUI

[{s cTaTTs MICTUTH BIIOMOCTI MpPO T€, 3a SKUX BUINAJKIB YMOBHU KOH-
TPakTy (IOrOBOPY) MOXYTh OyTH HE BUKOHAHI CTOpPOHaMHU (CTHUXIMHI JHMXa,
BOEHHI i1, eMOapro, BTpy4yaHHs 3 OOKy Biaau Ta iHil). [Ipu upbomy cToponHu
3BUIBHSIIOTHCSl BiJI BUKOHAHHS 3000B’s3aHb Ha CTPOK Jii IIUX OOCTaBUH a0o
MOXXYThb BIIMOBUTHCS BiJ] BUKOHAHHS KOHTPAKTy (IOTOBOPY) YacTKOBO a0o
B II7IoMy 0e3 J101aTKoBOi (hiHAHCOBOI BiAmoBiAambHOCTI. CTpok mii dopc-
MaXOPHUX OOCTaBUH MIATBEPIKYETHCA TOPTrOBO-IPOMHUCIOBOIO MAJATO BIJI-
MOBIJTHOT KpaiHU.

Jlns mo3HaueHHsS 00CTaBUH, SIK1 3BUIBHSIOTH BiJ BIAIIOBIJAIHHOCTI 3a He-
BUKOHAHHS 30BHIIIHHLOCKOHOMIYHOTO JIOTOBOPY (KOHTPAKTy), BUKOPHUCTO-
BYETHCSI JIEKUIbKA CYMDKHHMX 3a 3MICTOM IMOHSTh — «HENEpeOOpHa cuiay,
«popc-Maxop», «0OCTaBUHH, IO YCKJIQJHIOIOTh BUKOHAHHS 30BHINTHHOCKO-
HOMIYHOTO KOHTPAKTY (ZIOTOBOPY )».

HenepebopHa cuia — Haa3BUYAMHI 1 HEBIIBOPOTHI OOCTaBUHH, SIKI MaIOTh
MPOSIB y BUIVISIAI CTUXIMHOTO JMXa, 110 HE 3aJie)KUTh BiJ BOJI JIIOJCH: BilHA,
OnoKkaza, TMOXKeXa, aBapis, MaBOJOK, 3aMEpP3aHHS MOps, 3aKPUTTS MOPCHKHUX
IPOTOK MDK TMOpPTaMU BiAIpaBiICHHS Ta MPU3HAYCHHS BaHTaxy Tomlo. He-
nepedopHa cuia € OO0CTaBHMHOIO, IO 3BUIBHSAE BiJ BIAMOBIAAIBHOCTI 5K Y
JIOTOBIPHUX, TaK 1y 033/I0TOBIPHUX 3000B’I3aHHSIX.

dopc-MakopHI OOCTaBMHU — HAJ3BUYAWHI Ta HEBIJIBOPOTHI MOJIi, IO
B1I0YBArOTHCS HE3aJEKHO B1JT BOJI 1 Oa)kKaHHS 3aMOBHHMKA a00 BUKOHABIIA, SIKI
MPU3BOAATH JI0 MOPYIICHHS YMOB YKIIQJICHUX KOHTPaKTiB. /[0 HUX BigHECEHI
0oOMeXeHHsI, TPUUHATI JepkaBol0 a00 BIJAMOBIIHUM JIEPKAaBHUM OPTaHOM:
3a00poHa eKkcrmopTy (IMIOPTY), BAIIOTHI OOMEXEHHS a00 OOMEKEHHS IIpaB
BJIACHOCTI Ha CHUPOBUHY YU rOTOBY Mpoaykiito. [IpuunHoto (opc-maxopHux
00CTaBUH € IIeCHPSAMOBaH1 Jii KOHKpEeTHUX 0ci0. dopc-MakopHI 00CTaBUHU
3BUIBHSIOTH JIMIIIE BiJl JIOTOBIPHOT B1AMOBIIAIBHOCTI.

3riiHo 3 pekomMeHaauiaMu Mixuapoanoi Toprosoi nanatu (MTII), ¢popce-
MaKOpH1 0OCTaBUHHM MOUISIOTHCS Ha TaKi KaTeropii:

a) TOBIHG (ajie MIOPIYHUU PO3JUB PIUOK HE € (HOpC-Max)OPHOK 00CTa-
BUHOIO), 3€MJIETPYC, IITOPM, OCIJaHHS I'PYHTY, I[yHaml, 1HIII CTUXIHHI JILXa
IPUPOIH; EMiIeMii,

0) mokexi, BUOYXH, BUXIJ 3 JaJy YW TMOUIKOJKEHHS MAllWH Ta yCTaT-
KyBaHHS;

B) CTpaiiku, caboTaxk, JIOKayT Ta IHIII HemepeadadyeHi 3yNMUHKA Ha
BUPOOHMIITBI;
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I') OTOJIOIIEHA YX HEOTO0JIONIEHA BiifHA, PEBOJIIOIlISA, MACOB1 OE3MOPSIIKH,
M1paTCTBO;

I) 3aKOHH1 a00 HE3aKOHHI Jii OpPraHiB JE€pPXaBHOI BIaJAW YU YIPaBIIHHSA
Ta iX CTPYKTYpPHHUX MiAPO3/IIIB, SKI MEPEIIKOIKAI0Th BUKOHAHHIO KOHTPAKTY
(Hampukyaa, emMOapro Ha EKCIOPT II€BHUX TOBapiB, BaJFOTHI OOMEXEHHS
TOIIIO).

3 ToukM 30py TepMiHy Aii (opc-MaKOpHI OOCTaBUHU MOXYTh OyTH
MOIIJICH] Ha 2 KaTeropii:

* TpUBAJIl, A0 SKUX HaJieXkKaTh, IMepeayciM 3a0opoHa ekcropTy (iHOml
i IMIIOpTy), BiifHA, 3aKOJIOTH, OJI0Kaaa, BaalOTHI OOMEXEHHS a0 1HII 3aX0IH
ypsiy UM MOro OpraHiB;

* KOPOTKOCTPOKOBI, 0 SIKMX HaJeXaTh IMOXEXKa, IMOBIHb, CTUXIMHI JKXa,
3aMep3aHHsT MOpsi a00 MOPTY, 3aKPUTTA MOPCHKUX MPOTOK, SKI JIEXKAaTh Ha
3BUYAfHOMY MOPCHKOMY IIUISIXY, MIX TIOpPTaMH HaBaHTaXEHHS Ta PO3BaH-
Ta)XCHHS, BIIXWJICHHS Ha MUISIXY, BUKJIMKAaHI BOEHHUMH JIISIMH, TOIIIO.

OOcTaBuHU, W0 YCKJIQJHIOIOTh BHKOHAHHS 30BHINTHHOEKOHOMIYHOTO
JIOTOBOPY — MO/I11, SIKI CyTTEBO 3MIHIOIOTh PIBHOBAry JOTOBIPpHUX 3000B'sI3aHb B
CUIy 30UIBIIICHHS BapTOCTI BUKOHAHHS a00 3MEHIICHHS  I[IHHOCTI
OTPUMYBAHOTO CTOPOHOIO BHKOHAHHS JOTOBOPY a00 3MEHIIEHHS OYiKyBaHOTO
noxoay (IpuoyTKYy).

Jlo yMOB BHUHHWKHEHHS OOCTaBHH, IO YCKJIAIHIOIOTh BHKOHAHHS
JIOTOBOPY, HaJICKaTh:

* Tojii, 0 BUHUKAIOTh a00 CTalOTh BIJIOMI MOTEPHIIiA CTOPOHI TMICHsA
yKJIaJEHHS JJOTOBOPY;

* mojii, MO HE MOrJdu OyTH BpaxoBaHI MOTEPIIIOK CTOPOHOKI IIPHU
yKJIaJICHH1 JIOTOBOPY;

* MO/I1i, 10 MepedyBalOTh 1032 KOHTPOJIEM NOTEPIILIOT CTOPOHU;

* PUM3UK BUHUKHEHHS LIMX MOAIN He OyB NPUUHATUN Ha ceOe MOTEePHiIor
CTOPOHOIO.

['osoBHOIO KBai(PiKyHOUOK O3HAKOK YCKJIAJHEHb BUKOHAHHS 30BHIIII-
HBOEKOHOMIYHOTO KOHTPakKTy (JOTrOBOpY) € CyTT€Ba 3MiHAa PIBHOBAaru JOTO-
BOpY: OOCTaBMHU 3MIHWIMCS HACTIIbKH, IO SKOM CTOPOHM MOTJH II€
nepeadauYnuTH, BOHU HE YKJIaiau O J0roBip abo ykjaiau O Horo Ha 1HIIMX YMOBaX.
Y Bumanky 3miHH OOCTaBUH, SIKUMH CTOPOHH KEPYBAIWCHh MPU YKIAJaHHI
JIOTOBOpPY, JIOTOBIp MOXke OyTH 3MIHEHUN a00 pO3ipBaHUN 3a 3rojI0K CTOPIH,
SKIIO 1HILIE HE BCTAHOBJIEHO JOTOBOPOM.

1.4.11. Cankuii Ta pexkjaamanii

[X BHKOpUCTaHHS BCTaHOBIIIOE TOPSAAOK TP ABIEHHS peKIaMallii,
3aCTOCYBAaHHS WITpaHUX CaHKUIA Ta BIAIIKOAYBaHHA 30UTKIB Yy 3B 43Ky 3
HEBUKOHAHHSIM a00 HEHAJCKHUM BUKOHAHHSM OJIHUM 13 KOHTPAreHTIB CBOIX
3000B's13aHb.
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Pexnamania — 3asBa, 10 MICTUTh MPETEH31I0 3 MPUBOIY HEAKICHOTO
TOBapy a00 HEHAJIE)KHOTO BUKOHAHHS OJHIEIO 13 CTOPIH KOHTPAKTY (I0OTOBOPY)
B3STUX Ha cebe 3000B’s3aHb. Peknamariis MICTUTh BHUMOTHM PO YCYHEHHS
HEJIOTIKIB, 3HKCHHS I[IHU, TTOKPUTTS 30MTKIB, MOBEPHEHHS TOBapy abo HOro
0OMIH Ha siKicHM# Ta 1H. [licTaBoro 115 mpe’ IBJICHHS MPOJaBIeB] peKiIaMartii
€ KOMEpILIIHUN aKT, SIKUM CKIIaJaeTbCd MOKYILEM Yy pa3l BUSBICHHS IpHU
pUiiMaHHI TTOCTaBJICHOTO TOBApPY HEBIAMOBIIHOCTI 32 KUIBKICTIO 200 SIKICTIO.
[Topsimok mogayi Ta po3risy pekiamallii BCTAHOBIIOKOTH MiJl Yac YKIaJCHHS
norosopy. Ilpu npomy MarTh OyTH YITKO BU3HAUEHI CTPOKH, MPOTITOM SIKMX
pekIiaMallii MoKyTh OyTH 3asiBieH1, IIpaBa Ta 00OOB’SI3KM CTOPIH IOTOBOPY MpH
I[bOMY, CITOCOOM BpETyJIFOBaHHS pEKJIaMaIlii.

Hltpadui cankuii — 3aXx0auM NPUMYCOBOIO BIUIMBY, SIKI OXOIUTIOIOTH
3a00pOHY a00 OOMEXEHHsS MISJIbHOCTI, IITpadHlI CTATHEHHS, BWIYYEHHS
MaTepiajdbHUX 1 TPOIIOBUX PECYPCIB. 3a BUJIaMH CAHKIIIA PO3PI3HIIOTH ITpadH,
TNIeH1, HEYCTOUKH.

IITpad — popma eKOHOMIYHOTO BIUIMBY HA MOPYIIHUKA 3a MOPYIICHHS
BUMOI IIOJO SIKOCTI BHKOHAHUX POOIT, HAJaHUX TMOCIYyT YM MOCTaBICHUX
MaTepialbHUX LIHHOCTeW. Bu3HayaeThcs y ¢ikcoBaHid cymi abo y BIICOTKax
70 CYMU TIOPYILICHHS, Y BIJICOTKAaX Bijl BAPTOCTI HEMOCTABIEHOIO TOBapy (pooiT,
nocyiyr) abo CyMu HeorlaueHuX KomTiB. TakoX BH3HAYAIOTHCS CTPOKU BH-
miatd mrTpadiB — Bl SIKOTO TEPMIHY BOHHM BCTAHOBJIOIOTHCA Ta MPOTITOM
SIKOT'O Yacy JII0Th.

Ilenss — BuJ MaHOBOI CaHKIi, T'POIIOBE CTATHEHHS 3a HEBUKOHAHHS
y BU3HAYEHUM TEPMiH 3000B’s3aHb 13 IJIATEXKIB.

Heycrolika — o11H 3 BU/IIB CAHKIIIH, III0 3aCTOCOBY€ETHCS 32 HEBUKOHAHHS
3000B’s13aHb Y BCTAHOBJICHI TepMIHU. BU3HAYaETHCS TEPEBAYKHO Y BIACOTKAX /10
CyMU MOPYIICHHS.

[ItpadHni caHKIIil HE TOBUHHI CYIIEpEYUTH IMIIEpAaTUBHUM HOPMaM IIpaBa,
K1 TIJJISATaI0Th 3aCTOCYBAHHIO IO JIOTOBOPY, 1HAKIIE iX HEMOXIIUBO Oyje
peanizyBaTu B CyJJOBOMY MOPSIKY.

30uTKM — IIKOAA Ta YMyIIeHA BUTOJIa, SIKI MOHECEHI 1HIIOK CTOPOHOIO
BHACJIIIOK IOPYILIEHHSI YMOB JJOTOBOPY. Meska 30MTKIB HE MOKE MEPEBUIIYBATH
IIKOAM, $IKYy CTOpOHA, IO TMOpylWia, nependadana abo MOBMHHA Oyla
nepeadayaTd Ha MOMEHT YKJIaJaHHS JOTOBOPY, BPaXxOBYIOUM OOCTaBUHH, MPO
SIK1 BOHA 3HaJia a00 MOBUHHA OYyJia 3HATH.

1.4.12. YperyJ/iloBaHHSI CIIOPiB Y CYA0BOMY NMOPSIAKY

Y CcynoBoMy MOpSAIKY BHSIBISIOTH YMOBHU BHPIIICHHS CIOPIB LI0JI0
TIIyMayeHHs, HEBUKOHAHHS a00 HEHAJEeKHOIO0 BUKOHAHHS J10TOBOpY. JloMOB-
JIEHICTh CTOPIH MPO MOPSAJIOK BUPIMIEHHS CIOPIB MOBUHHA OYTH BijoOpa)keHa
y BUTJISIAL apOITPaKHOTO 3aCTEPEKEHHs] B CaMOMYy JOTOBOp1 abo0 y BUIJIAII
OKPEMOI1 yIOJiu.
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VY cBiTi BU3HAaHUM € GyHIAMEHTAJIbHUNU TMPUHITUI, 3TITHO 3 SIKUM ap-
OiTpakHE PIIICHHS, BUHECEHE Y 30BHIIIHLOTOPTOBEIBHOMY CHOP1, BBAXKAETHCS
OCTAaTOYHUM 1 HE MIJJISTa€ OCKapKEHHIO y OyAb-sIKIi CyZOBIM 1HCTaHIII].

Cymnepedky, 10 BUHUKAIOTh MDK MapTHEpaMH TPU BUKOHAHHI KOH-
TPaKkTiB, SIKI BOHM HE MOIVIM PO3B’SI3aTH JOTOBIPHUM INUISIXOM TIiJT 4ac
MEepPEroBOPiB, BIAMOBIIHO O MKHAPOIHUX TPAIUIIIM, IEpEJatOThCs Ha PO3TIISI
apOITpaxiB.

ApOiTpaxi iICHYIOTh Y JJBOX BUJIAX:

* MOCTIHO AitounMi apOiTpak (IHCTUTYLIMHUIN), SKUH OXOIUIIOE ap-
O1TpaXkHi CyH, KOJIET1i apOiTpiB, apOITpaXKH1 KOMICIT;

* apoOiTpax “adhoc”’(i301p0BaHMM, pa30BUl), AKUW CTBOPIOETHCS KOXKHOTO
pasy IJsi po3B’si3aHHSI OJHOTO YM JEKUIBKOX CHIPHUX MUTaHb 32 KOHKPETHUM
KOHTPaKTOM.

1.4.13. FOpuau4Hi agpecu Ta NOMITOBI TA IVIATIXKHI PEKBI3UTH CTOPIH

VY 1npomy po3aul 3anuCyrOThCS;

* MOBHI IOPUJIUYHI AJPEeCH CTOPIH, SKI BIJAMOBIAAIOTH ajapecam, IIo
MICTATBCS Y 3aPEECTPOBAHUX CTATyTaX MiJMPUEMCTB CTOPIH;

* iMEHa IIPEJICTABHUKIB CTOPIH;

* 0aHKIBCHKI PaXyHKH Ta aJpecu 0oOCIyroByrounx OaHKIB (ITOBHA Ha3Ba
0aHKy, 3 PO3PaxyHKOBOI'O paxyHKa fKOTo (a00 Ha PO3paxyHKOBHU paxyHOK
AKOT0) OyIyTh 3[IIMCHIOBATUCH TUIATEXKI, 13 3a3HAYEHHSM MOro MOBHOI aJpecH,
PEKBI3HTIB 3B’ 513Ky Ta HOMEpa pO3paxyHKOBOT'O PaXyHKa).

KOHTpAaKT CKpIIIOETHCS MIAMUCAMUA YITOBHOBXXEHUX MPE/ICTABHUKIB Ta
neyaTkaMl Ha OCTaHHIX CTOPIHKaX OCHOBHOTO TEKCTY Ta Ha KOXHOMY HOro
nonatky. KpiM Toro, Ko)KHa CTOpiHKa OCHOBHOTO TEKCTy KOHTPakTy Ta
noaaTKiB napadyroThCs MiANUCAaHTAMH a00 iX TMOMIYHMKAMH Ha CBITYEHHS
TOTO, L0 CTOPOHU 3TrOJIHI 3 YMOBAMH, 3allICAHUMHU Ha 11 CTOPIHII, a TAKOXK
JUTSs TOTO, TITO0 BUKITFOUUTHA MOYKIJIMBI 3JIOBKMBAHHS.

JIo OCHOBHMX YMOB BiJHOCSTH TAaKoX TepMiH aii KoHTpakTy. Horo
HEOOX1THO 3a3HavyaTH I TOTO, MO0 3HATH, KOJIM MOKHA TP’ IBUTH BUMOTH
1 IpeTeH3ii y pa3i HEBUKOHAHHSI IOTOBIPHUX 3000B’s13aHb 32 KOHTPAKTOM.

JlonaTkoBi ymoBH

Jl0 10JATKOBHX YMOB 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOTO JOTOBOPY (KOHTPAKTY)
HaJeXaTh CTPaxXyBaHHs; TapaHTIl SKOCTI; YMOBHU 3aJy4deHHsS CYOBHKOHAaBIIIB
JOTOBOpPY (KOHTPAKTYy), areHTIB, MEPEBI3HMKIB; BU3HAYEHHS HOPM HaBaH-
TaXXeHHs (PO3BaHTAKEHHS); YMOBH Iepeadl TEXHIUYHOI JOKYMEHTAIli Ha TOBap;
30epexeHHs TOPTrOBUX MAapOK; MOPSAOK CIUIATH TOAATKIB, MUTHHUX 300piB;
PIZHOTO POy 3aXHCHI 3aCTEPEKEHHsI; 3 SIKOTO MOMEHTY JOrOBip (KOHTPAKT)
MOYMHAE JISATHU;, KUIBKICTh IMAMUCAHUX TMPUMIPHUKIB JOTOBOPY (KOHTPAKTY);
MO>KJIUBICTh Ta TIOPSAIOK BHECEHHS 3MiH J0 JOTOBOPY (KOHTPAKTY) TOIIIO.
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YACTHUHA 11

OCOBJIMBOCTI ITIEPEKJIAJTY
3OBHIIIIHBOEKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB

2.1. KonTpakT (10roBip) KymiBJIi-IpoaaKy

Haiiuacrime y 30BHIIIHBOEKOHOMIYHINM MPAKTHUII 3aCTOCOBYETHCS JOTOBIP
MDKHApPOJHOI KYMIBMI-MPOAQXY, TiJ SKUM 3a3BHYail pPO3yMIIOTH JIOTOBIp
MOCTAaBKM TOBApY, MOTOJKEHUHN 1 MIJANUCAHUNA EKCIOPTEPOM Ta IMIIOPTEPOM.
OO060B’s13KOBOI0 YMOBOIO JIOTOBOPY KYHIBII-TIPOJAXy € Tepexi mpaBa Biac-
HOCTI Ha TOBap BiJ MPOJABIS 1O TOKYMIA. Y IbOMY IMOJSTaE€ OCHOBHA
BIJIMIHHICTh JIOTOBOPY KYMIBII-MPOAAXY BIJ YCIX IHIIUX BUIIB JOTOBOPIB —
OpPEHJIHOTO, JIIEH31MHOTO0, CTpaxyBaHHS Ta IHIIMX, /1€ HEMAa€ yMOBHU IIPO
nepexij mpaBa BJIACHOCTI Ha TOBap, a MPEIMETOM JIOTOBOpPY € abo MpaBo
KOPUCTYBaHHS TOBapOM, a00 HaJJaHHSI TOCIIYT.

VY MDKHapOIHINA MPAKTHUIl PO3PI3HIOITH TaKl BUIU KOHTPAKTIB KYIIBIIi-
POJIAKY:

Koumpaxm pazosoco nocmauanua — 0IHOpa30Ba yroja, 1o nependavae
MOCTa4YaHHS y3TOJKEHOI KUIBKOCTI TOBapy JO BHU3HAUEHOI NaTH, TEPMIHY,
nepiogy uacy. I[locrauanHsi TOBapiB poOOUTHCS OAWMH abO JACKUIbKa pasiB
IPOTATOM YCTAHOBJIEHOTO TepMiHy. [licis BUKOHAHHS MPUUHATUX 3000B’sI3aHb
Nl KOHTPAKTY NPUNUHSAETHCS. Pa30Bl KOHTpPAaKTH MOXYThb IependayaTd siK
KOPOTKI, TaK 1 TpUBaJl TEPMIHU MTOCTAYaHHSI.

Koumpaxm 3 nepioouunum nocmauanuam nependadae perysspse (mepio-
JUYHE) TOCTa4aHHS BHU3HAYEHOI KUIBKOCTI, MapTik TOBAapy HpPOTITOM BCTa-
HOBJICHOTO YMOBaMHU KOHTPAKTY TEPMiHY, SIKUH MOKe OyTH KOPOTKOCTPOKOBUM
(omuH piK), 1 AOBrocTpokoBuM (5—10 pokiB, a 1HO1 1 OLIBIIIE).

Koumpakmu na nocmayanHs KOMIIEKMHO20 YCMAamK)y6aHHs iepea0ayaroTh
HasIBHICTD 3B’SI3KIB MIXK €KCTIOPTEPOM 1 TTOKYTIIEM — IMIIOPTEPOM yCTaTKyBaHHS, a
TAKOX CIEIIAII30BAHUMHU MIIMPUEMCTBAMU, 1O OEPYTh Y4acTh Y KOMIUICKTAIl
TAaKOTO ycTaTKyBaHHS. [IpM 1bOMy TeHepadbHHI TMOCTadaIbHUK OPraHi3ye 1
BIJITIOBIA€ 3a TMOBHY KOMIUICKTAIII0O 1 CBOEYACHICTH ITOCTaYaHHS, a TaKOX 3a
SIKICTb. 3aJIeXKHO Bi ()OPMH OIUIATH TOBApy PO3PI3HIIOTH KOHTPAKTH 3 OIJIaTOIO B
IPOIIOBIM opMi 1 3 OIJIATOrO B TOBAPHIN (hOpMi HILJTKOM a00 YaCTKORO.

Komwmpaxmu 3 onnamoio 6 epowosiii popmi. KOHTpakTH 3 OIIIATOIO B
rpouoBii popmi nepeadavaroTh pO3paxyHKU Y BU3HAUEHINH CTOPOHAMU BaJIOTI
13 3aCTOCYBaHHSIM OOYMOBJICHUX Yy KOHTPaKTI CHOCOOIB TuiaTexky (FOTIBKOBUM
IJIATIXK, MJIATDK 3 aBAaHCOM 1 B KpeauT) 1 (hopM po3paxyHKy (1HKACO, aKPEUTHUB,
YeK, BEKCEJIIb).
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Konmpaxmu 3 onnamoio 6 mosapuiii abo 3miwaniti ¢oopmi. 3HAYHOTO
MOIIUPEHHS B Cy4aCHUX yMOBaxX HaOyJM KOHTPAKTH 3 OIUIATOI0 B 3MiIIaHIN
dbopmi, Hampukiaa, Opu OYAIBHHUIITBI Ha yMOBax IUILOBOTO KpEIUTYBaHHS
MIMPUEMCTBA «II1JT KJIIOU», KOJU OIlIaTa BUTpAT BiJIOYBAEThCS YACTKOBO B
IPOLIOBIM, a 4YaCTKOBO B TOBapHii ¢opmi. KoHTpakTH 3 omiaroro B TOBapHid
dbopmi — GapTepHi yrojau (TOBapOOOMIHHI 1 KOMIIEHCAI[INHI JIOTOBOPH), MEPEI-
0a4aroTh MPOCTUN OOMIH MOTO/KEHUX KIJIBKOCTEH OJIHOTO TOBAapy Ha IHIIUM.
VY 1mux yrojmax BCTaHOBIIOETHCS a00 KUTBKICTh TOBapiB, IO B3a€EMHO IMOCTa-
4aroThCsl, a00 0OYMOBIIIOETHCSI CyMa, Ha SIKy CTOPOHHU 3000B’S3YIOTHCS MOCTa-
BUTU TOBApH.

Konmpaxmu wua ynpaeninmus € 3acoOoMm, 3a JOMOMOTOI SKOTro (ipMu
MOXYTh HANpPaBUTH YaCTUHY CBOTO YIPABIIHCHKOTO TMEPCOHATY, HaJal0uu
OiATPUMKY (pipMi B 1HIIIHM KpaiHi, Y4 BUKOHYBATH CHEL1ali30BaHl yIpaBIiHCHKI
(GYHKINT MPOTATOM BU3HAUYEHOTO MIEPIOy 32 BCTAaHOBJIEHY I1aTy. KOHTpakTH Ha
yIOpaBIiHHS, SIK TPAaBWIO, YKJIAJAOTHCS HAa TEPMIH BiJ] TPhOX JI0 I’ SITU POKIB 13
(bikCcOBaHOIO OIJIATOI0 a00 OIIATOO, IO 3aJIEKHUTH Bl 00CATY BUPOOHHUIITBA,
a He BIJ MPUOYTKY.

Koumpaxmu «nio kntrouy nependavyaroTb yKJIaJaHHS KOHTpPAKTy Ha Oy-
JTIBHUIITBO MiJNPUEMCTB, IO MEPEJAIOTHCS 32 BCTAHOBJIEHY IUIATy BJIACHUKY,
KOJIM BOHU MOBHICTIO FOTOBI J10 ekcrutyaTanli. @ipmu, 1m0 peanizytoTb TPOEeKTH
«Iijg KI0Y», 4aCTO € BUPOOHUKAMM MPOMMCIIOBOTO YCTAaTKyBaHHs; BOHM TO-
CTaBJSIOTh YaCTHUHY YCTAaTKyBaHHS 3TiHO 3 MpoekToM. OcoOMBO 4acTo Ta-
KUMU MPOEKTaMU 3aiMaroThesi OyaiBenbHl Ppipmu. [lnatexi mo mpoekTax «Imij
KITFOY» 3I1MCHIOIOTHCS TIOCTAITHO, MIpOI0 BUKOHAHHS 3arjiaHoBaHuX pooiT. Ilo-
YaTKOBUM TUIATIXK 3BUYAHO cTaHOBUTH 10-25 % BapTocTi KOHTpakTy, 50-65 %
BUILJIAYY€ETHCS] Y XOJI1 BUKOHAHHS 3alJTAHOBAHUX 3a MPOEKTOM poOIT, perra —
KOJIM HIANPUEMCTBO (PaKTHUUHO MPALIOE BIJIMOBIIHO JO YMOB KOHTPAKTY.

Konexmusni xonmpaxmu. OIHUM 13 HaWOLIBIIUX CEKTOPIB PHUHKY KO-
JEKTUBHUX KOHTPAKTIB, IO OYypXJMBO PO3BUBAIOTHCS, CTadd MPOEKTH, SIKi
€ HAJTO BEJIUKUMU JIJIs1 OJHIET KOMIIaHIi. 3 MOYaTKy MPOEKTY KUIbKa KOMMaHIM
PI3HUX KpaiH MOTOKYIOTHCS PO3IUIUTH MK COOOI0 BHCOKI BUTPATH 1 PiBEHb
pU3HUKY, TIOB’si3aHl 3 PO3POOKOI0 HHM3KHM KOMIIOHEHTIB, HEOOXITHUX IS
KIHIIEBOTO BHUPOOY; MOTIM MpOBiJHA (TOJOBHA) KOMIIAHIS KYIy€ KOMIIOHEHTHU
y GipM, KOKHA 3 IKUX BUKOHYBaja BU3HAYEHY YACTUHY PO3POOOK.

llonepeouiti konmpaxm — 11€ JIOTOBIpP, 3a IKUM CTOPOHHU 3000B’SI3YIOThCS
YKJIAaCTH B MalOyTHHOMY JOTOBIp IIOJO MepeAadi TOBapiB Ha YMOBaX, SKI
nepeadadyeHl B momepeaHroMy jgoroBopi. Ha cTopoHy, mo HeoOrpyHTOBAaHO
YXWISETHCS BiJ YKJIaJIaHHS IOTOBOPY, SKUW Tepea0adeHnii TaKuM JOTOBOPOM,
HAKJIQJA€ThCS BIAIIKOMYBaHHS 30MTKIB 1HIININ CTOPOHI, sIKIi OyJM BHUKJIUKAaHI
[UIIXOM YXUJICHHS.
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Tepminosuii koHmpaxm — 1€ IOTOBIP, AKUN YKIAAAETHCS y BUTIATKY, KOJIH
MOKYTI[I0 HEOOX1THO OTPUMATH NIPUAOAHUM TOBap came B OOYMOBJIEHUHN CTPOK,
a 1HIII YMOBH MarOTh MEHIII BAroMe 3HAYCHHSI.

Tunosi yMOBM 30BHIINIHbOEKOHOMIYHOT0 KOHTPAKTY KYHiBJIi-IIPOAAKY
(aHIIifiCbKOI0 TA YKPATHCHKOI0 MOBAMM)

CONTRACT No

Kyiv « » 20

JOT'OBIP KYHIBJII-ITPOOAXKY
Ne
M. KuiB « » 20 p.

ABC Plc, Brighton, UK hereinafter
referred to as the “SELLER” represented
by acting on the basis of the
Statute on the one part, and XYZ Ltd,
Kyiv, Ukraine hereinafter referred to as
the “BUYER” represented by
acting on the
basis of the Statute on the other part, have
concluded the present Contract on the
following:

Komnanis ABC Plc, bpaiiton, Benuka
bpuranis, sSKa IMEHY€ETBHCSI B
noaanbiiomy «I[IPOJABEILIb», B 0co6i
(mocama, IIIB),
Kyl nie Ha migcrai CTaTyTy, 3 OJHOTO
OOKy, Ta TOBapUCTBO 3 OOMEXEHOIO
BigmoBiganbHIicTIO XYZ, M. Kuis,
VYkpaina, sike IMEHY€ETbCSI B TIOJIAIBIIIOMY
«ITOKVYIIELb», B 0co01
(mocana,
[1IB), sixkuit mie Ha migcraBi Craryty, 3
1HIIOro OOKy, YKJIajlu L€l JOroBip Mpo
TaKe:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1. HIPEIMET JOTI'OBOPY

1.1. The Seller has sold and the Buyer
has bought on CIF Odessa basis the
goods listed in Appendix 1 being an
integral part of this Contract.

1.1. TlponmaBeupr mnpopaB, a I[lokymnenn
kynuB Ha ymoBax CIF Opeca ToBapis,
nepepaxoBanux y [Homatky 1, skuii €
HEBIJI'EMHOI0 YaCTHMHOI JI0 JIaHOTO

Jlorosopy.

2. PRICE AND TOTAL VALUE

2. IIHA TA 3ATAJIbHA CYMA

2.1. The Total Contract Value amounts to
( ) USS:

2.2. The prices are understood to be CIF
Odessa including cost of packing,
marking, loading on board a ship, stowing
and fastening the goods in the hold, and
the cost of the materials used for the
purposes above. The prices are firm and
are not subject to any alterations.

2.1. 3aranbHa cyma JloroBopy CTaHOBUTH
( ) JoJ1apiB

CIIA

2.2. 1linu Ha TOBapH pO3pPaxOBYIOThCS Ha
ymoBax CIF Opeca, BKIIOYat0uu BapTICTh
NAKyBaHHsI, MAPKYBAaHHS, BlJIBAHTA)KCHHS
Ha Kopabesnb, YKJIaJaHHs Ta KPIIJICHHS B
TPIOMI, @ TAKOK BapTICTh MaTepialiB, Kl
BUKOPUCTaH1 Il BKazaHux Iined. [linu
TBEpl Ta HE MIAJATal0Th 3MiHAM.

3. TIME OF DELIVERY

3. CTPOKHM IOCTABKHA

3.1. Delivery of the goods under the
present Contract should be effected

3.1. IlocTaBka TOBapiB 3TiIHO 3 JaHUM
JloroBopoM NOBMHHA OYyTH 3AiliCHEHa B
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within the dates stipulated in Appendix
N to the present Contract.

3.2. The delivery date is understood to be
the date of the clean Bill of Lading issued
in the name of the Buyer, destination
Odessa port of Ukraine.

TepMiH, ykazanuil y Jlonatky N 110 11600
[orosopy.

3.2. JlaToro MOCTaBKM TOBapiB € jaTa
BUJIa4l YMCTOTO KOHOCAMEHTY 13 3a3Ha-
yeHasM iMeHl TTOKVIILSA Ta xinmeBoro
nopty npusHadeHHs — Opneca, Ykpaina.

4. QUALITY

4. AKICTb TOBAPY

4.1. The quality of the goods sold under
the Present Contract shall be in full
conformity with the specifications stated
in Appendix ___ and shall be confirmed
by the Quality Certificate issued by the
manufacturing plant.

4.1. SxicTe TOBapiB, NPOAAHUX 3TIJHO 3
naHuM JloroBopoM, NOBHMHHA BIJIOBI-
JaTW TEXHIYHMM yMOBaM, 1110 BKa3aHI B
Homatky  , Ta MIATBEPAXKYyBaTUCS
ceptudikataMu  SKOCTI, BHJIAHUMU
3aBOJIOM-BUTOTOBIIFOBAYEM.

5. PACKING

5. YITAKOBKA

5.1. The goods are to be shipped in
export sea packing suitable for the type of
goods delivered.

5.2. Each container is not to exceed the
following dimensions: length = XXX
mm, width = XXX mm, height = XXX
mm.

5.3. The SELLER is responsible to the
Buyer for any damage to the goods
resulting from inadequate packing of the
goods.

5.1. ToBapu MOCTavalOTHCA Y MOPCHKIM
EKCIIOPTHIN YIMAaKOBIll, fKa MpU3HAYCHA
JUIsl TPAHCIIOPTYBAaHHS TOBapiB JITAHOTO
TUILY.

5.2. KoxxHuil KOHTEMHep 3a po3MIpOM He
Ma€ TMEPEBUIIYBAaTH TaKUX PO3MIpIB:
noBxkrHa — XXX MM, mupuHa — XXX
MM, BUcoTa — XXX MM.

5.3. TIPOOABEILIb Hece BiamoBigab-
Hicte mepen [IOKVYIIIIEM 3a Oynb-ski
YIIKOJP)KEHHS TOBapiB uepe3 Horo Hempa-
BUJILHY YITaKOBKY.

6. MARKING

6. MAPKYBAHHSA

6.1. All the containers are to be marked
on the three (3) sides. Each container
should bear the following markings made
in indelible paint:

Contract No.

SELLER

BUYER

Railway Station of Destination

Container No.
Gross weight kgs
Net weight kgs

6.1. VYci KOHTeWHEpU MapKyIOThCS 3
Tprox (3) OokiB. Ha koxHoMy 3
KOHTEHHEpIB MaloTh OyTH HaHECeHl

HE3MHUBHOIO (hapOor0 TaKi HAIUCHU:

Horogip No
[MTPOJIABEILb
[TOKVIIEIb
3ai3HUYHA CTAHIIIS
pU3HAYCHHS
Konrelinep Ne
Bara 6pyTTo
Bara nerro

KT

KI'
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Case dimensions in cm (length x width x
height)

6.2. If a case requires special handling it
should bear additional marks: “Fragile”,
“Top”, “Do not turn over” etc.

Po3mipu koHTelHEPY B CM (JIOBXKHHA X
HIMPHUHA X BUCOTA)

6.2. ko KoHTeitHep noTpelye crenianb-
HOTO TIOBOJDKEHHS, HA HbOMY Mae OyTu
HAaHECEHE JI0JaTKOBE MapKyBaHHsA: «Kpux-
Kuiy, «Bepx», «He kaaTyBaTm» TO1IO.

7. DELIVERY AND ACCEPTANCE
OF GOODS

7. MEPEJAHHS TA IPUMMAHHS
TOBAPIB

7.1. The goods shall be considered as
delivered by the SELLER and accepted
by the BUYER: in respect of quality —
according to the Certificate of Quality
issued by the Seller; in respect of quantity
— according to the number of cases and
weight as shown in the Bill of Lading.

7.1. ToBap BBaXaeTbCs IEpPEIAHUM
[TPOJABIIEM ta npuitasitum [TOKVYII-
[HEM 3a gKicTIO — 3TiJIHO 3 SKICTIO, YKa-
3aHId B cepTu(dikaTi SKOCTi, BUIAHOMY
[TPOJJABIIEM. 3a KiIbKICTIO — 3T1AHO 3
KUIBKICTIO MICIIb Ta Baror, yKa3aHuM Yy
KOHOCAMEHTI.

8. TERMS OF PAYMENT

8. YMOBHU OIIVIATH

8.1. Payment for the goods delivered
under the present Contract is effected in
US$ under an irrevocable, confirmed
Letter of Credit to be opened by the
BUYER in the SELLER’s favour with
the Bank The
Letter of Credit to allow transshipment
and partial shipment and to stipulate that
all the expenses connected with the
opening and the extension of the Letter of
Credit and any other bank charges to be
for the BUYER's account. The Letter of
Credit is to be valid for days.

The terms and conditions of the Letter of
Credit should correspond to the terms and
conditions of the Contract; the terms
which are not included in the Contract to
be not inserted in the Letter of Credit.

8.2. Payment from this Letter of Credit at
the rate of hundred per cent (100 %) of
the total contract value i1s to be effected
against the following shipping docu-
ments:

8.1. Po3paxyHku 3a MOCTaBJIEHH TOBap
3rigfHO 3 JaHuM JloroBopoM 3iHCHIO-
10Thcs y gonapax CHIA 3 6e3BIAKINYHOTO
MATBEPKEHOTO aKPEAUTUBY, BIAKPUTOMY
[MOKVYIIHEM na im’s TTPOJABIA y
(bank). B akpeautuBi
MaloTh OyTH OOIpYHTOBaHI TIepeBaHTa-
JKEHHSI Ta YaCTKOBI BiJIBAHTAQXXEHHS, a Ta-
KO Mae OyTH OOIpYHTOBaHO, IO BCl
BUTpPATH, TIOB’S3aHI 3 BIAKPUTTAM Ta
NPOJOBKEHHAM aKpeIuTHBY, Ta IHIII
OaHKIBCbKI BUTpPAaTH 3/1HCHIOIOTHCS 3a
paxynok [IOKVIILA. AxpeautuB miid-
CHHUM BITPOJOBXK HIB. YMOBH
aKpeIUTUBY MAalOTh BIINOBIAATH YMOBaMm
JloroBopy; yMOBH, 1110 HE OyJIM BKIIFOUCHI
no JloroBopy, He MaroTh OyTH BKIIO-
YCHUMU B aKPEUTHUB.

8.2. Ilnarix 3 0€3BIAKIMYHOTO HIATBEPI-
KEHOT0 aKpeIUTUBY Yy pO3Mipi CTa BiJI-
cotkiB (100 %) Bix 3arajabHOi BapTOCTI
JloroBopy 3MIMCHIOETHCS TPOTH TOJAAHHS
TaKMX JOKYMEHTIB:
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— Original Bill of Lading;
— Shipping Specification;
— Certificate of Quality;
— Certificate of Origin;

— Packing List;

— Insurance Policy.

— Opurinairy KOHOCAMEHTY;

— BinBanTaxxyBansHO1 crieru@ikarii;
— Ceprudikaty SKOCTI;

— CeprudikaTy mMoxoaKeHHs TOBApPY;
— ITakyBanpHOIO JIKCTA;

— CrpaxyBajIbHOTO TIOJIICY.

9. INSURANCE

9. CTPAXYBAHHA

The SELLER is to take care of and cover
expenses for insurance of the goods
under the Contract from the moment of
their dispatch up to the moment of their
arrival at the port of destination.

[MPOJABEILLb 3miiicHioe cTpaxyBaHHS
TOBapiB, IO IMOCTA4YalOThCSA 3TIAHO 3
naHuM JloroBopom, Ta TOKpUBa€E BCI,
MOB’SI3aHI 3 IIUM BHUTPATH, 3 MOMEHTY
BIJIBAHTAXXCHHSI TOBApIB Ta JO0 MOMEHTY
npuOyTTS B TOPT MPU3HAYCHHSI.

10. SANCTIONS

10. CAHKIIII

10.1. In the event of delay in delivery of
the goods the Seller is to pay the Buyer a
penalty at the rate of 1,0 % of the total
contract value for every week of delay.
However, the total amount of penalty in
delivery is not to exceed 10 % of the total
contract value.

10.2. While calculating penalty for delay,
the number of days comprising over half
of a calendar week is considered to be a
full week.

10.1. v BUMAJKY 3aTpUMaHHSA
nocradyanHs ToBapiB IlpogaBenp wmae
BuruiatuTH [lokymiesi nmeHto y po3mipi 1
% Big 3aranpHoi cymu JloroBopy 3a
KOKHUM TWXKJIEHb 3arpuMmaHHs. llpu
IpOMYy  3arajlbHa CcymMa TMeHl 3a
3aTpUMaHHs Yy TIOCTaBIll TOBapiB HE Mae
nepesuiiyBati 10 % B 3arajabHOl CyMHU

Jorosopy.
10.2. Ilig 4yac migpaxyBaHHS IIE€HI 3a

3aTpUMaHHA Yy  TIOCTaBlll  TOBapiB
KUIBKICTh ~ JIHIB, 1[0 MEPEBULIYIOTh
MOJIOBUHY KaJIEHJapHOTO THXKHS,

PO3PAXOBYETLCA K IIOBHUM THXXICHDB
3aTPUMKHU.

11. FORCE MAJEUR

11. POPC-MAXKOP

11.1. The parties are released from their
responsibility for partial or complete non-
fulfillment of their obligations under the
present Contract due to force-majeure
circumstances including but not limited
to: fire, flood, earthquake, war, military
actions of any kind, blockade, embargo
on exports or imports, and if such
circumstances affected directly the
fulfillment of the present Contract. In
such case the time stipulated for the
fulfillment of the obligations under the
Contract shall be extended for the period

11.1. CTopoHH 3BUIBHSIOTBCS BiJ BIJIIO-
BIIAJIBHOCTI 3a 4YacTKOBe abo0 TMOBHE
HEBUKOHAHHS 3000B’s3aHb 32 qaHuM Jlo-
TOBOPOM, SIKILIO BOHO € HAcCI1AKOM o0cTa-
BUH HETepeOOPHOT CUIIH, K1 BKIIOYAIOTh,
ale HE OOMEXKYIOThCS TAaKUMHU TPUYH-
HaMM, K TOXeXa, IMOBIHb, 3EMIIETPYC,
BiifHA, BIMCBKOBI Jii OYyJIb-SIKOTO Xapak-
Tepy, 0Jiokaaa, emOapro Ha ekcropt abo
IMITOPT, Ta AKIIO I1i 0OCTaBUHM Oe3roce-
pEIHBO BIUIMHYJM HAa BUKOHAHHS JIAaHOTO
Horosopy. [Ipu 1ibomy TepMiH BUKOHAH-
Hi 3000B’s3aHbp 3a JloroBopom BiJICYy-
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equal to that during which such
circumstances and their consequences
will remain in force.

11.2. The party which is unable to fulfill
its obligations under this Contract is to
inform the other Party within ten (10)
days from the beginning of force majeure
circumstances.

11.3. The certificates issued respectively
by the Chamber of Commerce either in
the country of the SELLER or the
BUYER shall be a sufficient proof of the
existence of such circumstances.

11.4. If such circumstances or their
consequences last more than four months
each of the parties has the right to cancel
the Contract on the whole or partly. If
such case neither of the parties shall have
the right to demand from the other party
compensation of any possible damages.

BA€THCS BIATOBIHO JI0 4Yacy, BIPOJIOBXK
SIKOTO [IsUIA  Takl O0OCTaBMHM Ta IX
HACJIIIKH.

11.2. CropoHna, sika He B 3M031 BUKOHATH
3000B’s13aHb 3a JaHUM JlOrOBOpOM, Mae
npotsirom  gecsatd  (10) ngHIB - micis
MovaTKy il Gopc-MaKOpHUX OOCTaBUH
npoiHGOpMyBaTH IHIINY CTOPOHY MPO iX
HasIBHICTb.

11.3. HanexxHuMm 10Ka30M HaIBHOCTI
BKa3aHUX BHIIEC OOCTaBMH Ta IX
TPUBAJIOCTI OYIyTh CIyTyBaTU CBITYCHHS
BIJIMOBIAHUX TOPTiBEJIbHUX MaJIaT.

11.4. SIkmio oOcTtaBMHM Ta IX HACIIAKHU
TPUBATUMYTh OlsIbllie 4 MICALIB, KOKHA 13
CTOpIH MaTMMe€ TIpaBO  aHYJIIOBaTH
JloroBip TOBHICTIO a00 YacCTKOBO, Ta B
IbOMY BHUIAAKY >KOJHA 3 CTOpIH HE

MaTUMe TpaBa BHUMaratTd BIJ 1HIIO1
CTOPOHU KOMIICHCaIii MOYKJTUBUX
30UTKIB.

12. ARBITRATION

12. APBITPAXK

12.1. The Seller and the Buyer will take
all possible measures to settle amicably
all the disputes or differences which may
arise out of the present Contract or in
connection with it.

12.2. If the Parties do not come to an
agreement, all the disputes and diffe-
rences are to be submitted to Interna-
tional Commercial Arbitration Court at
the Ukrainian Chamber of Commerce and
Industry.

12.1. Iloxyneup Ta IIpomaBenp 3acro-
COBYIOTh BCIX MOXJIMBHX 3aXOJiB JUIs
BPETYJIIOBaHHS CIOPIB Ta PO301KHOCTEH,
Kl MOXYTb BUHHMKHYTH TiJ] 4ac BHKO-
HaHHA gaHoro KoHTpakTy, abo y 3B’A3Ky
3 HOr0 BUKOHAHHSIM.

12.2. Skmo CTOpOHH HE MOXYTh MINTH
3TOJIM, CIIOPH Ta PO301KHOCTI MPEACTaB-
JSI0TBCST HA  po3misii  MIDKHApOIHOTO
KOMEPIIIHHOTO ApOITpaXHOTO CyIy MpHU
ToproBesbHO-TPOMHUCIIOBIN najari
YKpainu.

13. OTHER TERMS

13. IHIOI YMOBH

13.1. Any changes, amendments or
supplements to the terms and conditions
of this Contract shall be valid only if set
forth in a written document duly signed

13.1. Byap-siki 3MiHM, TONPaBKU Ta
JIOTIOBHEHHsSI YMOB JiiicHorO JloroBopy
BBQ)XAIOTHCS JIACHUMHU TUIBKH Y TOMY
BUMAJIKY, SKIIO BOHU 3p0O0JICH] MMCHMOBO
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by authorized representatives of both
Parties to the present Contract.

13.2. After the Contract has been signed
all the  preliminary  agreements,
discussions and correspondence between
the Parties concerning this Contract are to
be considered null and void if conflicting
with this Contract.

13.3. The Contact becomes effective and

Ta HAJIC)KHUM YUHOM ITiIMKCaHl YIIOBHO-
BOKEHUMH MPEACTABHUKAMH CTOPIH.

13.2. Ilicna mignucanHs JloroBopy Bci
nonepeaHi JOMOBJIEHOCTI Ta Mepernucka
MDK CTOpPOHAMH, SIKI MiAMUCATN JaHUN
JloroBip, CTalOTh HEIIWUCHUMH, SKIIO
BOHU CyIlepeyarh MOJOXKEHHAM JaHOTO

Horosopy.

13.3. JloroBip crae niiicHUM Ta HaOyBae

comes into full force from the date of | ynHHOCTI 3 KaTH HOTO IMAIIMCAHHS.

signing.
LEGAL ADDRESSES OF THE IOPUINYHI AAPECU CTOPIH
PARTIES
BUYER: MOKYIIELb:
SELLER: IMPOJABEIb:

llepexnadimv yKpaincbKoo:

Hereinafter referred to as, represented by, acting on the basis of, subject of
the contract, price and total value, cost of packing, firm prices, time of delivery,
Bill of Lading, to be in full conformity with, the specifications, to exceed,
damage, indelible paint, station of destination, gross weight, net weight, special
handling, fragile, delivery, acceptance of goods, Certificate of Quality, terms of
payment, irrevocable, confirmed letter of credit, to be wvalid, Shipping
Specification, Certificate of Origin, Packing List, Insurance Policy, cover
expenses, delay in delivery, total contract value, penalty, to be released from the
responsibility for, partial or complete non-fulfillment of the obligations under
the contract, including but not limited to, amendments or supplements,
preliminary agreements.

llepexnadims aneniticbkoro:

[Ilo ¥iMeHyeTbCs B MOMANBIIOMY, B OCOOi..., KWW Ji€ Ha MiJICTaBi....,
IpeaMET JI0rOBOpPY, IliHa Ta 3arajibHa cyMa, BapTICTh MaKyBaHHs, TBEPAl I[1HH,
CTPOKH TIIOCTaBKH, KOHOCAMEHT, (MOBHICTIO) BIJINOBIIATH, TEXHIYHI YMOBH,
NEPEeBULLYBaTH, YIIKOMKEHHs, He3MUBHA (apOa, CTaHIlls NMpPU3HAYECHHS, Bara
OpyTTO, Bara HETTO, CHEIlaJibHEe MOBOJKCHHS, KPUXKUH, niepeaaHHs (ITOCTaB-
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Ka), IpUiiMaHHsA TOBapiB, cepTU(IKAT SKOCTI, YMOBHU OIUIATH, OE3BIAKIUYHUI
MIATBEPDKCHUN aKpeauTHUB, OYTH TIMCHUM, BlJIBaHTaXKyBajbHA CIIeHQIKaIlis,
cepTu(dikaT MOXO/KEHHS TOBapy, MaKyBAJIbHUN JIUCT, CTpaxyBaJbHUU IIOJIIC,
MIOKPUBATH BUTPATH, 3aTPUMaHHS IMOCTaYaHHs, 3arajibHa cyma JloroBopy, mens,
3BUIBHSTHCS BIJ BIANOBIJAJIBHOCTI 3a, YACTKOBE a00 MOBHE HEBUKOHAHHS
3000B’s13aHb 3a JaHuUM J[OrOBOpOM, BKIIIOYAIOTh, aji€é HE OOMEXKYIOThCS, IO-
IIPaBKHU Ta JOMOBHEHHS, TOTIEPEAHI JOMOBJIECHOCTI.

2.2. KoHTpakT (Z0roBip) Npo HAAAHHSA MOCJIYT

[Topsix 3 moroBOpaMu KyIiBIIi-MIPOAAXY HOTOBOPHY MPO HATAHHS MOCIYT €
OJIHUM 3 MIMPOKO PO3MOBCIOPKEHUX KOHTPAKTIB Yy MIXHapoAHIA Oi3Hec-
TSTBHOCTI. 30BHIMTHBOEKOHOMIYHUNW KOHTPAKT MPO HAJaHHSA TMOCIYyT MOXHa
BBAKATH OUIBII CKJIQJHOIO BEPCI€I0 BHYTPIMIHIX YTOA, aJKe MIKHApOIHI Ma-
I0Th TEBHI ocoOauBocTi. Tak, ykiagardu 30BHINTHbOEKOHOMIYHUN JOTOBI,
Tpeba BpaxOBYBaTH TaKl YMOBH, SIK 371MCHEHHS BAJIFOTHUX IUIaTEXKiB, MIKHa-
POAHOTO apOiITpaxy TOIIO.

Hwxge mpormonyeMo KOHTPAKT Ha HaJaHHS KOHCYJbTAIlIMHUX MOCTYT Ta
MOCIYT 3 PO3POOKU MPOTPAMHOTO 3a0€3IEeUeHHs, YKIaJACHUN aHTIIHCHKOI0 Ta
YKPaiHCbKOK MOBaMHU.

KOHTPAKT PO HAJJIAHHA KOHCYJbTAIIMHUX MMOCJAYT
TA ITIOCJIYT 3 PO3POBKH ITPOI'PAMHOI'O 3ABE3ITEYEHHSA

SOFTWARE DEVELOPMENT AND CONSULTING AGREEMENT

CONTRACT No. AB 01234

KOHTPAKT Ne AB 01234
Between: ABC, Inc. Mix: ABC, Inc.
123 Green street 123, Byn. I'pin cTpiT
Richmond, VA 12345 Piumonn, Bipmkunis 12345
USA CIIA
And: Pavlo Ivanovych Petrenko Ta: [TaBnom IBanoBuuem IleTpenkom
N-ska street 1, 11 H-cbka Bymn. 1, 11
Kyiv, 56789 Kuis, 56789
Ukraine VYkpaina
Date: 18-Oct-2007 Hara: 18.10.2007
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ABC, Inc. hereinafter referred to as
"Customer" wishes to obtain and Pavlo

Ivanovych  Petrenko, a  private
entrepreneur under  jurisdiction  of
Ukraine, hereinafter referred to as

"Developer" wishes to provide software
development and consulting services
under the following terms:

1. Consulting and Software Develop-
ment Services.

As requested by Customer and agreed
to by Developer, from time to time in writing
or email, Pavlo Ivanovych Petrenko shall
provide consulting and software development
services according to the terms of this
Agreement. If Customer wishes to obtain
services on any other basis or terms, a
separate agreement must be signed.

Compensation.

Customer will pay $ XX US per hour
for services provided by Developer under this
Agreement.

Subject to Customer’s prior approval,
Customer will reimburse Developer for all
reasonable out-of-pocket expenses, including,
but not limited to, air fare, lodging and meals
incurred by Developer during the develop-
ment of the software.
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ABC, Inc., mo iMEHyeTbCA B MOJAJb-
oMy «3aMOBHUK», opy4ae, a [lerpen-
ko IlaBno IBaHOBHMY, IO 1MEHYEThCSA
B nojanbpiiomy «Po3poOHUK», NpuBaT-
HUW  TiANpUEMElb, 3apEECTPOBAHHIMA
Ha TIJCTaBl 3aKOHOJABCTBA YKpaiHH,
CBIIOIITBO TIPO  JEpP)KaBHY  peecTpa-
miro  Ne 1023 000 0000 004567  Big
15.04.2006, namae mocayru 3 po3poOKH
[IPOrpamMHOro 3a0e3leyeHHsT Ta KOH-
CyJIbTaLliHI OCIYTH HA TAKUX YMOBAX:

1. Koncyabraniiini mocayru ta mo-
CJIYI'¥ 3 PO3POOKH MPOrpamMHOro 3ades-
MeYeHHs.

3rigHo 13 3anuTaMd  3aMOBHHKA,
y3ro/pkeHuMu 3 Po3poOHMKOM, MTHCHMOBO
Yl B CIEKTpOHHOMY Bursimi, IlaBio
IBanoBuu lleTrpeHkO Hamae KOHCYJIbTA-
[iliHI TOCIYTH Ta TOCIYTH 3 PO3POOKH
MPOrpaMHOro 3a0e3MeyYeHHs] Ha YMOBax,
AKI OOYMOBJICHI JIaHUM KOHTPaKTOM.
3anns OTpUMaHHS TOCTYT Ha 1HIIUX YMO-
Bax a00 OTPUMAaHHA IHIIUX BHIIB MOCIYT
Mae OyTH 3aKIIIOYEHUH OKpEeMHH KOH-
TPAaKT.
2. Komnencamisi.
3aMOBHHMK  CIUTauy€  TOCIYTH,
HagaHl Po3poOHUKOM B paMKax JaHHOTO
KoHTpakTy, 3riIHO 3 TOYAaCOBOIO CTAaBKOIO
3 po3paxyHky XX mon. CIIA (USD) 3a 1
TOJIUHY.

3a yMOBM MOIEpPEIHbOI 3roau 3a-
MOBHHKA, 3aMOBHHK BiAImKoaye Po3po0-
HUKY BCl TIOMIpHI ()aKTHU4HI BUTpATH,
BKJIIOYAIOYH, A€ HE OOMEXYIOUHCh Bap-
TICTIO aBla MEPENbOTY, KUTJIA Ta Xapuy-
BaHHS, AKI MaTuMe Po3poOHMK mij dYac
poOOTH HAJl TPOTPaMHUM 3a0€3MEUCHHSIM.
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3. Payment for Services.

Developer shall invoice Customer on
the first day of each month for actual hours of
service performed and expenses incurred,
provided such hours and expenses do not
exceed the budgeted amount. Within 30 days
after services are provided, Customer shall
pay Developer for invoiced services. Pay-
ments will be made in USD currency. Sum
total paid by Customer for services under this
contract shall not exceed $20,000 US. If
Customer wishes to obtain further services
after this amount is reached a new contract
shall be signed.

4. Warranties and Limitations.

(a) Developer warrants that it will
have the appropriate right to the software
development tools used, and the work product
will not infringe any rights of the third parties.

(b)  Developer will use reasonable
efforts to attempt to correct any reported
design or programming errors as a service to
be provided under this Agreement.

(c) Developer must not introduce
any malicious software or backdoors.

S. Intellectual Property Rights.

Customer has exclusive rights of use of
the product. Developer shall retain no rights to
any of the work product produced. Developer
agrees not to claim any ownership at any time
prior to or after the completion and delivery of
the software to the Customer.
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3. Cnuiata 3a HaJJaHHA MOCJIYT.

Po3poOHuK BHCyBae paxyHOK 3amOB-
HUKY TIEPIIOTO YMClia KO)KHOTO MICAIS 3a
(bakTHUHY KUIBKICTh BUTPAYEHUX TOAMH Ha
HAJIaHHS TIOCIIyT Ta BHUTPATH, IO 3 IHOTO
MOXO/IATh, 32 YMOBH, IO Ili TOJWHH Ta
BUTPaTH HE TEPEBUINYIOTH OOYMOBIICHUIA
Oromxet ipoekty. Bripoosik 30 mHIB mics
BUKOHAHHS TIOCTYT 3aMOBHUK CIUIAYy€ pa-
XyHOK. [lmarexi 3a1iCHIOIOTECS B JToJIapax
CIHA (USD). 3araipHa cyma IUIaTEXIB 3a
KOHTPAaKTOM HE MOXKE IIePEBUIIyBaTH
$20.000 US. Skmo 3amoBHHK Oaxkae
OTPUMYBATHU MOCIYTH B MOJAIBIIIOMY TTiCIIS
TOTO, SIK 3a3Ha4eHy cyMmy OyJne CIuiaueHo,
Mae OyTH YKJIaJIeHO HOBHM KOHTPAKT.

4. I'apanTii Ta 00MexKeHHsI.

(a)  Po3poOHuK rapaHTye, 110
Mae BCl HEOOXiJHI MpaBa Ha MPOrpaMHI
3aco0u, sIKi BUKOPUCTAHO Mij 9ac pooiT, a
TaKOX 110 pe3yJbTaTH pPoOOTH HE MOpY-
HIYIOTh )KOJAHUX MPaB TPETIX CTOPIH.

(b)  Po3pobHUK 3000B’sA3y€THCS
JIOKJIACTH HAJICKHUX 3yCHIIb ISl BUIIPAB-
JICHHS TTOMIYCHHMX IMPOTPaAMHUX TTOMHUIIOK
B SIKOCTI TIOCJIYTH, SIKa HaJIa€ThCsI 3T1IHO 3
naHuM KoHTpakToM.

(c)  Po3pobHuK 3000B’s3y€THCS
HE BHOCUTH IIKIUIMBOTO KOJYy Yy TIpO-
rpamMHe 3a0e3mneueHHs..

S. IIpaBa Ha iHTeJIeKTyaJIbHY BJlac-
HICTb.

3aMOBHUK Ma€ BUKIIIOYHI MpaBa Ha
BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY. Po3poOHHK He
3aJIMIIae 3a cOOOK JKOAHHMX TpaB Ha pe-
3yJbTaTH POOOTH, III0 BUKOHAHO B paMKax
naHoro Kontpakry. Po3poOHuk mnoroj-
JKYETbCSI HE TIPETeHyBaTH Ha IMPaBo
BJIACHOCTI aH1 JI0, aHi MICJS 3aBEPIICHHS
poOOTH Haa MPOrpaMHUM 3a0€3MEUCHHIM
Ta nepeaavi Horo 3aMOBHUKY.
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6. Confidential Information.
Developer acknowledges that all
material and information supplied by

Customer which has or will come into
Developer's possession or knowledge of
Developer in connection with its performance
hereunder, is to be considered Customer's
confidential and proprietary information (the
"Confidential Information"). By way of
illustration, but not as a limitation,
Confidential  Information includes the
software, trade secrets, processes, data, know-
how, program codes, documentation,
flowcharts, algorithms, marketing plans,
unpublished financial statements, prices,
costs, and employee and customer lists.

Developer agrees that it will not,
directly or indirectly, disclose to or make
available for use by anyone other than
Customer during the term of this Agreement
and for two years following its termination,
any information marked confidential or
identified to Developer as confidential, unless
the same shall have first become generally
known and published through no fault of
Developer.

Developer acknowledges that
Confidential Information is the sole property
of Customer. Developer further agrees not to
disclose at any time, unless compelled to by
legal proceedings, any project documentation,
source code, or other work product produced
without the written consent of Customer.

7. Legal Relationship.

Developer shall not be deemed an agent
of Customer and may not represent itself as
having any authority to act on behalf of
Customer without Customer's prior written
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6. Kondinenuiiina ingpopmanis.

Po3pobuuk  BHM3Hae, 1m0  BCl
Marepiany Ta iHdopmallis, HagaHi 3aMOB-
HUKOM, SIKI MOTPAIUIATh Y KOPUCTYBaHHSA
Po3pobunka abo cTaHyTh BiIOMHMH
Po3poOHUKY y 3B’S3Ky 3 BHUKOHAaHHSM
KOHTpakKTy, Tpeba BBakaTH KOH(]IACHITIN-
HOIO 1H(OpMali€0, IO € BIACHICTIO
3amoBHMKA («KOH(ineHUIHa 1HQOpMa-
mis»). Jlo koHdigeHmiHoi 1HpopMarii
HaJIeXKaTh MporpaMHe 3a0e3MedeHHs], BU-
pPOOHMYI CEKPEeTH, TEXHOJOTIYHI MPOLIECH,
JlaHl, HOYy-Xay, MpOrpaMHi KOAM, JIOKY-
MEHTaIlis, OJIOK-CXEMH, aJTOPUTMHU, Map-
KETUHTOBI TUIAHU, HEOIyOJiKOBaHi JIOKY-
MEHTH OyXTajJTepChKOi 3BITHOCTI, IIiHH,
BUTPAaTU Ta TMEpeiK CHIBPOOITHUKIB 1
KIIIEHTIB — TEpPeNIiK HE BHYCPIYETHCS
HABEJICHUMU BUIIIC MMPUKIIATAMH.

Po3poOHuK 3000B’s13y€ThCS Mij Yac
N1i KOHTPaKTy Ta BIPOJIOBXK JBOX POKIB
Ticst ioro 3aBEPILCHHS HE
posrosonryBatu  abo  HE  poOuTH
JIOCTYMHOIO Oyab-sKy 1H(oOpMaIlito, sKa
Ma€ BIAMITKY TPO KOHQIAEHIIHHICTL a0
BKazaHy Po3poOHUKY SIK Taky, IO Mae
XapakTep KOH(IAEHIIHHOI, 3a BUHSITKOM
BUIAJKIB, KOJIM Taka iH(opmariis crana
nyOiuHO JOCTYMHOIO 3a3JalieTiib HE
yepe3 BUHY Po3poOHuKa.

Po3poOuuk Bu3Hae, mo KoHpi-
JeHIiiHa 1H(QopMalis — 0JHOOCIOHA
BJIACHICTh 3aMOBHUKA. Po3po0HUK 30-
OOB’SI3y€ThCSA HE PO3TOJIOLIYBATH HIKOJH,
32 BUHSATKOM BHM3HAQUEHHX 3aKOHOM
BUMA/IKIB, OyIb-sIKy MPOEKTHY JOKYMEH-
Tallilo, BUXIIHUN KOJ, a0o0 1HIII Pe3yJib-
TaTl poboTH 0€3 MUCHMOBOI 3roIu 3aMOB-
HUKA.

7. IIpaBoBi BizTHOCHHHU.

Po3poOHuMK HE MOXe BBaKaTUCA
MPEICTABHUKOM 3aMOBHHKA Ta HE MOXKE
NPEICTaBIATH cebe SK TOro, XTO Mae
MpaBO BUCTyNaTH BiJ iMeHI 3aMOBHHKaA
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consent. This Agreement shall not be
interpreted as establishing anything other than
a consultant relationship and no partnership,
employer/employee, joint venture, or other
arrangement shall be inferred.

This contract expires Dec 31, 2008. If
the Customer wishes to obtain further services
after this date i1s reached a new contract shall
be signed.

8. Controlling Law and Arbitration.

This Agreement shall be interpreted

and enforced in accordance with the laws of

The parties agree that no

action by one party against the other may be

brought in any court, in any jurisdiction,

except according to the terms of this

paragraph. No termination or expiration of

this Agreement shall affect the right to
arbitrate disputes.

9. Force Majeure.

Neither party will be liable to the other
by reason of any failure in performance of this
Agreement if the failure arises out of the
unavailability of communications facilities or
energy sources, acts of the other party, acts of
governmental authority, fires, strikes, delays
in transportation, riots or war, or any causes
beyond the reasonable control of that party.

10. Other Terms.

All amendments and modifications to
this Agreement are drawn up as separate
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0e3 MornepeaHbOro MUCHMOBOTO J103BOJY
3amMoBHMKA. J[aHMII KOHTpPAaKT HE MOXKE
OyTH IHTEpIPETOBAHUU SIK TOH, WIO
BCTAHOBJIIOE OYJIb-AK1 1HIII BiJHOCHHH,
KpIM KOHCYJbTAIIMHUX, Ta >KOIHI 1HIII
yroau (AK-TO: MPO MapTHEPCTBO, TPYIOBI
BIJIHOCUHHM, NP0 CHUIbHY JAISUIBHICTb
TOIII0) HE MOXYTh OyTH BUTIIyMaueHi SIK
Ti, II[0 MAIOTh MICIIE.

Tepmin fAii  JAHOTO  KOHTAaKTy
cruiuBae 31 rpynus 2008 p. SAkmo
3aMOBHHK Oa)ka€ OTPUMYBATH IMOCIYTH
micisg  BKasaHOi  jatu, Mae  OyTH
MMUCAHUI HOBUW KOHTPAKT.

8. IIpaBo Ta ap6iTpax.

HNanuit KoHTpakT iHTEprpeTyeThes
Ta BHUKOHYETHCS BIAMOBIAHO 10 3aKOHIB
CropoHu mnoroa-
JKYIOTBCS, IO OJHI CYJOB1 [ii MpOTH
1HIIIOT CTOPOHU HE MOXYTh OYTH BUKOHaHI
B CylJax Ta HOPUCAUKINAX IHIIMX 3a
BKa3aHI B yMOBaxX JaHOro maparpady.
[TpunuHeHHs: a00 3aKIHYEHHS TEPMIHY il
naHoro KoHTpakTy He MOKe BIUIMHYTH Ha
NpaBO BHUPIIIyBaTH CIOpPH B apOiTpaxk-
HOMY TTOPSIIKY.

9. Dopc-Maxop.

Konna 13 cropiH He Oyjae HeCTH
BIAIIOBITAJILHOCTI MO BIJHOIIEHHIO 10
1HIIOI CTOPOHW 332 HEBUKOHAHHS YMOB
naHoro KoHTpakTy, SIKIIO Take HEBUKO-
HaHHS € HaCJIIJAKOM BIJCYTHOCTI 3aco0iB
KOMYHIKallii, JpKkepen eHeprii, il TpeThoi
CTOPOHHU, Il ypsSIIOBUX OPraHiB, MOXKEXI,
CTpalKiB, TPAHCIIOPTHHUX 3aTPUMOK, MaCO-
BHUX 3aBOpYIIEHb a00 BIMHM, a00 IHIIHUX
MPUYUH, SKI BUXOJATH 32 PaMKHU PO3yM-
HOTO KOHTPOJTIO BiATIOBITHOT CTOPOHH.

10.  Inwi ymoBu.
Vci 3MIHA Ta OONOBHEHHS 10 1a-
Horo Kontpakty odopmisioThCsi B OKpe-
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supplements and will be its integral parts if Mux mogaTkax Ta cTaHyTh HOTO HEBIJ €M-

signed by both parties. HUMU YaCTUHAMHU, SKIIO MIAMKUCaHI JBOMA
CTOpPOHAMH.
This contract is bi-lingual, English- Jlanuii KOHTPAKT YKJIaJACHUIN ABOMA

Ukrainian. Shall any inconsistencies or MoOBaMHU: aHIJTIHCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO. Y
disputes arise, English text takes precedence pa3i BUHUKHEHHS OyIb-SIKUX PO3XOKEHb,

over Ukrainian. nepeBara BiIJJa€ThCsl aHTJIOMOBHIM Bepclii.
Signature of the Parties. Hignucu cropix.

Customer 3amoBHMK

Developer Po3podHuk

Ilepexnadimo yKpaincoKoro:

Hereinafter referred to as, provide consulting services, to invoice, to
incur, to exceed, warranties, to infringe rights, exclusive rights, financial
statements, disclose information, sole property, without the written consent, to
act on behalf of Customer, Customer's prior written consent, this contract
expires, provision, invalid, enforceable, expiration of agreement, termination of
agreement, to arbitrate disputes, performance of this Agreement, integral part,
take precedence (over smth.).

Ilepexnadimb anenilicbkoro:

[Ilo iiMeHyeTbcs B TONANBIIOMY, HAJlaBaTH KOHCYJBTAIllWHI TOCTYTH,
BUCYBaTH pPaxyHOK-(pakTypy, mianagatv (3a3HaBaTH), NEPEBUIIYBaTH, TapaHTii,
NOpYIIyBaTH TpaBa, BUKIIOYHI TpaBa, JTOKYMEHTH OyXTraJITepChKOi 3BITHOCTI,
po3KkpuBaTH  (PO3roJyionlyBaTv) 1HQOpPMAIlI0, €IUHOOCIOHA BIACHICTh, 0€3
NMCbMOBOI 3TrOM, BUCTyNaTH BlJ IMEHI 3aMOBHHKA, MOINEPEIHIA MHCbMOBUI
NO3BUT 3aMOBHUKA, TEPMIH Jii JAHOTO KOHTPAKTy CIUIUBAE, IMOJIOXKEHHS,
HeAINCHUI (TOM, 10 HE Ma€ IOPUMYHOI CWIIH), SIKHM MJIAra€ BUKOHAHHIO,
3aKIHUEHHSI CTPOKY (TepMiHy) Aii yroau (IOroBOpY), MPUIIMHEHHS (CKaCyBaHHS,
PO3iIpBaHHA) yrojaW, BUPINIYBAaTH CHOPH B apOITPaKHOMY MOPSAIKY, BUKOHAHHS
KOHTPAKTY, HEBIJI'EMHA YaCTHUHA, OyTH BUIIUM (32 III0Ch), (TTepeBaXkaTH (I110Ch)).

2.3. IucTpud’r0TOpPCHKUIl 10T0OBip

Takuit kaHan 30yTy TOBapy, SIK perioHalibHa JAUCTPHUOYIIis (IHIEPCTBO),
JIOCUTh HIUPOKO 3aCTOCOBYETHCS YKPATHCHKUMH MiANPUEMHULIBKUMU CTPYKTY-
pamu. BigHocuHuM B 1iil cdepl TOPTiBEIHHOTO MOCEPEIHUIITBA PETYITIOIOTHCS
JTUCTPUO FOTOPCHKUMHU (IMJIEPCHKUMH) IOTOBOPaMHU.
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Jlucmpub rtomopu 3 anri. «distributory — «poznoautoBayy — 1e Gpipmu,
0 31ACHIOIOTh 30yT OMNTOBUX 3aKyIMOK TOTOBOI MPOAYKIi BEIUKHUX MPO-
MUCIIOBUX (PIpM-BUPOOHUKIB Ha BHU3HAYeHId Tepurtopii. [Auctpud’roTopu
€ BIJTHOCHO BEJMKUMH (PipMamu, sIKI 3aiMarOThCs MPOJIa’kKeM TOBapiB BiJ CBOTO
IMEHI 1 3a CBIM paxyHOK, BOHU caMi HECYTbh BCl PU3HKH, IOB’A3aH1 3 ICYBAHHIM
a0bo0 BTPaTOIO TOBAPIB, @ TAKOXK HEIIATOCTIPOMOKHOCTI MOKYTIIIIB.

YuHHE yKpaiHChKE 3aKOHOJIJABCTBO HE MICTUTH PO3’SICHEHHS aHl TEPMIHY
«IUCTPUO’T0TOPY, aHl TepMIHY «auiep». [1o cBoiil CyTi 11l TOHATTS 1EHTUYHI,
ajie MPAKTUKOI TOPTiBIl AUCTpUO’IOTOpaMHU 3a3BUYall HA3UBAIOTh BEIHKI
TOpPTriBeIbHI (DIpMH, SIKI MAIOTh MpPsIMI TIOCTaBKW BIiJl BUPOOHUKa (OimiiHUMA
JTUCTPUO’I0TOP, TeHEepabHUM TUCTPUO’IOTOp 1 T. M.) 1 fAKI, B CBOIO HEpry,
(GbopMyI0Th CBOIO AUIEPCHKY Mepexy. OTxe, nuiep — e TOi ke AUCTPUO '1o-
TOp, aji¢ 3 MEHIIMMH TTOBHOBXCHHSMH 1 MPaBaMU Ta 3 MEHIIIOI0 TEPUTOPIETO,

Ha SKIA BIH 301HCHIOE CBOIO MISUIbHICTD.

Huxue HaBOJIMMO TPUKIIAJl AUCTPUO FOTOPCHKOTO JIOTOBOPY, YKIAJIEHOTO

AHTIIIMCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBAMH.

Distributor Agreement

Exclusive Distributor Agreement
between Petro Ivanenko or Nominee
and
ABC IMPORTS & EXPORTS LTD

This Exclusive Distributor Agreement
(Agreement”) is made and effective 25th
August 2010 by and between ABC
Imports & Exports Ltd (20, Byron
Street, Melbourne 0123, Australia)
("Manufacturer”) and Ivanenko Perto
Pavlovych or Nominee (”Distributor”).
Manufacturer desires to appoint Distri-
butor, and Distributor desires to accept
appointment as an exclusive distributor of
Manufacturer’s product within a defined
area as set forth herein.

Therefore, in consideration of the mutual
agreements and promises set forth herein,
it is agreed:

Exckiro3uBHuid 1UCTPUO’ IOTOPCHKU I
JOTOBip
Mmik Ilerpom IlaBioBuyem IBaHeHKO
a0o OnepxkyBauem Ta
KOMIIaHI€10
ABC IMPORTS & EXPORTS LTD

Excxiro3uBHui JTUCTPUOIOTOPCHKUIMA
noroBip («JloroBip»), YKIaJeHUH MIXK
kommnaHiero ABC Imports & Exports
Ltd (Byn. baiipon Crpit, 20, MenbOypH,
0123, Ascrpanisa) («BupoOHuk») Ta
IBanenkom Ilerpom IlaBnoBuuem abo
OnepxxyBauem («Iuctpud’roTop»), BCTy-
nae B cury 25 ceprnas 2010 p. Bupobuuk
Oaxxae HazHauutu Juctpub’roTopa, a
Juctpul’rotop O0akae NpUITHATH TPU3HA-
YEHHS B SIKOCTI €KCKJIIO3UBHOTO JUCTPH-
0’toTopa mpoaykiii BupobHuka Ha 4iTKO
BU3HAYEHIN TepuTopii, [K 3a3HAYECHO
B IbOMY JIOKYMEHTI.

Taxum yuHOM, O€pyUn 10 yBaru JBOCTO-
POHHI JOTOBOPH Ta OOIISIHKH, SK 3a3Ha-
YeHO B LIbOMY JIOKYMEHTI, BCTaHOBJICHO
TaKe:
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1. Rights Granted.

Manufacturer hereby grants to Distributor
the exclusive right, on the terms and
conditions set forth herein, to purchase,
inventory, promote and resell “ABC”
within the following area “Ukraine”.

2. Product.

The term ‘“Manufacturer’s Product,” in
this Agreement, shall mean the product
CGABCSB.

3. Terms of Sale.

All sales of Manufacturer’s Product to
Distributor shall be made pursuant to this
Agreement at such price (10 Euro per 1
unit of ABC) and on such terms (The
Distributor to order 10 000 units of ABC
per month for the entire duration of the
contract). Risk of loss due to damage or
destruction of Manufacturer’s Product
shall be the responsibility of the
Distributor after delivery to the carrier for
shipment. Manufacturer will select the
shipper unless Distributor requests a
reasonable alternative.

4. Payment.

Distributor shall pay 50 % of charges due
before goods are shipped with the
remaining 50 % when Distributor
receives goods. Payment shall be made as
shown on the invoice.

5. Marketing Policies.

Distributor will at all times promote
vigorously and effectively the sale of
Manufacturer’s Products through all

1. Hapmani npaga.

[Hum BupoOuuk Hanmae Juctpud’roTopy
€KCKJIFO3MBHE NPaBO y TEPMIHM Ta Ha
yMOBaX, 3a3HAYEHUX HWXK4YE, MPUAOATH,
IHBEHTAapU3yBaTH, MPOCYBaTH HAa PHHOK
Ta nepenponaBaTd HpoaykT «ABCy» y
MeKax pPerioHy «YKpaiHay.

2. ITpoaykT.

Tepmin «IIpoaykT BupobHuka» y oMy
JHoroBopi nmozHadae npoaykT «ABCy.

3. YMOBHU NpoIaxy.

VYei npogaxi Ilponykty BupoOnuka Jlu-
cTpu0’roTopy OyayTh BHKOHAHI  BiJmO-
BIJTHO J10 11bOT0 JIOrOBOPY 32 TAKOIO L[IHOKO
(10 €Bpo 3a 1 omMHUIIO MPOLYKTY
«ABC») ta Ha Takux ymoBax (uctpu-
0’rotop 3amoBisie 10 000 oguHUIE Mpo-
nykty «ABCy» Ha Micsllb BIPOIOBXK BChO-
ro TepMminy fii loroBopy). ductpu®’rotop
HEece BIJMOBIAAIBHICTh 32 PHU3UK BTpPaTH
yepe3 3aBAaHHS IIKOAU a00 TICYyBaHHS
[Iponykty BupoOHHMKaA TICIIS ITOCTaBKH
[IpoaykTy TpaHCHOPTHIM KOMMaHii 3aiis
BiJIBaHTaXCHHS. BuOIp BaHTa)KOBiAMpaB-
HUKa 3/1cHIoe Bupobnuk, sikio Juctpu-
0’I0OTOp HE 3BEpHYBCA 3 IPOXaHHSIM
HA/IaTH HAJICKHY aJIbTCPHATHBY.

4. Omnara.

Huctpub’rorop cmauye 50 % Burpar no
BiJIBaHTa)KeHHs ToBapiB Ta 50 % i yac
orpuMaHHs ToBapiB. Criata mae OyTH
TaKOl0, Ky BKa3aHO y paxXyHKy-(hakTypi.

5. MapkeTuHTroBa MOJITHKA.

Juctpub’toTop 3000B’SI3YETHCS AKTUBHO
Ta €(EeKTUBHO NPOCYBaTU Ha PHUHOK
[Tponykt BupoOHuka 3a mocepeaHHUITBA
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channels of distribution prevailing in the
Territory, in conformity with Manu-
facturer’s established marketing policies
and programs. Distributor will use its best
efforts to sell Manufacturer’s Products to
reputable and financially responsible
dealers providing satisfactory consumer
service throughout Distributor’s primary
marketing area. Distributor is authorized
to enter into written agreements with its
dealers relating to the purchase, resale
and service of Manufacturer’s Product.
The risk of collection from dealers,
however, is entirely the risk undertaken
by the Distributor.

6. Distributor’s General Duties.

A. Distributor shall maintain a place of
business in the Territory.

B. Distributor agrees not to engage in the
distribution, promotion, marketing or sale
of any goods or products that compete or
conflict with Manufacturer’s Products.

7. Warranty Policies.

If any of Manufacturer’s Products are
proven to have been defective at time of
sale to Distributor, Manufacturer will
make an appropriate adjustment in the
original sales price of such product or, at
Distributor’s request, replace the defec-
tive product.

8. Order Processing and Returns.

A. Manufacturer will employ its best
efforts to fill Distributor’s orders
promptly on acceptance, but reserves the

yCiX JTUCTPHUO IOTOPCHKUX KaHaJiB, IO
nommpeHi Ha TepuTopii, 3riHO 3 ycTa-
HOBJICHUMH MapKETUHTOBOIO MOJITUKOIO
Ta nporpamamu BupoOnwuka. [uctpu-
0’I0TOp BUKOPHUCTOBYBaTUME BCl MOKJIU-
BOCTI U1 nnpoAaxy [Iponykry ¢iHaHcOBO
BIIMOBIJAIBHUM JTUJIEpaM 3 TapHOIO pe-
MyTaIll€r0, HaJIAl04YM SIKICHI MOCITYTH CIIO-
’KMBayaM B paMKax OCHOBHOI MapKeTHH-
roBoi Teputopii uctpub’roropa. [Huc-
TpUO IOTOP HAJUICHUI NPAaBOM YKIJIaJaTu
MUCBMOBI YTrOJM 3 JUJIEPaMH CTOCOBHO
npuaOaHHs, TMEPEnposiaxy Ta 0O0CIyro-
ByBanHs [Iponykrty Bupo6uuka. Tum He
MEHII, PU3HK, OB’ I3aHUM 3 OTPUMAHHAM
I'POLIOBUX KOIUTIB BiJl JUJIEPIB, IOBHICTIO
€ pusukom Juctpub’roTopa.

6. O60B’s13ku J{ucTpud’roTopa.

A. ductpu®’rotop mMae Bectu Oi3HEC Ha
TepuTopii.

b. Jluctpu®’roTop TMOTOKYEThCS HE
BXKMBATH OYyIb-IKMUX 3aXOMdIB  IIOJ0
PO3MOBCIOJKEHHSI TIPOCYBaHHS, MapKe-
TUHTY a00 mpoaaxy Oyab-SIKHX TOBapiB
ab0 mpoAyKIli, fAKI € KOHKYpPEHTaMH
[TponykTy BupoOHnuka.

7. 'apanTiiini 3000B’ s13aHHS.

S0 miaTBEpAKEHO, 10 JesAKl OJUHUII
[Iponykty BupoOHuka MawTh gedexkTu
HAa MOMEHT mnpoaaxy Juctpud’roropy,
BupoOHUK BHOCHUTH HEOOXIJIHI 3MIHH JI0
MEePBICHOI IIHU MPOAYKINi abo 3a BHUMO-
roro JluctpuG’roropa 3aMiHIOE MPOIYKT,
10 Ma€e J1eeKT.

8. OO6poOKa 3aMOBJICHD Ta TOBEPHEHHS
IIponyxry.
A. BupoOHMK JOKIaJgaTHME MaKCHUMyM

3yCWJIb JIJISl BAKOHAHHS 3aMOBJICHHS J{uc-
TpUO’FOTOpa OJpa3y 3a OTPUMAHHS 3a-
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right to allot available inventories among
distributors and end user customers at his
discretion.

B. Except for Manufacturer’s products that
are defective at the time of sale to
Distributor, Manufacturer shall not be
obligated to accept any of Manufacturer’s
Products that are returned. In the event
such returns are accepted, Manufacturer
may impose a reasonable restocking
charge.

C. Manufacturer requires the Distributor
to order 10 000 units of ABC per month
for the entire duration of the contract.

9. Financial Policies.

Distributor acknowledges the importance
to Manufacturer of Distributor’s sound
financial operation and Distributor
expressly agrees that it will:

A. Pay promptly all amounts due Manu-
facturer in accordance with terms of sale
extended by Manufacturer; and

B. Furnish Manufacturer with financial
statements in such form as Manufacturer
may require.

In addition to any other right to which
Manufacturer may be entitled, shipments
may be suspended at Manufacturer’s
discretion in the event that Distributor
fails to promptly and faithfully discharge
each and every obligation in this Section.

MOBJICHHSI, ayie 30epirae 3a co000 MpaBo
PO3MOJUISITH TOBapH B HASBHOCTI Cepel
TUCTPUO IOTOPIB Ta KIHIIEBUX CIIOXKHU-
BauiB Ha BJIACHUM PO3CY/I.

b. 3a BunsATKOM mpoaykty BupoOHuka,
Jie BUSIBIICHI Je(EKTH MiJ Yac MPOJaKy
Huctpub’roropy, BupoOuuk He Oyne 30-
OoB’s3aHuil mpuitmMaTu Oynb-skuii [Ipo-
JIYKT, II0 TOMY MOBEPTAOTh. Y BUNAJKY,
SKIIO TaKi TMOBEPHEHHS NPHHUMAIOTHCA,
BupoOHUK MOXeE CTATHYTH TPHITYCTAMY
KOMICIiIO 32 TOBEPHEHHS.

C. BupoOuuk Bumarae y Jluctpu0’roropa
3amoBisaTH 10 000 omuHWLBL TPOXYKTY
ABC Ha Mmicsub BIPOJIOBX BCbOIO Tep-
MIHY 11 KOHTPAKTY.

9. ®iHaHCOBA MOJIITUKA.

Juctpu®’toTop BHU3HAE BaXIMBICTH Bu-
pOOHMKA MO0 parioHAILHUX (PIHAHCOBUX
orepamiid JlucTpu6’roTopa, a TaKoXK TIO-
TOPKYETHCS 3 THM, 1110 BiH 3000B’ I3aHUIA:

A. cradyBaTH 0€3 3BOJIIKAHHS BCI CyMH,
HajexHi BuUpoOHUKY, 3TiIHO 3 TepMiHa-
MU TPOJaxXy, BCTAHOBIEHUMHU BupoOHu-
KOM; Ta

b. nagaBatu BupoOGHuky (hiHaHCOBI 3BITH
B Tiil ¢opmi, y SKili BOHU MOXYTh 3Ha-
nobutucst BupoOHuky.

Ha nomauy 1o Oyap-sSKOro iHIIOTO TpaBa,
gKke Moke OyTu HajgaHo BupoOHHKY,
BiJIBAHTAXKCHHSI MOXYThb OYTH BiJKIIa[CHI
Ha po3cya BupoOHWKa y TOMy BHUIAJIKY,
Km0 J{uctpulO’roTOp HE 3MOXKE HIBUIKO
Ta HaJeKHUM YHWHOM BHKOHATH 30-
OOB’s3aHHs, BUKJIQJIEH Y LIbOMY PO3/LIIL.
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10. Use of Manufacturer’s Name.

Distributor will not use, authorize or
permit the use of, the name or any other
trademark or trade name owned by
Manufacturer as part of its firm, corpo-
rate or business name in any way.
Distributor shall not contest the right of
Manufacturer to exclusive use of any
trademark or trade name used or claimed
by Manufacturer.

11. Relationship of the Parties.

The relationship between Manufacturer
and Distributor is that of vendor and
vendee. Distributor, its agents and
employees shall, under no circumstances,
be deemed employees, agents or repre-
sentatives of Manufacturer. Distributor
will not modify any of Manufacturer’s
Products without permission from
Manufacturer.

12. Term and Termination.

Unless earlier terminated as provided
below, the term of this Agreement shall
commence on 25th August 2010 and
shall continue until 25th August 2011. At
the end of the term, the Agreement shall
continue until terminated by either party
on at least 30 Days prior notice.

A. Manufacturer may terminate this
Agreement upon notice to Distributor on
any of the following events:

(1) failure of Distributor to fulfill or
perform any one of the duties, obligations
or responsibilities of Distributor in this
Agreement;

10. Bukopucranus Ha3Bu BupoOHuka.

Juctpu®’toTop B KOAHOMY BHUNAAKY HE
BUKOPUCTOBYBaTUME, HE J03BOJSTUME
BUKOPHCTOBYBAaTH Ha3BY, TOBAPHHUI 3HAK
9y TOPTiBEeIbHY Ha3By, IO HaJEXKaTh
BupoOuuky, B SKOCTI #Oro QipMoBOro
a00 KOpIIOPaTUBHOIO HalMEHyBaHHS.
Juctpu6’0Top HE OCMOpIOBaTUME IMpaBa
BupoOHuKa EKCKIIO3MBHOTO BHKOPHC-
TaHHs OyJb-SIKOTO TOBapHOTO 3HaKy abo
TOPTiBENbHOI HAa3BU, IO BHUKOPUCTO-
BYIOThCSI a00 3aTBepKeHI BUpoOHUKOM.

11. BigzHOCMHU MI>K CTOPOHAMHU.

Bignocunu mix BupoOnumkom Tta [uc-
TPUO IOTOPOM TakKi, sIK MK TIPOJIaBIIEM Ta
nokynueM. Jluctpud’roTop, oro areHTu
Ta TIEPCOHAN 3a JKOAHUX OOCTaBUH HE
BBAKAIOTHCS MEPCOHATIOM, areHTaMu abo
npencraBHuKamMu BupoOnuka. bes m03Bo-
a1y Bupobuuka [uctpu®’roTop He 3iii-
CHIOE XOJHMX Moaudikamiii ITpoxykry
BupoOnuka.

12. Tepmin nii Ta NPUNUHEHHS TEPMIHY
nii Jlorosopy.

HoroBip HaOyBa€ YMHHOCTI 25 ceprHs
2010 p. Ta TpuBatMME A0 25 CcepmHsA
2011 p., skmo TepmiH Horo Aii He Oyne
npunuHeHo panime. [lo 3akiHYEHHIO
TepMiHy nii JloroBip BBa)KAa€ThCS MOI0B-
KEHUM JI0 THX Mip, JOKH OAHA 31 CTOPIH
HE MPUIMHUTH TEPMIH HOro ii HUIIXOM
MOJAaHHS TMHCHMOBOTO  TIOBIJIOMJICHHS
MiHIMYyM 32 30 aHiB.

A. BupoOGHUK MOK€ NPUIIMHUTU TEPMIH
nii JloroBopy micisi HaJaHHS MOBIJIOM-
nensst J{uctpub’oTopy B OJHOMY 3 BKa-
3aHUX HUXKYE BUIAJKIB:

(1) neBukoHanHst JIUCTpUO IOTOPOM SKHX-
HeOyIb» 3000B’s3aHb a00  00OB’SI3KIB
Juctpu6’roTopa 3a iium J{oroBopowm;
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(2) any assignment by Distributor of any
interest in this Agreement or delegation of
Distributor’s obligations without Manu-
facturer’s written consent;

(3) failure of Distributor for any reason to
function in the ordinary course of
business;

(4) conviction in a court of competent
jurisdiction of Distributor, or of a
significant partner, principal officer or
major stockholder of Distributor for any
violation of law that, in Manufacturer’s
opinion, to affect adversely the operation
or business of Distributor or the good
name, goodwill, or reputation of Manu-
facturer, products of Manufacturer; or

(5) submission by Distributor to
Manufacturer of fraudulent reports or
statements, including, without limitation,
claims for any refund, credit, incentive,
allowance, discount, reimbursement or
other payment by Manufacturer.

16. Obligations on Termination.

On termination of this Agreement,
Distributor shall cease to be an autho-
rized distributor.

In Witness whereof, the parties have
executed this Agreement as of the date
first written above.

Manufacturer Distributor

(2) mepemaua JluctpuO’roTopoM OyIb-
AKOr0 MalHOBOro mpasa 3a mum Jloro-
BOpoM a0o JeneryBaHHs OOOB’SI3KiB
Jluctpub’totopa 063 MHUCHMOBOI 3ronu
Bupobnuka;

(3) wmesmarnicts Jluctpub’roTopa 3a
OyIIb-IKUMH TIpUYMHAMU BECTH O13HEC
HAJIC)KHUM YHUHOM,;

(4) BU3HAHHSA BUHHHUM Yy CYJI HaJEXHOI
ropucaukiii Juctpu6d’roropa abo OCHOB-
HOTO TIapTHEpa, TOJOBHOIO CITIBPOOIT-
HUKa a00 BIUIMBOBOTO akimioHepa Jluc-
TpUO’F0TOpa y TOPYIICHHI 3aKOHY, IO,
Ha AyMKy BupoOHuka, HamacTh HETaTUB-
HOTO BIUIMBY Ha BeAeHHs Oi3Hecy Jluc-
TpuO’toTopom, abo Ha jgo0Ope 1M’4,
NpecTX, penyramito BupobHuka, Ha
npoaykT Bupobnuka; abo

(5) namanns [uctpu6’roropom Bupoo6-
HUKY chanbcu(iKOBaHUX 3BITIB a00 3asB,
0 BKIIIOYAIOTh, ajie HE OOMEXYIOThCS
BUMOTaMH CTOCOBHO  BIJIIIIKOyBaHHS,
KpeIuTy, TMUIbI, JOMOMOTH, 3HIKKH,
KOMIIeHcalii a0o IHIUX  IJIaTeXIB
BupoOnuka.

16. O0OOB’s3KM 1O 3aKIHYEHHIO TEPMIHY
mii.

[To 3akiHyeHHIO TepMiHy aii gaHoro Jlo-
roopy /luctpu®’roTop NmpUNMHSE AisUib-
HICTh YIIOBHOBa)KEHOT'O IUCTpHO I0TOpA.

Ha miaTBepkeHHS 40r0 CTOPOHU PO3IO-
yaad BUKOHaHHS JnaHoro [lorosopy, mo-
YUHAIOYM 3 JaTh, 110 BKa3aHa y IIpe-
amOyi.

BupobHuk Juctpub’rotop
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llepexnadimv yKpaincbKoo:

Exclusive distributor, entire duration of the contract, damage, invoice, in
conformity with, to enter into written agreements with, relating to, collection,
reserves the right, at his/her discretion, to impose restocking charge, furnish, to
suspend, at Manufacturer’s discretion, discharge obligations, to authorize,
trademark, trade name, business name, contest the right, exclusive use, prior
notice, failure of Distributor to fulfill or perform any one of the duties, good
name, goodwill, fraudulent reports, including without limitation, in witness
whereof.

Ilepexnadimb anenilicbkoro:

Exckimto3uBHUl qUCTpUO’10TOpP, Bech TepMiH [ii JloroBopy, 3aBmaHHs
IIKOJIM, PaxyHOK-(akTypa, BIAMNOBIIHO 70, YKJIajgaTH MHCbMOBI Yrojau 3,
CTOCOBHO, CTsITaHHs (TpoIIeil), 30epiratu 3a co000 MpaBo, Ha BIACHUM PO3CYI,
CTSATYBaTH KOMICIIO 3a TOBEPHEHHs, HajaBaTu (3abe3reuyBaTv), TUMYACOBO
NPUIUHUTH, Ha po3cyl BupoOHMKa, BUKOHYBAaTH 3000B’si3aHHsS (TOramiaTé
3000B’s13aHHS), JT03BOJISTH (CaHKI[IOHYBAaTH), TOPTrOBEJIbHA Mapka (TOPTOBEb-
HUM 3HaK), (pipmoBa (TOproBeibHa) Ha3Ba TOBapy, (pipmMoBe HaliMEHYBaHHS
(Ha3Ba mianpueMcTBa (ipmu)), ciepedyaTucs 3a MpaBo, eKCKIIIO3UBHE (BUKIIIOY-
HE) MpPaBO BUKOPUCTAHHS, MOIMEPETHE IMOBIAOMIICHHS, HEBUKOHaHHA Jluc-
TpUO I0OTOPOM SIKUX-HEOYIb 3000B’A3aHb a00 000B’A3KIB, 100pE 1M 51, MPECTHK,
chanpcudikoBannii (0OMaHHUM, MMIaXpaliChbKHiIl) 3BIT, BKIIOYAIOYH, aje He
00MEKYIOUHCh, HA MiATBEPIKEHHS YOTO.
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JJIA IIEPEKJIAAY YKPAIHCBKOIO

MODEL CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL COMMERCIAL
SALE OF GOODS (SHORT VERSION)

PARTIES:

Seller

Name (name of Company) . .. ...ttt e
Legal form (e.g. limited liability company) . ........... ... .. ... .. ... ...,
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number. . . ............

.........................

Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENTAtION) . . . o ittt ettt et e e e

Buyer

Name (name of COMPANY). . . . ..ottt ettt e et e e et e
Legal form (e.g. limited liability company). . ........... ... ... ... . ... ......
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number ..............

.........................

Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLAtION) . . o oottt ettt et e e e e e

Hereinafter: “the Parties”

1. Goods

1.1. Subject to the terms agreed in this contract, the Seller shall deliver the following
good(s) (hereinafter: “the Goods”) to the Buyer.

1.2. Description of the Goods (details necessary to define/specify the Goods which
are the object of the sale, including required quality, description, certificates, country
of origin, other details).

1.3. Quantity of the Goods (including unit of measurement).

I.3.1.Totalquantity . ......... .. e

1.3.2. Per delivery instalment . . ................... (if appropriate)

1.4. Inspection of the Goods (where an inspection is required, specify, as appropriate,
details of organization responsible for inspecting quality and/or quantity, place and
date and/or period of inspection, responsibility for inspection costs).

I.5.Packaging . . ... .

1.6. Other specification. . . ........... ittt
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2. Delivery

2.1. Applicable International Chamber of Commerce (hereinafter: ICC) Incoterms (by
reference to most recent version of the Incoterms at date of conclusion of the
contract).

22.Placeofdelivery . ...
2.3.Dateorperiod of delivery . ........... ... ... ... ..

2.4. Carrier (name and address, where applicable) .. ...................

2.5. Other delivery terms (ifany) . .......... ... . i

3. Price

3. Total price . ..o

3.2. Price per unit of measurement (if appropriate) .. ..................

3.3. AmMount iINn NUMDETS . . . oottt

34 Amountin letters . . .. ...t

3.5 CUITONCY .« oottt e

3.6. Method for determining the price (if appropriate) . ................

4. Payment conditions

4.1. Means of payment (e.g. cash, cheque, bank draft, transfer). . .........

4.2. Details of Seller’s bank account (if appropriate) . ..................

4.3. Time forpayment. . .. ....... ...t

The Parties may choose a payment arrangement among the possibilities set out
below, in which case they should specify the arrangement chosen and provide the
corresponding details:

O Payment in advance [specify details] . ..........................

O Payment by documentary collection /specify details] . .............

d Payment by irrevocable documentary credit [specify details] . . . . . . ..

O Payment backed by bank guarantee [specify details] . ..............

O Other payment arrangements [specify details] . ... ................

5. Documents

5.1. The Seller shall make available to the Buyer (or shall present to the bank
specified by the Buyer) the following documents (tick corresponding boxes and
indicate, as appropriate, the number of copies to be provided):

Q Commercial invoice . . .. ..o vt

O The following transport documents (specify any detailed requirements).

Q Packing list. . ...

O Insurance documents . . . ... ..ot

A Certificate of origin . .. ......... ...

O Certificate of inspection . .. ........... i

Q Customs documents . . ..........vuiiiininii

A Otherdocuments . . ............ . it

5.2 In addition, the Seller shall make available to the Buyer the documents indicated
in the ICC Incoterms the Parties have selected under Article 2 of this contract.
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6. Non-performance of the Buyer’s obligation to pay the price at the agreed time
6.1. If the Buyer fails to pay the price at the agreed time, the Seller shall fix to the
Buyer an additional period of time of (specify the length) for performance of
payment. If the Buyer fails to pay the price at the expiration of the additional period,
the Seller may declare this contract avoided in accordance with Article 10 of this
contract.

6.2. If the Buyer fails to pay the price at the agreed time, the Seller shall in any event
be entitled, without limiting any other rights it may have, to charge interest on the
outstanding amount (both before and after any judgment) at the rate of [specify] %
per annum. [Alternatively: Specify other rate of interest agreed by the Parties.]
[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
payment of interest is unlawful, or is subject to a legal maximum rate, or there is
provision for statutory interest on late payments.]

7. Non-performance of the Seller’s obligation to deliver the Goods at the agreed
time

7.1. If the Seller fails to deliver the Goods at the agreed time, the Buyer shall fix to
the Seller an additional period of time of (specify the length) for performance of
delivery. If the Seller fails to deliver the Goods at the expiration of the additional
period, the Buyer may declare this contract avoided in accordance with Article 10 of
this contract.

8. Lack of conformity

8.1. The Buyer shall examine the Goods, or cause them to be examined within as
short period as is practicable in the circumstances. The Buyer shall notify the Seller
of any lack of conformity of the Goods, specifying the nature of the lack of
conformity, within . . . ...... days after the Buyer has discovered or ought to have
discovered the lack of conformity. In any event, the Buyer loses the right to rely on a
lack of conformity if he fails to notify the Seller thereof at the latest within a period
of two years (other period of time) from the date on which the Goods were actually
handed over to the Buyer.

8.2. Where the Buyer has given due notice of non-conformity to the Seller, the Buyer
may at his option:

8.2.1. Require the Seller to deliver any missing quantity of the Goods, without any
additional expense to the Buyer;

8.2.2. Require the Seller to replace the Goods with conforming goods, without any
additional expense to the Buyer;

8.2.3. Require the Seller to repair the Goods, without any additional expense to the
Buyer;

8.2.4. Reduce the price in the same proportion as the value that the Goods actually
delivered had at the time of the delivery bears to the value that conforming goods
would have had at that time. The Buyer may not reduce the price if the Seller replaces
the Goods with conforming goods or repairs the Goods in accordance with paragraph
8.2.2 and 8.2.3 of this Article or if the Buyer refuses to accept such performance by
the Seller;
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8.2.5. Declare this contract avoided in accordance with Article 10 of this contract.
The Buyer shall in any event be entitled to claim damages.

[Option: “8.3 The Seller’s liability under this Article for lack of conformity of the
Goods is limited to [specify the limitation(s)”.]

9. Transfer of property
The Seller must deliver to the Buyer the Goods specified in Article 1 of this contract
free from any right or claim of a third person.

10. Avoidance* of contract

10.1. There is a breach of contract where a party fails to perform any of its
obligations under this contract, including defective, partial or late performance.

10.2. There is a fundamental breach of contract where:

10.2.1. Strict compliance with the obligation which has not been performed is of the
essence under this contract; or

10.2.2. The non-performance substantially deprives the aggrieved party of what it
was reasonably entitled to expect under this contract.

[Option: “The Parties additionally agree that the following is to be considered as a
fundamental breach of contract:

(Specify the cases that constitute a fundamental breach of contract e.g. late payment,
late delivery, non-conformity, etc.)”.]

10.3. In a case of a breach of contract according to paragraph 10.1 of this Article, the
aggrieved party shall, by notice to the other party, fix an additional period of time of
(specify the length) for performance. During the additional period of time the
aggrieved party may withhold performance of its own reciprocal obligations and may
claim damages, but may not declare this contract avoided. If the other party fails to
perform its obligation within the additional period of time, the aggrieved party may
declare this contract avoided.

10.4. In case of a fundamental breach of contract according to paragraph 10.2 of this
Article, the aggrieved party may declare this contract avoided without fixing an
additional period of time for performance to the other party.

10.5. A declaration of avoidance of this contract is effective only if made by notice to
the other party.

* Note: For the purposes of this Model Contract, the term “Avoidance” is taken from
the CISG and means termination of contract.

11. Force majeure — excuse for non-performance

11.1. “Force majeure” means war, emergency, accident, fire, earthquake, flood,
storm, industrial strike or other impediment which the affected party proves was
beyond its control and that it could not reasonably be expected to have taken the
impediment into account at the time of the conclusion of this contract or to have
avoided or overcome it or its consequences.

11.2. A party affected by force majeure shall not be deemed to be in breach of this
contract, or otherwise be liable to the other, by reason of any delay in performance, or
the non-performance, of any of its obligations under this contract to the extent that
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the delay or non-performance is due to any force majeure of which it has notified the
other party in accordance with Article 11.3.

The time for performance of that obligation shall be extended accordingly, subject to
Article 11.4.

11.3. If any force majeure occurs in relation to either party which affects or is likely
to affect the performance of any of its obligations under this contract, it shall notify
the other party within a reasonable time as to the nature and extent of the
circumstances in question and their effect on its ability to perform.

11.4. If the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the other party shall be entitled to terminate this
contract by giving written notice to the Party affected by the force majeure.

[If preferred, replace 11.4 with the following alternative: “11.4 If the performance by
either party of any of its obligations under this contract is prevented or delayed by
force majeure for a continuous period in excess of three [specify any other figure]
months, the Parties shall negotiate in good faith, and use their best endeavours to
agree upon such amendments to this contract or alternative arrangements as may be
fair and reasonable with a view to alleviating its effects, but if they do not agree upon
such amendments or arrangements within a further period of 30 [specify any other
figure] days, the other party shall be entitled to terminate this contract by giving
written notice to the Party affected by the force majeure ./

12. Entire agreement

12.1. This contract sets out the entire agreement between the Parties. Neither party
has entered into this contract in reliance upon any representation, warranty or
undertaking of the other party that is not expressly set out or referred to in this
contract. This Article shall not exclude any liability for fraudulent misrepresentation.
[Add where relevant: “This contract supersedes any previous agreement or
understanding relating its subject matter”].

12.2. This contract may not be varied except by an agreement of the Parties in writing
(which may include e-mail).

13. Notices

13.1. Any notice under this contract shall be in writing (which may include e-mail)
and may be served by leaving it or sending it to the address of the other party as
specified in Article 13.2 below, in a manner that ensures receipt of the notice can be
proved.

13.2. For the purposes of Article 13.1, notification details are the following, unless
other details have been duly notified in accordance with this Article:

............................................................................................................................

14. Dispute resolution procedure
Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, including
its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or invalidity, shall be
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finally settled under the rules of [specify the arbitration institution] by [specify the
number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three arbitrators]
appointed in accordance with the said rules. The place of arbitration shall be
[specify]. The language of the arbitration shall be [specify].

[The following are alternatives to a specified arbitral institution under Article 14.
Alternative 1: Ad hoc arbitration

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract,
including its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled under the rules of UNCITRAL [specify other rules]
by [specify the number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three
arbitrators] appointed by [specify name of appointing institution or person]. The
place of arbitration shall be [specify]. The language of the arbitration shall be
[specify].”]

[Alternative 2: State courts

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, in
particular its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled by the courts of (specify place and country) which
will have exclusive jurisdiction.”]

15. Applicable law and guiding principles

15.1. Questions relating to this contract that are not settled by the provisions
contained in the contract itself shall be governed by the United Nations Convention
on Contracts for the International Sale of Goods (Vienna Sales Convention of 1980,
hereafter referred to as CISG).

Questions not covered by the CISG shall be governed by the UNIDROIT Principles
of International Commercial Contracts (hereafter referred to as UNIDROIT
Principles), and to the extent that such questions are not covered by the UNIDROIT
Principles, by reference to [specify the relevant national law by choosing one of the
following options:

The applicable national law of the country where the Seller has his place of business,
or

The applicable national law of the country where the Buyer has his place of business,
or

The applicable national law of a third country (specify the country).]

15.2. This contract shall be performed in a spirit of good faith and fair dealing.

DATE AND SIGNATURE OF THE PARTIES

Seller Buyer
Date....... ...

Name........ ... . i

Signature Signature

Source: Model contracts for small firms. Legal guidance for doing international business //
International Trade Centre. — Geneva, 2010. — 150 p.
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MODEL CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL SUPPLY OF SERVICES
PARTIES:

Supplier

Name (name of company) . .. ...ttt e e e
Legal form (e.g. limited liability company) . ........... ... ... . i,
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number . ..............
Address (address of place of business of the Supplier, phone, fax, e-mail) . .........
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENTAtION) . . oottt ittt et et e e e e

Client

Name (name of company) . . . ... ..t e e
Legal form (e.g. limited liability company) . ........... ... ...,
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number . ..............
Address (address of place of business of the Client, phone, fax, e-mail) .. ..........
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENTAtION) . . . oottt ettt et e e e e e e e

Collectively “the Parties”

A. The Client carries on business in the [field/provision/supply of — specify].

B. The Supplier undertakes as part of its business the provision of services in relation
to [specify].

C. The Client wishes to engage the Supplier to provide such services in relation to the
Client’s business, and the Supplier is willing to provide such services accordingly, on
the terms of this contract.

D. [If necessary, give an additional short explanation of the reason for the contract.
If not necessary, delete this sub-section D.]

1. Supply of the service — Qualifications of the Supplier

1.1. The Supplier shall provide the following service(s) to the Client, subject to the
terms agreed in this contract and the more detailed specifications contained in
schedule 1: /describe the service(s)]

1.2. The Supplier represents that it has all necessary capacity and quahﬁcatlons to
supply the services/the aforementioned services.

1.3. The service(s) to be provided to the Client by the Supplier under this contract
shall be rendered at/in [specify place(s) of performance — delete sub-clause if not
relevant]:

............................................................
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1.4. The service(s) to be provided to the Client by the Supplier under this contract
shall be rendered on [specify date/time of performance].

[Alternative 1: If the service(s) are to be provided during a certain time:

“1.4. The service(s) to be provided to the Client by the Supplier under this contract
shall be rendered between . . . . ... ... and . ......... [specify timeframe/duration
of performance], with the following intervals . . . . ... ... [specify if necessary].”’]
1.5. The service shall be provided subject to the terms of this contract and in
accordance with the specifications listed in schedule 1, /and otherwise in accordance
with the Supplier’s current brochure or other published literature relating to the
service from time to time — to be deleted if not relevant/not applicable].

1.6. The Supplier may at any time without notifying the Client make any changes to
the service(s) which are necessary to comply with any applicable safety or other
statutory requirements, or which do not materially affect the nature or quality of the
service(s).

1.7. The Client may order additional services or ask for amendments/alterations of
services already agreed with the Supplier, or give instructions to the Supplier which
result in an amendment, alteration, reduction or extension of the services already
agreed with the Supplier. In such case, the amended, altered, reduced or extended
services must be expressly specified in an addendum to schedule 1, and the possible
impact of the Client’s orders or instructions on the fees and expenses to be paid to the
Supplier must be expressly agreed by and between the Parties in an addendum to
schedule 2 before the services are performed.

[Alternative: The scope of the agreed services may not be changed, altered, amended,
reduced or extended, and the Client may not give any instruction to the Supplier that
would result in such an amendment, alteration, reduction or extension of the services
already agreed with the Supplier.]

2. Payment of fees

2.1. The Client shall pay the fees and expenses agreed with the Supplier, as specified
in schedule 2, and any additional sums which are agreed between the Supplier and the
Client for the provision of the service or which, in the Supplier’s sole discretion, are
required as a result of the Client’s additional or amended instructions or lack of
instructions, the inaccuracy or inappropriateness of any material provided by the
Client or any other cause attributable to the Client.

2.2. The Supplier shall be entitled to invoice the Client following the end of each
month in which the service is provided, or at other times agreed with the Client.

2.3. The Supplier’s standard charges and any additional sums payable shall be paid
by the Client (together with any applicable value added tax, and without any set-off
or other deduction) within 30 [specify any other figure] days of the date of the
Supplier’s invoice.

3. Late payment and interest

If payment is not made on the due date, the Supplier shall be entitled, without
limiting any other rights it may have, to charge interest on the outstanding amount
(both before and after any judgment) at the rate of /specify/ % per annum.
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[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
payment of interest is unlawful, or is subject to a legal maximum rate, or there is
provision for statutory interest on late payments.]

4. Warranties and liability

4.1. The Supplier warrants to the Client that the service will be provided using such
care and skills as is customary for the provision of similar services on the Client’s
market /[Option: In the Client’s country]. The service will be provided in accordance
with the specification agreed in schedule 1, and on the time [Option: At the intervals
and within the times] expressly agreed in Article 2.3. Where the Supplier supplies in
connection with the provision of the service any goods supplied by a third party, the
Supplier does not give any warranty, guarantee or other term as to their quality,
fitness for purpose or otherwise, but shall, where possible, assign to the Client the
benefit of any warranty, guarantee or indemnity given by the person supplying the
goods to the Supplier.

4.2. The Supplier shall have no liability to the Client for any loss, damage, costs,
expenses or other claims for compensation arising from any material or instructions
supplied by the Client which are incomplete, incorrect, inaccurate, illegible, out of
sequence or in the wrong form, or arising from their late arrival or non-arrival, or any
other fault of the Client, provided the Supplier has duly notified the Client within
[specify time] days of receipt of such material or instructions.

4.3. Except in respect of death or personal injury caused by the Supplier’s negligence,
the Supplier shall not be liable to the Client for any loss of profit or any indirect,
special or consequential loss, damage, costs, expenses or other claims (whether
caused by the negligence of the Supplier, its servants or agents or otherwise) which
arise out of or in connection with the provision of the service or their use by the
Client, and the entire liability of the Supplier under or in connection with the contract
shall not exceed the amount of the Supplier’s fees for the provision of the service.

5. Term, termination and consequences of termination

5.1. This contract shall take effect on the date of its signature by both parties or, if
signatures do not occur simultaneously, when the latest signature is given. Unless
sooner terminated pursuant to Articles 5.2 or 5.3, this contract shall continue for a
period of [specify — to be in line with Article 1.4].

5.2. The Supplier may forthwith terminate this contract by giving written notice to the
Client, if the latter fails to pay any sum payable by it under this contract within 7
[specify any other figure] days of the due date for payment.

5.3. Either party may (without limiting any other remedy) at any time terminate the
contract by giving written notice to the other if the other commits any breach of this
contract and (if capable of remedy) fails to remedy the breach within 10 [specify any
other figure — note that some countries may impose longer deadlines] days after
being required by written notice to do so, or if the other goes into liquidation,
becomes bankrupt, makes a voluntary arrangement with its creditors or has a receiver
or administrator appointed. For the purposes of the present sub-clause, a breach of
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any provision of this contract shall be considered capable of remedy if the party in
breach can comply with the provision in question in all respects other than as to the
time of performance [check that this clause is valid under the laws applicable to the
contract, and the laws of any country where enforcement of this contract may be
sought].

5.4. The termination of this contract for any reason shall not affect:

5.4.1. Either party’s accrued rights, remedies or liabilities including payments due at
the effective date of termination; or

5.4.2. The coming into force or the continuance in force of any provision of this
contract which is expressly or by implication intended to come into or continue in
force on or after termination.

6. Confidentiality

6.1. Both parties understand and acknowledge that, by virtue of the present contract,
they may both receive or become aware of information belonging or relating to the
other party, its business, business plans, affairs or activities, which information is
confidential and proprietary to the other party and/or its Suppliers and/or customers
and in respect of which they are bound by a strict duty of confidence (“Confidential
Information™).

6.2. In consideration of such Confidential Information being disclosed or otherwise
made available to either party for the purposes of the performance of the present
contract, both parties hereby undertake that they will not at any time, either before or
after the termination of the present contract, and either directly or indirectly, disclose,
divulge or make unauthorized use of any Confidential Information, except to the
extent to which such Confidential Information:

6.2.1. Is publicly known at the time of its disclosure or being lawfully made available
to them;

6.2.2. After such disclosure or being made available to them, becomes publicly
known otherwise than through a breach of this undertaking;

6.2.3. Is required by law, regulation or order of a competent authority (including any
regulatory or governmental body or securities exchange) to be disclosed by one of the
Parties, provided that, where practicable, the other party is given reasonable advance
notice of the intended disclosure.

6.3. Upon the earlier of a request from the other party or the termination of this
contract, each party shall return the other all documents or records in any medium or
format containing any Confidential Information which are in its possession or control
and will not retain any copies of them.

6.4. This undertaking, and the obligations contained herein, will continue without
limit of period.

7. Force majeure — excuse for non-performance

7.1. “Force majeure” means war, emergency, accident, fire, earthquake, flood,
storm, industrial strike or other impediment which the affected party proves was
beyond its control and that it could not reasonably be expected to have taken the
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impediment into account at the time of the conclusion of this contract or to have
avoided or overcome it or its consequences.

7.2. A party affected by force majeure shall not be deemed to be in breach of this
contract, or otherwise be liable to the other, by reason of any delay in performance, or
the non-performance, of any of its obligations under this contract to the extent that
the delay or non-performance is due to any force majeure of which it has notified the
other party in accordance with Article 7.3. The time for performance of that
obligation shall be extended accordingly, subject to Article 7.4.

7.3. If any force majeure occurs in relation to either party which affects or is likely to
affect the performance of any of its obligations under this contract, it shall notify the
other party within a reasonable time as to the nature and extent of the circumstances
in question and their effect on its ability to perform.

7.4. If the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the other party shall be entitled to terminate this
contract by giving written notice to the party affected by the force majeure.

[If preferred, replace 7.4 with the following alternative:

“7.4. If the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the Parties shall negotiate in good faith, and use
their best endeavours to agree upon such amendments to this contract or alternative
arrangements as may be fair and reasonable with a view to alleviating its effects, but
if they do not agree upon such amendments or arrangements within a further period
of 30 [specify any other figure] days, the other party shall be entitled to terminate
this contract by giving written notice to the party affected by the force majeure. ”]

8. Change of circumstances (hardship)

[Comment: The Parties should be free to consult each other in the event of a major
change in circumstances — particularly one creating hardship for a particular party.
However, an SME should only include the option at the end of Article 8.4 (right to
refer to the courts/arbitral tribunal to make a revision or to terminate the contract) if
(i) the SME considers that it is not likely to be used against that party’s interests by a
party in a stronger tactical position or (ii) the right to refer to a court/tribunal is
already an existing right under the applicable governing law in the event of
hardship.]

8.1. Where the performance of this contract becomes more onerous for one of the
Parties, that party is nevertheless bound to perform its obligations subject to the
following provisions on change of circumstances (hardship).

8.2. If, however, after the time of conclusion of this contract, events occur which
have not been contemplated by the Parties and which fundamentally alter the
equilibrium of the present contract, thereby placing an excessive burden on one of the
Parties in the performance of its contractual obligations (hardship), that party shall be
entitled to request revision of this contract provided that:
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8.2.1. The events could not reasonably have been taken into account by the affected
party at the time of conclusion of this contract;

8.2.2. The events are beyond the control of the affected party; and

8.2.3. The risk of the events is not one which, according to this contract, the party
affected should be required to bear.

8.3. Each party shall in good faith consider any proposed revision seriously put
forward by the other party in the interests of the relationship between the Parties.
[Option [delete if not applicable or not enforceable under the law governing the
contract — see comment at beginning of Article 8] :

9. No partnership or agency

Nothing in this contract shall (i) be deemed to constitute a partnership in law between
the Parties, (i1) constitute either party the agent of the other for any purpose or (iii)
entitle either party to commit or bind the other (or any member of its respective
group) in any manner.

10. Assignment and subcontracting

10.1. This contract is personal to the Parties and neither party shall without the prior
written approval of the other:

10.1.1. Assign, mortgage, charge or otherwise transfer or deal in, or create any trust
over, any of its rights; or

10.1.2. Subcontract or otherwise delegate the whole or any part of its rights or
obligations under this contract to another person.

11. Notices

11.1. Any notice under this contract shall be in writing (which may include e-mail)
and may be served by leaving it or sending it to the address of the other party as
specified in Article 11.2 below in a manner that ensures receipt of the notice can be
proved.

11.2. For the purposes of Article 11.1, notification details are the following, unless
other details have been duly notified in accordance with this Article:

12. Entire agreement

This contract sets out the entire agreement between the Parties. Neither party has
entered into this contract in reliance upon any representation, warranty or undertaking
of the other party that is not expressly set out or referred to in this contract. This
Article shall not exclude any liability for fraudulent misrepresentation. [Add where
relevant: This contract supersedes any previous agreement or understanding relating
its subject matter.] This contract may not be varied except by an agreement of the
Parties in writing (which may include e-mail) [Option, add where Article 8.4 or
equivalent is included: “or in accordance with Article 8.4”.]
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13. Effect of invalid or unenforceable provisions

If any provision of this contract is held by any court or other competent authority to
be invalid or unenforceable in whole or in part, this contract shall continue to be valid
as to its other provisions and the remainder of the affected provision, unless it can be
concluded from the circumstances that, in the absence of the provision found to be
null and void, the Parties would not have concluded this contract. The Parties shall
use all reasonable efforts to replace all provisions found to be null and void by
provisions that are valid under the applicable law and come closest to their original
intention.

14. Dispute resolution procedure
Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, including
its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or invalidity, shall be
finally settled under the rules of [specify the arbitration institution] by [specify the
number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three arbitrators]
appointed in accordance with the said rules. The place of arbitration shall be
[specify]. The language of the arbitration shall be [specify].
[The following are alternatives to a specified arbitral institution under Article 15:
Alternative 1: Ad hoc arbitration

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract,
including its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled under the rules of UNCITRAL [specify other rules]
by [specify the number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three
arbitrators] appointed by [specify name of appointing institution or person]. The
place of arbitration shall be [specify]. The language of the arbitration shall be
[specify].”]
[Alternative 2: State courts

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, in
particular its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled by the courts of (specify place and country) which
will have exclusive jurisdiction.”]

15. Applicable law
[Specify national law] law shall apply to the contract.

Source: Model contracts for small firms. Legal guidance for doing international business //
International Trade Centre. — Geneva, 2010. — 150 p.
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MODEL CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL DISTRIBUTION
OF GOODS

PARTIES:

Supplier

Name (name of company). . . .......ot it

Legal form (e.g. limited liability company). . .......... ... ... ... ...,
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number. . .............
Address (address of place of business of the Supplier, phone, fax, e-mail) . .........
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENTAtION) . . . o ottt e ettt et e e e e e e
Distributor

Name (name of COMPany). . . ... ..ttt e e
Legal form (e.g. limited liability company). .. ............ ... ... .. ..
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number. . .............
Address (address of place of business of the Distributor, phone, fax, e-mail)........
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLAtION) . . o o oottt ettt et e e e e e e e
collectively “the Parties”

[Add any further information required e.g. the Parties’ fiscal identities]

A. The Supplier carries on business in the [manufacture and — delete if not
applicable] supply of [specify Goods].

B. The Supplier wishes to appoint the Distributor as the Supplier’s Distributor in the
Territory of [specify Territory] (the “Territory”) for the resale of certain of the Goods
[manufactured and — delete if not applicable] supplied by the Supplier, details of
which are set out in schedule 1 (the “Goods”), and the Distributor is willing to accept
such an appointment, on the terms of this contract.

1. Appointment of the Distributor

1.1. The Supplier appoints the Distributor as the Supplier’s Distributor for the resale
of the Goods in the Territory during the period of this contract (the “Term”), subject
to the following provisions.

1.2. The appointment of the Distributor is exclusive/non-exclusive [delete as
appropriate].

[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
exclusivity may have competition law implications.]

1.3. For so long as the appointment of the Distributor remains exclusive the Supplier
shall not:
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1.3.1. Appoint any other person as its Distributor for the sale of the Goods in the
Territory; or

1.3.2. Supply (either by itself or through an agent) any of the Goods to any other
person in the Territory; or

1.3.3. Supply any of the Goods to any other person outside the Territory if the
Supplier knows, or ought reasonably to know, that they are intended for resale in the
Territory [— delete if the appointment is not exclusive.]

1.4. The Supplier reserves the right to advertise and sell its products (including the
Goods through its website (currently at www [specify domain name]) to customers in
the Territory [but the Supplier shall pay the Distributor a commission of [ten (10) %
— specify any other figure] of the net sales value received by the Supplier for any
Goods sold through its website to customers in the Territory /— fo be deleted if not
appropriate.]

1.5. The Distributor shall not:

1.5.1. Obtain any of the Goods (or any Goods which compete with the Goods) for
resale from any person other than the Supplier;

1.5.2. Be concerned or interested, either directly or indirectly, in the manufacture or
distribution in the Territory of any Goods which compete with any of the Goods;
1.5.3. Seek customers, establish a warehouse or distribution outlet for any of the
Goods or otherwise actively market any of the Goods outside the Territory; or

1.5.4. Sell any of the Goods to any person outside the Territory, or inside the
Territory if the Distributor knows, or ought reasonably to know, that the person
intends to resell the Goods outside the Territory. [Delete if not appropriate.]
[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
restrictions on sale by a Distributor may not be lawful.]

2. Supply of the Goods

2.1. During The Term the Supplier shall sell and the Distributor shall purchase the
Goods ordered by the Distributor for resale, subject to the Terms of this contract.

2.2. The specification of the Goods shall be as set out in schedule 1, but the Supplier
reserves the right to make any change in the specification of the Goods that is
necessary in order for them to conform with any applicable laws, provided the
Supplier promptly informs the Distributor in writing of any such change that it
proposes to make.

2.3. The Distributor shall promptly inform the Supplier of any proposed change in the
specification of the Goods which is necessary in order for them to conform with any
applicable laws in the Territory, in which event the Supplier shall promptly notify the
Distributor in writing whether it is willing to change the specification and (if so) any
resulting change in the price of the Goods. If the Supplier does not notify the
Distributor in writing within a reasonable time (not exceeding /[thirty (30) days —
specify any other period]) that it agrees to the change in the specification, or if it does
do so but the Distributor does not notify the Supplier in writing within a reasonable
time (not exceeding /[thirty (30) days — specify any other period]) that it agrees any
change in the price of the Goods proposed by the Supplier, the Goods in question
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shall cease to be subject to this contract, and where the Goods in question form all or
a substantial proportion of the Goods covered by this contract, either party may
terminate this contract by giving written notice to the other party.

2.4. Subject to the provisions of this contract, the supply of the Goods shall be made
on the basis of the terms of sale set out in schedule 4. In the event of any conflict
between those terms and the terms of this contract, the terms of this contract shall
prevail.

3. Procedure for ordering the Goods

3.1. The Distributor shall, not less than [fifteen (15) — specify any other period] days
before the beginning of each [month — specify any other period], give the Supplier its
written order for the Goods to be delivered to the Distributor during that /month —
specify any other period].

3.2. Each order for the Goods must be given in writing and shall be subject to
confirmation in writing by the Supplier. The Supplier shall confirm the order in
writing to the Distributor within [fifteen (15) days — specify any other period] after it
is given, unless the Supplier has a valid reason not to do so. Upon confirmation by
the Supplier each order shall be final, but the Supplier may at its discretion accept an
amendment to an order within [fifteen (15) days — specify any other period] after it is
given.

3.3. The Distributor shall notify the Supplier in writing of:

3.3.1. Its estimated orders for the Goods for each [year — specify any other period]
during the Term, within [specify period] months prior to that [year — specify any
other period],; and

3.3.2. Any revisions to those estimates, as soon as practicable after they are made.
3.4. The Distributor shall be responsible to the Supplier for:

3.4.1. Ensuring the accuracy of each order for the Goods given by the Distributor;
3.4.2. Promptly giving the Supplier all necessary information relating to the Goods
which is reasonably requested by the Supplier to enable the Supplier to fulfil each
order in accordance with its terms; and

3.4.3. Obtaining any necessary import licences or other requisite documents (except
those to be provided by the Supplier in accordance with schedule 4), and otherwise
complying with any applicable laws or regulations concerning the importation of the
Goods into the Territory, and for paying all applicable customs duties, taxes and
charges in respect of the importation of the goods into the Territory and their resale in
the Territory (unless they are exempt).

3.5. Upon confirmation of each order the Supplier shall as soon as is practicable [and
in any event within [specify] days — delete if not appropriate] inform the Distributor
of the Supplier’s estimated delivery date for the Goods.

3.6. The Supplier shall [use its reasonable commercial endeavours to — delete if not
appropriate] deliver the Goods on [or within [specify] days of — delete if not
appropriate] the estimated delivery date for each order.

3.7. The Supplier shall use its reasonable commercial endeavours to manufacture and
maintain sufficient stocks of the Goods to fulfil its obligations under this contract, but
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may /after consultation with the Distributor —delete if not appropriate] discontinue
the manufacture of all or any of the Goods, in which case the Supplier will give the
Distributor /[thirty (30) days’ — specify any other period] notice in writing of the
discontinuation, and the Supplier shall fulfil all outstanding orders for the Goods in
question which are placed by the Distributor before the date of the notice.

3.8. If the Distributor’s orders for the Goods exceed (or it appears from any estimate
or revised estimate given by the Distributor that they will exceed) the output capacity
or available stocks of the Supplier:

3.8.1. The Supplier shall as soon as practicable notify the Distributor;

3.8.2. The Distributor shall be entitled to obtain from any other person such quantity
of the Goods as the Supplier is unable to supply in accordance with the Distributor’s
orders until such time as the Supplier has given the Distributor written notice
(together with such supporting evidence as the Distributor may reasonably require)
that it is able and willing to resume the supply of the Goods in accordance with the
Distributor’s orders and the Distributor has had a reasonable time to terminate any
alternative supply arrangements which it may have made with any other person.

4. Price of the Goods

4.1. Except as otherwise agreed in writing between the Supplier and the Distributor,
the prices for all Goods to be supplied under this contract shall be the Supplier’s /Ex
works/FOB — specify any other basis] list prices from time to time.

4.2. The Supplier shall:

4.2.1. Supply the Distributor with copies of the Supplier’s [Ex works/ FOB — specify
any other basis] price lists for the Goods in force from time to time; and

4.2.2. Give the Distributor not less than /[specify period] months’ notice in writing of
any alteration in those prices, and the prices as so altered shall apply to all Goods
delivered on and after the applicable date of the increase, including outstanding
orders.

4.3. The prices of the Goods are [exclusive/inclusive — delete as appropriate] of any
applicable value added tax or similar tax, for which the Distributor shall be liable in
addition to the price.

4.4. If the Supplier agrees to deliver the Goods otherwise than on an [Ex works/FOB
— specify as appropriate] basis, the price is exclusive of the Supplier’s charges for
transport, packaging and insurance up to the point of delivery, for which the
Distributor shall be liable in addition to the price.

5. Payment

5.1. The price of the Goods shall be payable within [thirty (30) days — specify any
other period] of the Supplier’s invoice (which may be submitted at any time after the
Goods are despatched) or as otherwise agreed in writing between the Parties.

5.2. All payments shall be made by transfer to a bank account specified by the
Supplier in writing, without any set-off, deduction or withholding except for any tax
that the Distributor is required by law to deduct or withhold.
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5.3. Time for payment of the Goods shall be of the essence of this contract. /delete if
not applicable.]

5.4. If the Distributor fails to pay the price for any Goods in accordance with this
contract, the Supplier may (without limiting any other right or remedy):

5.4.1. Cancel or suspend any further delivery to the Distributor under any order;

5.4.2. Sell or otherwise dispose of any Goods which are the subject of any order by
the Distributor, whether or not appropriated to the order, and apply the proceeds of
sale to the overdue payment; and

5.4.3. Charge the Distributor interest on the outstanding amount (both before and
after any judgment) at the rate of /specify] % from the due date until the outstanding
amount 1s paid in full.

[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
payment of interest is unlawful, or is subject to a legal maximum rate, or there is
provision for statutory interest on late payments.]

6. Warranties relating to the Goods

6.1. Subject to the following provisions, the Supplier warrants to the Distributor that:
6.1.1. The Supplier has [or at the time of delivery will have — delete if not
appropriate] good title to the Goods supplied under this contract;

6.1.2. [The importation of the Goods and the resale of the Goods by the Distributor
[and their use by any customer of the Distributor — delete if not appropriate] will not
infringe the patent, design, copyright, Trademark or other Intellectual Property
rights of any other person — delete if not appropriate],; and

6.1.3. Subject to Article 6.2, the Goods supplied under this contract /and their use by
any customer of the Distributor will comply with any specification agreed for them
and be free from defects in material and workmanship for a period of [ninety (90)
days — specify any other period] from delivery to the Distributor and comply with all
health and safety and other applicable legal requirements.

6.2. The Supplier shall be under no liability in respect of any defect in the Goods
arising from fair wear and tear, or any wilful damage, negligence, subjection to
abnormal working conditions, failure to follow the Supplier’s written instructions,
misuse or alteration or repair of the Goods without the Supplier’s approval, or any
other act or omission on the part of the Distributor, its employees or agents or any
third party.

7. Distribution of the Goods

7.1. The Distributor shall use its reasonable commercial endeavours to promote,
market and distribute the sale of the Goods throughout the Territory.

7.2. The Distributor shall use its reasonable commercial endeavours to distribute the
sale of the Goods in accordance with a Business Plan for the marketing and sale of
the Goods (the “Business Plan”), the first Business Plan being in the form annexed to
this contract. The Distributor shall update the Business Plan on an annual basis, and
pending any such updating the previous year’s Business Plan shall continue to apply.
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7.3. In connection with the promotion, marketing and sale of the Goods the
Distributor shall:

7.3.1. Make it clear in all dealings with customers and prospective customers that it is
acting as Distributor of the Goods and not as the agent of the Supplier;

7.3.2. Comply with all applicable legal requirements;

7.3.3. (Subject to Article 3.10) maintain a level of stocks of the Goods necessary to
meet its customers’ requirements;

7.3.4. Keep all stocks of the Goods which it holds in conditions that are appropriate
for their storage and provide appropriate security for the Goods;

7.3.5. Insure at its own cost with a reputable insurance company all stocks of the
Goods held by it against all risks which would normally be insured against by a
prudent businessman to at least their full replacement value, and produce to the
Supplier on demand full particulars of that insurance and the receipt for the then
current premium;

7.3.6. [Provide the Supplier with copies of its up to date price lists — delete if not
appropriate.|

[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
such a provision may have competition law implications.]

7.3.7. Provide the Supplier on request with copies of brochures, catalogues, manuals
and other marketing materials used by the Distributor in relation to the Goods;

7.3.8. Use in relation to the Goods only advertising, promotional and marketing
materials which are approved in writing by the Supplier;

7.3.9. Observe all directions and instructions reasonably given to it by the Supplier in
relation to the promotion and advertisement of the Goods, and not make any written
or oral statements as to the quality or fitness of the Goods without the prior written
approval of the Supplier;

7.3.10. Employ a sufficient number of suitably qualified personnel to fulfil its
obligations under this contract; and

7.3.11. Provide an after-sales and maintenance service for customers in relation to the
Goods to the Supplier’s reasonable satisfaction during the Term and for a period of
[six (6) months — specify any other period] after the termination of this contract.

7.4. The Distributor shall:

7.4.1. Keep full and proper books of account and records showing clearly all
enquiries, quotations, transactions and proceedings relating to the Goods, and allow
the Supplier, on reasonable notice, access to its accounts and records relating to the
Goods for the purpose of inspection;

7.4.2. Provide the Supplier on a monthly basis with a report, in such form as the
Supplier may reasonably require, of all sales of the Goods that it has made in the
preceding month and containing such other information as the Supplier may
reasonably require;

7.4.3. Inform the Supplier immediately of any changes in the ownership or control of
the Distributor and of any change in its organization or method of doing business
which might affect the performance of the Distributor’s duties under this contract;
and
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7.4.4. Consult with the Supplier’s representatives from time to time in order to assess
the state of the market in the Territory, and permit them to inspect any premises used
by the Distributor in connection with the sale of the Goods.

7.5. The Distributor shall carry out its obligations in relation to the marketing,
promotion and sale of the Goods and the provision of after-sales and maintenance
services at its own expense and with all due skill, care and diligence, and shall at all
times act towards the Supplier dutifully and in good faith in all matters relating to this
contract.

8. Support and training

8.1. The Supplier shall from time to time provide the Distributor [free of charge —
delete if not appropriate] with reasonable samples of the Goods, and such brochures,
catalogues, manuals and up to date promotional and advertising information
concerning the Goods as the Supplier may consider appropriate or as the Distributor
may reasonably request, in order to assist the Distributor with the sale of the Goods in
the Territory.

8.2. The Supplier shall endeavour to answer as soon as practicable any technical
enquiries concerning the Goods which are made by the Distributor or its customers,
and provide the Distributor with support in dealing with any defective Goods.

8.3. The Distributor shall:

8.3.1. Reimburse the Supplier for all travelling, accommodation and other expenses
reasonably incurred by any employees of the Supplier in providing those services;
and

8.3.2. Remain liable for all salaries and other employment costs of, and all travelling,
accommodation and other expenses incurred by, employees of the Distributor who
are sent to the Supplier’s premises.” [Delete if not appropriate.]

9. Intellectual Property

9.1. The Supplier grants to the Distributor the exclusive/non-exclusive [delete as
appropriate] right to use in the Territory in relation to the promotion, marketing and
sale of the Goods the Supplier’s Trademarks details of which are given in schedule 5
and any other Trademarks used by the Supplier in relation to the Goods at any time
during the Term which are notified in writing to the Distributor (the “Trademarks™)
and any patent, copyright, design right or other Intellectual Property rights
(“Intellectual Property”) of the Supplier, to the extent necessary for the purposes of
exercising its rights and performing its obligations under this contract.

9.2. The Distributor shall ensure that each reference to and use of any of the
“Trademarks™ by the Distributor in relation to the Goods in any advertising or
marketing material or otherwise is in a manner from time to time approved by the
Supplier and accompanied by an acknowledgement, in a form approved by the
Supplier, that it is a Trademark (or registered Trademark) of the Supplier.

9.3. The Distributor shall not:

9.3.1. Modify the Goods or their packaging, except to the extent that this is required
in accordance with applicable law;
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9.3.2. Alter or remove from the Goods any of the Trademarks, or the numbers or
other means of identification used on or in relation to the Goods;

9.3.3. Use any of the Trademarks in any way which might prejudice their
distinctiveness or validity or the goodwill of the Supplier;

9.3.4. Use in relation to the Goods any Trademarks other than the Trademarks
without obtaining the prior written consent of the Supplier;

9.3.5. Use in the Territory any Trademarks or trade names which so resemble any of
the Trademarks as to be likely to cause confusion or deception;

9.3.6. Use any of the Trademarks as part of the Distributor’s corporate or business
name; or

9.3.7. Apply for or register as a Trademark or as a domain name in the Territory or
elsewhere any name or mark which is the same as or similar to any of the Trademarks
or any domain name of the Supplier, but if the Distributor applies for or registers any
Trademark or domain name in breach of this Article, it shall [hold the benefit of the
application or the registration on trust for the Supplier and — delete if not
appropriate] transfer it to the Supplier on demand.

9.4. Except as provided in this contract, the Distributor shall have no rights in respect
of any trade names or Trademarks used by the Supplier in relation to the Goods or of
the goodwill associated with them, or any other Intellectual Property of the Supplier
in respect of the Goods.

9.5. The Distributor shall, at the request and expense of the Supplier, execute a
“formal licence in respect of the use by the Distributor in the Territory of the
Trademarks or any other Intellectual Property of the Supplier in respect of the Goods,
in a form which the Supplier may reasonably require, provided that the provisions of
the licence are not more onerous or restrictive than those of this contract, and shall
where appropriate assist the Supplier in effecting the registration of any such licence
in the Territory.

9.6. The Distributor shall, at the request and expense of the Supplier, take all steps
that the Supplier may reasonably require to assist the Supplier in maintaining the
validity and enforceability of the Trademarks or any other Intellectual Property of the
Supplier in respect of the Goods.

9.7. The Distributor shall not do or authorize any third party to do any act which
would or might invalidate or be inconsistent with any of the Trademarks or any other
Intellectual Property of the Supplier or its licensor in respect of the Goods, and shall
not authorize any third party to do so.

9.8. The Distributor shall promptly and fully notify the Supplier of any actual,
threatened or suspected infringement in the Territory of any of the Trademarks or any
other Intellectual Property of the Supplier in respect of the Goods which comes to the
Distributor’s notice, and of any claim or threatened claim by any third party that the
importation of the Goods into the Territory, or their sale in the Territory, infringes the
Trademark or other Intellectual Property rights of any other person.

9.9. In the event of any such infringement or claim:

9.9.1. The Distributor shall at the request and expense of the Supplier take all steps
reasonably necessary to assist the Supplier in taking or resisting any proceedings in
relation to the infringement or claim; /and
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9.9.2 The Supplier shall have sole control over any proceedings or negotiations in
connection with the infringement or claim — delete if not appropriate.]

10. Confidentiality

10.1. Both parties understand and acknowledge that, by virtue of this contract, they
may both receive or become aware of information belonging or relating to the other
party, its business, Business Plans, affairs or activities, which information is
confidential and proprietary to the other party and/or its Suppliers and/or customers
and in respect of which they are bound by a strict duty of confidence (“Confidential
Information™).

10.2. In consideration of such Confidential Information being disclosed or otherwise
made available to either party for the purposes of the performance of this contract,
each party undertakes that it will not at any time, either before or after the termination
of the present contract, and either directly or indirectly, disclose, divulge or make
unauthorized use of any Confidential Information, except to the extent to which such
confidential information:

10.2.1. Is publicly known at the time of its disclosure or being made available to it;
10.2.2. After such disclosure or being made available to them, becomes publicly
known otherwise than through a breach of this provision;

10.2.3. Is required by law, regulation or order of a competent authority (including any
regulatory or governmental body or securities exchange) to be disclosed by the party
in question, provided that, where practicable, the other party is given reasonable
advance notice of the intended disclosure.

10.3. Upon the earlier of a request from the other party or the termination of this
contract, each party shall return to the other or destroy all documents or records in
any medium or format containing any Confidential Information which are in its
possession or control and shall not retain any copies of them.

10.4. The provisions of this Article 10 shall continue without limit of time,
notwithstanding the termination of this contract for any reason.

11. Liability

11.1. In any case where employees of one party visit the premises of the other party
for the purposes of this contract, the party sending them shall:

11.1.1. Procure that such employees comply with all security, safety and other
regulations which are in force at the other party’s premises; and

11.1.2. Indemnify the other party against all liabilities, costs, damages and expenses
to the extent that the same are caused by any negligent act or omission by any such
employee at the other party’s premises.

12. Duration and termination
12.1. This contract will take effect on the date of its signature by both parties or, if
signatures do not occur simultaneously, when the latest signature is given. Unless
sooner terminated pursuant to Articles 12.2, 12.3 or 12.4, this contract shall continue
for a period of [specify period].
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[Comment: The duration of the contract may be limited for reasons of applicable law
(for example, it may need to be limited to 5 years where the EU vertical agreements
block exemption is relevant).]

[Option: Termination for convenience

“12.2. Either party shall be entitled to terminate this contract at any time by giving
not less than [specify period] written notice to the other.”.]

12.3. The Supplier may (without limiting its rights under Article 5.5) terminate this
contract with immediate effect by giving written notice to the Distributor, if the latter
fails to pay any sum payable by it under this contract within [specify figure] days of
the due date for payment.

12.4. Either party may (without limiting any other remedy) at any time terminate this
contract by giving written notice to the other if:

12.4.1. The other party commits any breach of this contract and (if capable of
remedy) fails to remedy the breach within [thirty (30) — specify any other figure]
days after being required by written notice to do so; or

12.4.2. The other party goes into liquidation, becomes bankrupt, makes a voluntary
arrangement with its creditors or has a receiver or administrator appointed.

Comment: References to events of insolvency will need to be adapted for the legal
system in question.

12.5. For the purposes of the Article 12.4.1, a breach of any provision of this contract
shall be considered capable of remedy if the party in breach can comply with the
provision in question in all respects other than as to the time of performance.
[Comment: In some legal systems it may be desirable not to include a provision for
termination on breach, or to include more detailed provisions concerning the rights
and remedies of the Parties in this respect.]

12.6. The termination of this contract for any reason shall not affect:

12.6.1. Either party’s accrued rights, remedies or liabilities including payments due at
the effective date of termination; or

12.6.2. The coming into force or the continuance in force of any provision of this
contract which is expressly or by implication intended to come into or continue in
force on or after termination.

13. Consequences of termination

13.1. The following provisions shall take effect upon the termination of this
agreement for any reason.

13.2. The Supplier shall be entitled to repurchase from the Distributor all or part of
any stocks of the Goods then held by the Distributor at their invoice value or the
value at which they stand in the books of the Distributor, whichever is lower, subject
to the following provisions:

13.2.1. The Supplier shall be responsible for arranging and for the cost of transport
and insurance;

13.2.2. The Distributor may sell stocks for which it has accepted orders from
customers prior to the date of termination, or in respect of which the Supplier does
not, by giving written notice to the Distributor within /[specify period] after the date
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of termination, exercise its right to repurchase; and 13.2.3 For those purposes and to
the necessary extent, the provisions of this contract shall continue in full force and
effect.

13.3. The Distributor shall at its own expense within [specify period] send to the
Supplier or otherwise dispose of in accordance with the directions of the Supplier all
samples of the Goods and any advertising, promotional or sales material relating to
the Goods then in the possession of the Distributor.

13.4. Outstanding unpaid invoices rendered by the Supplier in respect of the Goods
shall become immediately payable by the Distributor and invoices in respect of goods
ordered prior to termination but for which an invoice has not been submitted shall be
payable immediately upon submission of the invoice.

13.5. The Distributor shall cease to promote, market or advertise the Goods or to
make any use of the Trademarks or any other Intellectual Property of the Supplier
except for the purpose of selling any goods in respect of which the Supplier does not
exercise its right or repurchase.

13.6. The Distributor shall at its own expense join with the Supplier in procuring the
cancellation of any registration effected pursuant to Article 9.5.

14. Change of circumstances (hardship)

[Comment: The Parties should be free to consult each other in the event of a major
change in circumstances — particularly one creating hardship for a particular party.
However, an SME should only include the option at the end of Article 14.4 (right to
refer to the courts/arbitral tribunal to make a revision or to terminate the contract) if
(i) the SME considers that it is not likely to be used against that party’s interests by a
party in a stronger tactical position or (ii) the right to refer to a court/tribunal is
already an existing right under the applicable governing law in the event of
hardship.]

14.1. Where the performance of this contract becomes more onerous for one of the
Parties, that party is nevertheless bound to perform its obligations subject to the
following provisions on change of circumstances (hardship).

14.2. If, however, after the time of conclusion of this contract, events occur which
have not been contemplated by the Parties and which fundamentally alter the
equilibrium of the present contract, thereby placing an excessive burden on one of the
Parties in the performance of its contractual obligations (hardship), that party shall be
entitled to request revision of this contract provided that:

14.2.1. The events could not reasonably have been taken into account by the affected
party at the time of conclusion of this contract;

14.2.3. The events are beyond the control of the affected party; and

14.2.4. The risk of the events is not one which, according to this contract, the party
affected should be required to bear.

14.3. Each party shall in good faith consider any proposed revision seriously put
forward by the other party in the interests of the relationship between the Parties.
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15. Force majeure

15.1. “Force majeure” means war, emergency, accident, fire, earthquake, flood,
storm, industrial strike or other impediment which the affected party proves was
beyond its control and that it could not reasonably be expected to have taken the
impediment into account at the time of the conclusion of this contract or to have
avoided or overcome it or its consequences.

15.2. A party affected by force majeure shall not be deemed to be in breach of this
contract, or otherwise be liable to the other, by reason of any delay in performance, or
the non-performance, of any of its obligations under this contract to the extent that
the delay or non-performance is due to any force majeure of which it has notified the
other party in accordance with Article 15.3. The time for performance of that
obligation shall be extended accordingly, subject to Article 15.4.

15.3. If any force majeure occurs in relation to either party which affects or is likely
to affect the performance of any of its obligations under this contract, it shall notify
the other party within a reasonable time as to the nature and extent of the
circumstances in question and their effect on its ability to perform.

15.4. If the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the other party shall be entitled to terminate this
contract by giving written notice to the party affected by the force majeure.

16. General warranties

16.1. Each party warrants to the other that:

16.1.1. It has the authority to enter into this contract;

16.1.2. The signatory to this contract for and on behalf of that party is authorized and
fully empowered to execute this contract on that party’s behalf;

16.1.3. The entry into and performance of this contract by that party will not breach
any contractual or other obligation owed by that party to any other person, any rights
of any other person or any other legal provision;

16.1.4. The entry into and performance of this contract by that party require no
governmental or other approvals or, if any such approval is required, it has been
obtained; and

16.1.5. It will at all times during the Term of this contract comply with the terms of
and maintain in force any necessary governmental or other approvals, consents,
notifications, registrations or other legal requirements for the performance by that
party of its obligations under this contract.

17. Entire agreement

17.1. This contract sets out the entire agreement between the Parties. Neither party
has entered into this contract in reliance upon any representation, warranty or
undertaking of the other party that is not expressly set out or referred to in this
contract. This Article shall not exclude any liability for fraudulent misrepresentation.
[Add where relevant: This contract supersedes any previous agreement or
understanding relating its subject matter.]
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17.2. This contract may not be varied except by an agreement of the Parties in writing
(which may include e-mail) [Add where Article 14.4 is included: “Or in accordance
with Article 14.4].

18. Notices and writing

18.1. Any notice under this contract shall be in writing (which may include e-mail)
and may be served by leaving it or sending it to the address of the other party as
specified in Article 18.2 below, in a manner that ensures receipt of the notice can be
proved.

18.2. For the purposes of Article 18.1, notification details are the following, unless
other details have been duly notified in accordance with this Article:

(a) For the Supplier;

(b) For the Distributor.

19. No partnership or agency

Nothing in this contract shall (i) be deemed to constitute a partnership in law between
the Parties, (i1) constitute either party the agent of the other for any purpose or (iii)
entitle either party to commit or bind the other (or any member of its respective
Group) in any manner.

20. Assignment and subcontracting

20.1. This contract is personal to the Parties and, except to the extent necessary for
the collection of outstanding bills through a factoring agent, neither party shall
without the prior written approval of the other:

20.1.1. Assign, mortgage, charge or otherwise transfer or deal in, or create any trust
over, any of its rights; or

20.1.2. Subcontract or otherwise delegate the whole or any part of its rights or
obligations under this contract to another person.

21. Effect of invalid or unenforceable Articles

21.1. If any provision of this contract is held by any court or other competent
authority to be invalid or unenforceable in whole or in part, this contract shall
continue to be valid as to its other provisions and the remainder of the affected
provision, unless it can be concluded from the circumstances that, in the absence of
the provision found to be null and void, the Parties would not have concluded this
contract.

21.2. The Parties shall use all reasonable efforts to replace all provisions found to be
null and void by provisions that are valid under the applicable law and come closest
to their original intention.

22. Dispute resolution procedure

Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, including
its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or invalidity, shall be
finally settled under the rules of [specify the arbitration institution] by [specify the
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number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three arbitrators]
appointed in accordance with the said rules. The place of arbitration shall be
[specify]. The language of the arbitration shall be [specify].

23. Language of contract

This contract has been negotiated and concluded in [English]. It may be translated
into any other language for practical purposes, but the [English] version shall prevail
in the event of any doubt.

24. Applicable law

[Alternative 1: “Questions relating to this contract which are not settled by the
provisions contained in this contract itself shall be governed by the United Nations
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (Vienna Sales
Convention of 1980, hereafter referred to as CISG) as well as the UNIDROIT
Principles of International Commercial Contracts, and to the extent that such
questions are not covered by CISG or the UNIDROIT Principles, by reference to
[specify the relevant national law].”] [Alternative 2: “[Specify national law] shall
apply to this contract.”]

Schedule 1: The Goods

Schedule 2: Minimum purchase quantities
Schedule 3: Minimum/maximum order quantities
Schedule 4: Terms of supply

DATE AND SIGNATURE OF THE PARTIES

Supplier Distributor
Date....... ...

Name....... ... ..

Signature Signature

Source: Model contracts for small firms. Legal guidance for doing international business //
International Trade Centre. — Geneva, 2010. — 150 p.
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JJIA IEPEKJIAAY AHIVIIMCBKOIO

JloroBip MizKHapOAHOI KyIIBJI-NIPOAa:Ky TOBapiB

(BKa3aTH HallMEHYBaHHS CTOPOHH)

110 € IOPUINIHOI0 0COO0I0 32 3aKOHOJABCTBOM
(BKa3zaTH JiepKaBy)

(mamam imenyetbes «IlIpomaBeus»), B0oCO6OI ,
(BKa3aTu mocasuy, npi3BHIIe, iM’ s, T0 0ATHKOBI)

o Jli€ Ha mjacraBl ,
(BKa3aTu: CTaTyTy, JOBIPEHOCTI, TIOJIOYKEHHSI TOIIIO)

3 OIHIET CTOPOHH,

Ta

(BKa3aTH HallMEHYBaHHS CTOPOHH)

0 € IOPUIMYHOI OCOOOK0 32 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHMW (Hajajll 1MEHYEThCS
«Tokyneup»), B0oCOOI ,
(BKa3atu nocajuy, Opi3BUIie, iM’si, T0 0aThKOBI)

mo Ai€ Ha migcTtaBli
(BKa3zaTH: CTaTyTy, JOBIPEHOCTI, IMOJIOKEHHS TOILIO)

3 1HIIO1 CTOPOHHU, (B MOJAIBIIIOMY Pa3oM IMEHYIOThC « CTOPOHUY, @ KOYKHA OKPEMO —
«Ctoponay)

ykjanu 1ed Jloroip MiXKHApPOAHOI KYIMIBJII-IIPOJaKy TOBapiB (Hagall IMEHYEThCS
«JloroBip») mpo Take.

1. 3AT'AJIBHI TTOJIOKEHHA

1.1. B mnopsaky Ta Ha ymoBaxX, Bu3HaueHux uuM JloroBopom, IIponaBeun
3000B’s3y€eThCcsl mepenatu y BiacHicTh [lokymmei, a Ilokymerns 3000B’s3yeTbes
OpUHATH y BiacHIcTh BiA IlponaBug na ymosax CIP (3rimgno 3 ITpaBunamu
[HKOTEPMC B uumHHIA pepakuii) ToBapu (Hajajl IMEHYIOTbCS «TOBapU»)
BIAMOBIAHO 10 cnenudikamiii (Hagam IMEHYIThCA «cneuudikaiiiin), sKi €
JIOJAaTKaMu 10 Lboro Jlorosopy.

1.2. Koxwna 13 CTOpiH rapaHTye, 1110 HA MOMEHT yKJaAaHHs uporo /loroBopy BoHa He
€ OKOJHUM YUHOM OOMEXKEHOI 3aKOHOM, IHIIMM HOPMAaTUBHUM YU IpaBo-
3aCTOCOBYMM aKTOM, CYJOBUM DIIIEHHAM a0o0 1HIIUM, Nepea0ayeHuM BiJIMOBIIHUM
YMHHUM 3aKOHOJABCTBOM, CIIOCOOOM B CBO€MY IpaBl ykiajnaTu 1ei Jlorosip ta
BUKOHYBATH yCl YMOBH, BU3HAUYEHI Y HbOMY.

1.3. IlponaBeup Ta Iloxymeup BIANOBIAHO MIATBEP/KYIOTh, IO YKJIAJAaHHSA LIbOTO
JloroBopy Ta BUKOHaHHs nependadeHnx HUM ymoB g IIpogaBus 1 [lokynusa He
CyIepeunTh HOpMaM YMHHOTO B YKpaiHi 3aKOHOAABCTBa, a s [IpojaBus Takox —
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HOpMaM 3aKOHOJIaBCTBA KpPaiHM MiClLisl 3HAXOPKEHHS OCTaHHbOI'O, BIJIIOBIAHO [0
SIKUX 31MCHIOETHCS rocrogapchka abo iHma AisibHICTE CTOPiH, @ TaKOX BIJIIMOBIAHO
HiATBEP/DKYIOTh T€, L0 YKJIaJaHHS 11boro J[oroBopy Ta BUKOHAHHS HependadyeHux
HUM YMOB HE CyNEpeuyuTh LUIAM AisUIbHOCTI CTOpIH, MOJOXKEHHSIM iX yCTaHOBYMX
JOKYMEHTIB UM 1HIIHX JOKAJIbHUX aKkTiB CTOpiH.

1.4. CrpaxyBaHHs ToBapiB 3AiiicHIOeTbea [IpogaBueM B NOpsIKYy, CTPOKHA Ta Ha
yMOBax, nepeadadenux gogatkom N no nporo Jlorosopy.

1.5. Micuem nepenanns ToBapis [IpogaBueM BiJIOBITHOMY NEPEBI3HUKY €:
1.6. Micuem orpumanHs ToBapis [lokymnuem Bix nepeBisHukae:
1.7. Ctpoxu BumHeHHs mnependadennx mm. 1.5 Ta 1.6 1poro J[loroBopy miii
nependayeHi y BiAMOBIAHUX crenuiKaisix.

1.8. Bun tpancnopTy, 10 3aCTOCOBYEThCA JJis TIepeBe3eHHs ToBapiB Bia [IponaBiis
IMoxymmesi:

1.9. CropoHaMu TMOTOPKEHO TaKHl MOPSAJOK MHUTHOrO O(OpMIIEHHS TOBAapIB,
PO3MO/1I B3a€EMHUX 000B’SI3KIB 11010 3a0€3MEUYEHHS TAKOTO O(POPMIICHHS:

1.10. ITpo BuKOHaAHHS nepen6aqu01 n. 1.5 nii [Iponasens mae noBimomutu [lokymiis
BCTPOK ousixom

1.11. Ilepenik TOBapOCYMpOBIAHUX JOKYMEHTIB, OPAIOK Ta CTPOKH iX TEpEIaHHS
onniero CTOpoHOIO 1HIINM BU3HAYeH] B 1oAaTky N 1o 1isoro [{oroBopy.

2. IIHA TOBAPIB TA 3AT'AJIbHA CYMA JIO'OBOPY
2.1. liam Ha ToBapu Bu3HaudaroThes y nonapax CIIA (USD) i3 ypaxyBaHHSM YMOB
cip.

2.2. BaranLHa cyma JloroBopy BCTaHOBJIIOETHCS BIAMOBIAHO N0 crenudikaiii i
CTaHOBUTH ( ) nonapis CIIA.

3. CTPOKU I IATA ITOCTABKH
3.1. ToBapu noBuHHI nepenaBatucs [lokymiesi y cTpoku, BKazaHi y cnenudikarisix.
JlaToro BiJIBAHTKCHHSI BBAKAETHCA JaTa mreMmnenty HaKJIaHIH.

JlaToro mocTaBKM TOBapy € jAarta npuOyTTs ToBapy Ha azapecy [lokynus. Tosapu
[OCTAaBJISIOTHCS 3aBUYACHO MTOTOP)KEHUMU NapTISIMU.

4. IKICTb TOBAPIB

4.1. SIxicTh TOBapiB MOBHHHA BIAMOBIJATH BUMOTaM, 3a3HAYCHUM Yy crerudiKaiisix,
ta y3rojkeHuMm llokynmem 1 IlpogaBuem crangapram i1 TEXHIYHUM yMOBaMm Ta
MIATBEPAXKYBATUCS cepTU(IKATAMHU SIKOCTI, BUAAHUMH KOMIIETEHTHUMHU OpraHamu 1
3aBOJIOM-BUTOTOBJIIOBAYEM.

5. YITAKYBAHHS TA MAPKYBAHHA

5.1. YmakyBaHHS, B SIKOMY BIJIBAHTa)XYIOThCSI TOBapH, MOBHHHO 3a0e3medyBaTH, 3a
YMOBU HAJIC)KHOTO TTOBOJIKEHHSI, IUJTICHICTH TOBapiB IpPH TpaHCIOPTyBaHHI. Ha
koxkHe micue IIpogaBueM HaHOCUTBCS Take MAapKyBaHHs: HaiimeHyBaHHs [IponaBiis,
Homep J[loroBopy, HOMEp MicIisl, Bara OpyTTO Ta HETTO, HOMEp cepli Ta iHIIi
PEeKBI3UTH, 3aB4acHO noBigomieH1 [Tokymmem [Ipomasiiesi.
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6. YMOBU OIUVIATU

6.1. Ilnarexi 3a ToBapu MaroTh OyTH 37iicHeH1 y nonapax CIILIA 3 6e3BiAKIMYHOTO
JOKYMEHTapHOTO aKpPEIWTHBA, BIJKPUTOTO 3a HopydeHHsM [lokymisi Ha KOPHCTH
[IponaBis 6aHKOM-KOPECTIOHACHTOM YTIOBHOBAKEHOTO OAHKY 1 aBi30BAaHOTO depes
YrnoBHOBaxkeHU OaHK.

6.1.1. YnoBHoBaxenum 6askome

6.2. Skmo akpeauTuB Oyjae BIAKPUTUM OaHKOM, SIKMM HE € KOPECIOHJICHTOM
YnoBHoBaxeHoro OaHky, Ilokynens 3000B’s3yeTbcs 3a0€3MEUUTH MIATBEPAKEHHS
aKpeauTBa OAaHKOM-KOPECTIOHIEHTOM Y TOBHOBa)KEHOI'O OaHKY.

6.3. AKpeauTHB, IO BIAKPUBAETHCA  BIAMOBIIHO N0 1boro Jlororopy,
HIAMOPSAAKOBY€EThCST YHI(DIKOBaHMM TpaBujaM 1 3BUYAsIM Ui JIOKYMEHTapHUX
akpenuTuBiB y penakiiii 1993 poky, omyOiikoBaHUM MiKHApPOIHOIO TOPTOBEIHLHOIO
nanatoto 3a N 500.

6.4. AxpenutuB Mae OyTH BIAKPUTHI TPOTATOM/HE TMi3HINIE _  JHIB Bl JaTH
noBigomsieHHs [IpogaBiieM mpo Te, MO TOBap MIATOTOBICHO /O BiJBaHTaKCHHS,
CTPOKOM Ali 0, Ha 3arajpHy cymy JloroBopy.

6.5. SIxmo 3 Buau [lokynig abo fioro 0aHKy BIAKPHUTTS akpeauTHBa Oyae 3aTpUMaHO,
[IponaBen Mae MpaBoO BIAMOBHUTH Yy BIJBaHTaXEHHI TOoBapy abo 1eil Jlorosip
po3ipBaTH HUIAXOM B CTPOK
6.6. [lnaTexi 3a akpenUTHUBOM OynyTb 3AIMCHIOBATUCS B YTOBHOBaXXEHOMY OaHKY
npotu noaanHs [IpogaBueM Takux JOKYMEHTIB:

b

b

S
-

6.7. lokymeHTn moBuHHI OyTu mojaHi [IpogaBiiem 10 YTHOBHOBa)XXKEHOTO OaHKY HE
MI3HIMIE/TPOTSATOM __ JIHIB BiJl JaTH BIJIBAHTAXKEHHS TOBapY.

6.8. VYci BuTpatH, NOB’Si3aHI 3 BIAKPUTTAM, aBI3yBaHHSAM, MIATBEPKEHHSM,
OPOJOBXKEHHSAM CTPOKY, 3MIHOKO YMOB Ta BUKOHAaHHSM aKpEIWUTHUBY, CIUIAYy€
[Tokynenps.

6.9. Skimo yMOBH BIAKPUTOrO akpeAMTHBA HE BIANOBIAATUMYTh YMOBaM LIbOTO
JHloroBopy, Ilokynenp 3a cBiii paxyHOK 3a nopyudeHHsM [IpoaaBus mae 3a0e3neyuTu
BHECEHHS HEOOX1THUX 3MiH JI0 YMOB aKpeIUTHUBA B CTPOK

7. IEPEJJAHHS TA TIPUIMAHHS TOBAPIB
7.1. Tlopsnok, CTpPOKM Ta yMOBHM TpPUWMaHHS Ta IEpeJaHHS TOBapiB 3a IUM
JloroBopom niepeadadeni B gogarky N 10 mporo Jlorosopy.

8. IIPETEH3II

8.1. [Iperensii MOXKyTh OyTH 3asBJICHI MO0 AKOCTI — Y pa3l HEBIAMOBITHOCTI SIKOCTI
TOBapiB mnependayeHuM LuM JloroBopoM BUMOram, IIOJO KUIBKOCTI — y BUIAAKY
HEBIJIMOBIJHOCTI KUIBKOCTI TOBapiB TPAHCHOPTHUM JIOKYMEHTaM 3a Barom Ta
KUTbKiCTIO Micib. [lokymenps Mae mpaBo 3asBuTH [IponaBieBi mpeTeH31l0 MPOTATOM
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60 muiB BIm , Ky IlpomaBenp posrisaae npotsrom 30 AHIB Ta nae
BIAMOBIAb MO WIIIXOM B CTpOK . JJokyMeHTOM, KNI
MiATBEP/KYE HEBIAMOBIIHICTh SKOCTI TOBapy ImepeabadyeHuM 1M JloroBopom
BUMOram abo KUIBKOCTI TOBapy JIOKYMEHTaM TMpo BiaBaHTaxeHHs, CTOpoHH
BU3HAIOTh aKT, CKJIAJCHUI 3a y4acTio TOPTrOBO-IIPOMUCIIOBOI
najaTu.

9. BIAIIOBIJAJIBHICTB CTOPIH 3A TTOPYIIEHHA IOTI'OBOPY

9.1. ¥V Bunaaky nopyiieHHs 3000B’s13aHHs, 10 BUHUKAE 3 1poro Jlorosopy (Hamami
iMeHy€eThCsl «nopytieHHast JloroBopy»), CTopoHa Hece BiANOBIIAIbHICTh, BU3HAYCHY
nuM JloroBopom Ta (a00) YHHHUM B YKpaiHi 3aKOHOAABCTBOM.

9.1.1. Ilopymennsim JloroBopy € MOro HeBUKOHaHHS a00 HEHAJIE)KHE BUKOHAHHS,
TOOTO BUKOHAHHS 3 IMOPYIICHHAM YMOB, BU3HAUYE€HUX 3MICTOM IIbOro /loroBopy.

9.1.2. CropoHa He Hece BIJMOBIIAIBHOCTI 3a MOpyweHHs J[oroBopy, SKIIO BOHO
CTayiocs He 3 il BUHHU (YMHUCITY YU HEOOEpEKHOCT1).

9.1.3. CropoHa BBaXa€ThCsl HEBUHYBATOIO 1 HE HECE BIAMOBIATLHOCTI 32 MOPYIICHHS
JloroBopy, SKIIO BOHA JOBEJAE, L0 BXKMWJIA BCIX 3aJ€KHUX BIJ HEI 3aXOMIB ILI0J0
HAJIE)KHOI'0 BUKOHAaHHS 1[bOro JloroBopy.

10. IOJATKOBI YMOBU
10.1.

11. APBITPAXK

11.1. VYci cmopu, mo moB’s3aHi 13 1uM J{OroBOpoM, BHUPINIYIOTHCS MIISXOM
neperoBopiB Mixk mnpenacraBHukamMu CTopiH. SIKIIO CHIp HEMOXJIMBO BHUPIIIUTH
[UIIXOM MEePETrOBOPIB, BIH BUPILIYEThCA B MIXKHapOAHOMY KOMeEpIiiHOMY ApOiTpaxi
npu ToproBenbHO-MIPOMUCIIOBINA Tanati Ykpainu. MoBa apOiTpaxy — yKpaiHChKa.
[Ipu upoMy MarepiadbHUM MPABOM JIJIsi BUPIIMICHHS CIOPIB 3a UM JloroBopom €
MaTepiaibHe MpaBo Y KpaiHu.

12. DOPC-MAXOPHI ObCTABMHA

12.1. CtopoHa 3BUIBHSETHCS Bij BU3HaueHOi nuMm JloroBopom Ta (a00) YMHHUM B
VYKpaiHi 3aKOHOAABCTBOM BIJNOBIJAJBHOCTI 3a IOBHE YM YAacTKOBE MOPYIIECHHS
JloroBopy, SIKIIIO BOHA JIOBEJE, 10 TaKe MOPYIICHHS CTajloCcs BHACIIIOK aii ¢opc-
Ma)XOPHHX OOCTaBWH, BU3HAUYCHUX y IbOMY JloroBopi, 3a yMOBH, 1[0 iX HACTaHHS
OyJ10 3aCBiIYEHO y BU3HAYEHOMY LIUM J[OrOBOpPOM MOPSIKY.

12.1.1. Ilixg dopc-mMakopHUME 00CTaBUHAMH Y 1IbOMY JlOTOBOpI pO3yMitOTh BUTIAJIOK,
HerepeOopHa Cuiia, a TaKoX YCl 1HIN 00CTaBUHU, SIK1 BU3HadeH1 y nm. 12.1.5 uporo
JloroBopy sK miAcTaBa JUisl 3BUIBHEHHS BIJl BIANOBIJAJBHOCTI 33 MOPYILIECHHS
Horosopy.

12.1.2. Tlix HemepeOOpHOW CUIOK y IboMy JloroBopi po3yMilOTh Oyab-sKi
HaJ3BHYalHI NO/1i 30BHIIHBOrO 110,10 CTOpIH XapakTepy, Kl BAHUKAIOTh 0€3 BUHU
Cropin, mo3a ix Bosiero abo Bcyneped Boui un OaxkanHio CTOpiH, 1 AKi HE MOXKHA 32
YMOBH BXKUTTS 3BUYAMHUX JJIs1 LIbOTO 3aXO[IB Mepea0auuTi Ta HE MOKHA IMPHU BCii
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TypOOTIAMBOCTI Ta 00aYHOCTI BIABEPHYTH (YHUKHYTH), BKIIOYarouud (ajge He
OOMEXYIOUMCh) CTHUXIMHI SBUIA TPUPOAHOTO XapakTepy (3eMIIeTpyCH, IOBEHI,
yparanu, pyWHyBaHHA B pe3yibTaTi OJUCKaBKH TOIIO), Jiuxa O10JOTIYHOTO,
TEXHOTEHHOTO Ta AHTPOINOTEHHOIO MOXO/DKEHHS (BUOYXH, MOXEXi, BUXIA 3 Jaay
MallliH W o0JaJHaHHs, MAcOBl emijeMii, emi300Tii, emQiToTii TOI0), 0OCTaBUHU
CYCIIIJIBHOTO >KUTTS (BiliHa, BOEHHI Aii, OJOKaau, TPOMaJChKi XBUIIOBAaHHS, POSBU
TEPOPU3MY, MAaCOBl CTpallkKiu Ta JIOKayTH, OOWKOTH TOIIO), a TaKOX BHJIAHHS
3a00pOHHUX a00 OOMEXYIOUMX HOPMATHBHHUX AKTIB OPraHiB JEp>KaBHOI BIaJAM YU
MICIIEBOTO CaMOBPATyBaHHsI, 1HINI 3aKOHHI a00 HE3aKOHHI 3a00pOHHI YM 00OMEXKYI0Ul
3aX0JM Ha3BaHMX OPTraHiB, SIKI YHEMOXJIMBIIOIOTH BUKOHaHHS CTOpPOHAMH IIHOTO
JloroBopy ab0 TUMYACOBO MEPEUIKOAKAIOTh TAKOMY BUKOHAHHIO.

12.1.3. ITlig BunagkoMm y npoMy JloroBopi po3yMitoTh OyIb-siKi OOCTaBHUHH, SIKI HE
BBAKAIOTHCS HEMEpeOOpHOI cuiioro 3a 1M JloroBopom 1 siki Oe3mocepeHbo He
oOymoBieH1 misMu CTOpiH Ta HE MOB’sA3aHl 13 HUMU NPUUYMHHUM 3B’SI3KOM, SKi
BUHHUKAIOTh Oe3 BUHM CTOpiH, Mo3a iX BoJje abo BCymeped BOJII YU OakKaHHIO
CropiH, 1 sAKI HE MOXKHa 3a YMOBH BXXHUTTS 3BHYAWHUX JUIS IBOTO 3aXO/IiB
nepea0aYnTH Ta HE MOXKHA MPU BCi TypOOTIIMBOCTI Ta 00AaYyHOCTI BIABEPHYTH
(YHUKHYTH).

12.1.4. He BBakarOThCS BUIAJIKOM HEIOJCP>KaHHS CBOIX OOOB’S3KIB KOHTPAreHTOM
Tiei CTopoHH, MO0 Topymuiaa e Jlororip, BIACYTHICT, Ha PHUHKY TOBapiB,
NOTPIOHUX JUIsl BUKOHAHHS 1OTo JloroBopy, BiACyTHICTh Y CTOPOHH, 10 MOPYIINIIA
JloroBip, HEOOX1THUX KOIITIB.

12.1.5. OkxpiM BUMAAKY Ta HENEPEOOPHOI CHIIM, MiJACTABOIO IS 3BUIbHEHHS! CTOPOHM
Bil BU3HaueHoi nuMm JloroBopom Ta (ab0) uMHHUM B YKpaiHi 3aKOHOJABCTBOM
BIJIMOBIJATHHOCTI 3a MTOBHE Y YaCTKOBE MOpyIIeHHs [loroBopy € Oynb-sKa 13 TaKux
oOcTaBUH HaJ3BWYaWHOrO Xapakrepy: , 32 YMOBH, IO
BOHA BUHUKJIAa 0e3 ymucity CTopoHu, 110 nopyuiuia mei Jlorosip.

12.2. Hacranns HenepeOOpHOi criu Mae OyTH 3aCBIIYEHO KOMIIETEHTHUM OpPTaHOM,
110 BU3HAYCHUI YMHHUM B YKpaiHi 3aKOHOJIJaBCTBOM.

12.3. HacranHs BUMaKy Ta 0OCTaBUH, siKi BU3HaveH1 y nn. 12.1.5 usoro Jlorosopy,
3acBinuyeThcsi CTOPOHOIO, 110 HAa HUX MOCHIIAETHCS, MIISIXOM

12.4. CtopoHna, 1110 Ma€ Hamip nociaTucs Ha Gopc-MaxopHi 00CTaBUHH, 3000B’s13aHa
HEBIJIKJIAJTHO 13 YpaxyBaHHSIM MOXJIMBOCTEH TEXHIYHUX 3aCO01B MUTTEBOIO 3B’SI3KY
Ta XapakTepy ICHYIOUUX MEePemKo ] MoBigoMuTH iHITy CTOPOHY PO HasBHICTH (opc-
Ma)KOpPHUX OOCTaBHH Ta iX BIUIMB HA BUKOHAHHS LIbOro /forosopy.

12.5. Sxkmo ¢dopc-maxopHi obOctaBuHu Ta (ab0) IX HACHIOKA THMYACOBO
NEPEIIKO/KAIOTh BUKOHAHHIO LbOro JloroBopy, TO BHKOHaHHSA LbOro Jloroeopy
3YMUHAETHCS HA CTPOK, MPOTATOM SKOTO BOHO € HEMOKIIMBHUM.

12.6. Skmo y 3B’s3Ky 13 (hopc-MaKOpHUMH 0OcTaBMHaMu Ta (a00) iX HacliAKaMu, 3a
sKi konHa 13 CTOpiH HE BIJINOBIJAa€, BUKOHAHHSA IIbOTO J[OrOBOPY € OCTaTOYHO
HEMOKJIMBUM, TO 1Lied JloroBip BBa)KaeTbCs MPUIMHEHUM 3 MOMEHTY BHHUKHEHHS
HEMOXJIMBOCTI BUKOHAHHS 1boro Jlorosopy, ogHak CTOpPOHM HE 3BUIBHSIOTHCS Bij
000B’s13Ky, BU3HaUeHOro y 11. 12.4 niboro Jlorosopy.
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12.7. Slkmo y 3B’s3Ky 13 Qopc-MaKOpHUMH OOCTaBHHAMM Ta (a00) iX HaCIiAKaMH
BUKOHAHHS I11bOro J[OroBOpYy € THUMYacoOBO HEMOKJIMBUM 1 Taka HEMOXJIUBICTh
TPUBAE MPOTSITOM 1 He BUSIBJISIE O3HAK MPUITMHEHHS, TO ek J[oroBip Moxe
OyTH pO3ipBaHHUI B OJHOCTOPOHHHOMY MOPSAAKY OyAb-sKOI0 CTOPOHOIO MIISXOM
HaIIpaBJICHHS 3a JOTMOMOTrOI0 MOIITOBOrO 3B’S3KYy MHUCHMOBOI 3asBH MPO 1€ 1HIIIHI
Cropomi.

12.8. Hacnigku npunuHeHHs 1boro JJoroBopy, B TOMy 4MCIi HOTO OJHOCTOPOHHBOIO
po3ipBaHHs, Ha mifcTaBi myHKTIB 12.6 Ta 12.7 mnporo JloroBopy BH3HA4YalOThCs
BIJINOBIAHO JI0 YMHHOTO B YKpaiHi 3aKOHOJaBCTBA.

12.9. CBoero momoBieHicTI0O CTOPOHH MOXYTh BIJACTYNHUTH BiJl MOJIOKEHb ITYHKTIB
12.6 ta 12.7 uporo JloroBopy Ta BU3HAUYUTH y JOAATKOBIM yroji a0 1poro JJoroBopy
CBOI MOJAIBII A1l 010 3MIHU YMOB 11bOT0 J[oroBopy.

13. 1A JOT'OBOPY

13.1. Le#t HdoroBip BBakaeTbCs YKIAJACHUM 1 HaOMpae YUHHOCTI 3 MOMEHTY HOro
nignucanHs CTOpoHaMH Ta HOTO CKpirUieHHs neyaTkamu CTOpiH.

13.2. Ctpok poro JloroBopy noumHae cBiii nepedir y MOMEHT, BU3HaueHu y 1. 13.1
uporo Jlorosopy Ta 3akinuyerscs

13.3. 3akinueHHs cTpoky 1boro JloroBopy He 3BUIbHS€ CTOPOHM BiA
BIJIMOBIAAJIBHOCTI 32 OT0 MOPYIIEHHS, SIKE MaJio MicCIIe i1 Yac Aii boro Jlororopy.
13.4. Sxmo inme npsiMo He mepeadayeHo nuM JloroBopom abo YMHHUM B YKpaiHi
3aKOHOJIAaBCTBOM, 3MiHM y 1ieid JloroBip MOXyTh OyTH BHECEHI TIJIbKH 3a
nomoBiieHicTIoO CTopiH, sika OQOPMITIOETBCS JOJATKOBOIO YroOJ0K JIO I[HOrO
Jlorosopy.

13.5. 3minm y meit [oroBip HaOWparOThb YHHHOCTI 3 MOMEHTY HAJIEKHOTO
opopmiuenHss CTopoHaMu BiJIMOBIIHOT IOAATKOBOI Yroju 10 1boro JloroBopy, sIKIIoO
1HIIIE HE BCTAHOBJICHO y caMiil JOJATKOBi# yroai, mboMy JloroBopi abo y YuHHOMY B
VYkpaiHi 3aKOHOTaBCTBI.

13.6. Sxmio iHme npsMo He mepeadadyeHo UM J[oroBopom abo YMHHUM B YKpaiHi
3aKOHOJIaBCTBOM, Liei JloroBip Moxke OyTH pO3ipBaHUM TUIBKM 3a JOMOBJICHICTIO
CropiH, siKka 0(OPMITIOETHCS JTIOJATKOBOKO YTO010 10 IOTo JloroBopy.

13.7. lle#t JloroBip BBaXXKAa€ThCS PO3IPBAHMM 3 MOMEHTY HAJICKHOTO O(OpMIICHHS
CropoHaMu BIJIMOBIIHOI JIOJATKOBOi Yyroau 10 I1boro JloroBopy, SIKIIO iHIIE HE
BCTAHOBJIEHO y CaMiid JOJATKOBIM yroai, upomy Jloroopi abo y Y4MHHOMY B YKpaiHi
3aKOHOIaBCTBI.

14. TIPUKIHIIEBI ITOJIOXEHHA

14.1. Yci npaBoBITHOCHHY, 1110 TIOB’sI3aH1 13 BU3HAUEHHSM IIpaB Ta 000B’s13KiB CTOpPiH
3a uuM JloroBopom, AIMCHICTIO, BAKOHAHHSIM Ta MPUIMHEHHSAM Iboro Jlorosopy, Tiy-
Ma4eHHSIM MOro yMOB, BU3HAUEHHSIM HACIJIKIB HE1MCHOCTI a00 nopyuieHHs Jlorosopy,
BIZICTYIUICHHSIM TpaBa BUMOTH Ta MEPEBEICHHIM OOpry y 3B’s3Ky 13 1M JloroBopom,
periIaMeHTyroThesa UM JloroBopoM Ta MaTepialibHUM MPaBOM, IO € YUHHUM B YKpaiHi,
a TaKOXX 3aCTOCOBHHUMHM 10 TaKHUX IPABOBIHOCHH 3BHYASMH [UIOBOrO OOOPOTY Ha
M1CTaB1 MPUHITUIIIB TOOPOCOBICHOCTI, PO3YMHOCTI Ta CITPABEJTUBOCTI.

14.2. VYci 1H1I1 NpaBOBIIHOCKHY, 1[0 BUHUKAIOTH 3 11bOro JloroBopy abo moB’si3aHi 13
HUM, ajie He BU3HauyeHl y 1. 14.1 uporo [{oroBopy, perynrorTbcs BIAMNOBIAHO 110 .
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14.1 uporo Jlorosopy, SKIIO iHIIE TPSMO HE MependayeHe 3aCTOCOBHUMHU JI0 1bOTO
JloroBopy iMIepaTUBHUMHU ITPABOBUMH HOPMAaMHU.

14.3. CTopoHM BHUKIIIOUAIOTh 3acTocyBaHHS a0 uboro Jloroopy KonBeHuii
Opranizamii O6’ennanux Harmiii mpo A0roBopu MIDKHAPOIHOT KYMHiBII-TIPOJAXKY
toBapiB BiJ 11 kBiTHs 1980 poky y moBHOMY 00Cs31.

14.4. Tlicns mignucanHs 1boro JloroBopy BcCi momepenHl MEPEroBOpU 3a HUM,
JUCTYBaHHS, TOMEPEIH] JOTOBOPH, MPOTOKOJIU MPO HaMIpU Ta Oyab-fAKi 1HII yCHI
a60 mucrMoBi JoMOBIeHOCTI CTOPIH 3 MUTaHb, IO TaK YU 1HAKIIE CTOCYIOTHCS IIHOTO
JloroBopy, BTpaualOTh HOPUAUYHY CHIIy, ajlé MOXYTb Oparucs [0 yBaru mpH
TIYMaud€HHI YMOB 11b0ro JloroBopy.

14.5. CTopoHu HecyTh MOBHY BIJAMOBIJAIBHICTh 32 MPABWIbHICTh BKA3aHUX HUMHU Y
npoMy JloroBopi pekBI3UTIB Ta 3000B’S3YIOTbCS CBO€YACHO y MHUCHMOBIH (opmi
noBiIoMJIsATH 1HITY CTOpOHY PO iX 3MiHY, a Y pa3l HEMOBIIOMJIEHHS HECYTh PU3UK
HACTaHHS MOB’SI3aHUX 13 HUM HECHPUSATIMBUX HACIIJIKIB.

14.6. BigcrymnienHs mpaBa BUMOTH Ta (ab0) mepeBeeHHs 6opry 3a 1iuM JloroBopom
ozHI€r0 13 CTOpPIH OO TPETIX OCIO0 JOMYCKAEThCS BUKIIOUHO 32 YMOBH IHCHMOBOIO
MOTOXKEHHS IIOTO 13 1HII010 CTOPOHOIO.

14.7. JlomaTkoBl yroau Ta JOOJATKUM 10 LbOro JloroBopy € Horo HeBiJ €MHUMH
YacTMHAMHU 1 MalTh IOPUAWYHY CHIIY Y pasl, SKIIO BOHU BUKIAJEHI Y MUCHMOBIH
dopmi, mignucani CTOpOHaAMU Ta CKPIIJIEH] iX eYaTKaMu.

14.8. Bci BumpaBieHHs 32 TEKCTOM 1bOT0 J{orOBOpY MarOTh CHITy Ta MOXKYTh OpaTucs
710 YBaru BHKJIIOYHO 32 YMOBH, IO BOHH Y KO)KHOMY OKPEMOMY BHUIIAJKy JaTOBaHi,
3acBigueHi mianucamu CTOPIH Ta CKPIMJIEH] iX MeYaTKamu.

14.9. Le# [orosip ckiaaeHuil mpy moBHOMY po3yMiHHI CTOpoHamMu HOro yMoB Ta
TEPMIHOJIOT1] YKPaiHCHKOIO MOBOIO y JIBOX aBTEHTHYHHX MPUMIPHUKAX, SIKI MAIOTh
OJTHAKOBY FOPUIUYHY CHITY, — 10 OJHOMY AJIs KOKHOI 13 CTOpiH.

14.10. Le#t JloroBip Mae mepekiiaj aHINIIHCHKOI0 MOBOIO y JIBOX MPUMIPHHKAX — IO
OJTHOMY 117151 KOKHOT 13 CTOpiH. Y pa3i po301KHOCTEH MK YKPAIHCHbKUM Ta aHTIIMCHKUM
TeKCTaMH 11,0r0 JloroBopy, epeBara BiJIa€ThCs YKPaiHOMOBHOMY BapiaHTOBI.
Micue3HaxoPKeHHS 1 peKBI3UTH CTOPIH

I[MPOJABELLD

_IMigmucu

3a IIponasis

KepiBaux =~ /o /
M. TI.

TTOKVTIELb

3a [loxynus
KepiBaux /. /
M. II.

Jxepeno: http://yurist-online.com/ukr/uslugi/biznes/dogovora/072.php
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JloroBip Ha HATAHHSA MOCJYT

M. KuiB « » 200 p.
CropoHnu:
BuxkoHnasenb: , B 0co001 , o Jl€ Ha
I1icTaBi , 3 OJTHOT'O 00Ky,
3aMOBHHK: , B 0co01
, IO Jl€ Ha IIJACTaBl , 3 1HIOro OOKy,

VYkJanu nanuii 10roBip Npo HUKYEHABEECHE:

1. IPEAMET JOI'OBOPY

1.1. 3amoBHHMK Jmopyuyae, a BukoHaBelb 3000B’S3y€TbCs HagaTH HOMY,
BIJIMOBIAHO /10 YMOB JOTOBOPY, MPaBOBY 1H(GOPMAIIHHO-KOHCYJIBTATUBHY JOTIOMOTY
3 IOPUANYHUX [MUTaHb, OB’ A3aHUX 3 JIISUIbHICTIO MIJMPUEMCTBA, 2 3AMOBHUK 31 CBOET
CTOPOHU 3000B’A3y€ThCS MPUWHATH 3a3HAYEH] TIOCIYTH i OTUTATHUTH iX.

2. OBOB’A3KU CTOPIH
2.1. 3aMOBHHK 3000B’A3y€ETHCH:
— 3Bepratucs 10 BukoHaBus 3a iHPOPMAIIHHO-KOHCYJIBTaTUBHOIO JOIIOMOTOIO,
3a3Ha4YeHol B 1. 2.2.;
— Yy KOKHOMY OKpPEMOMY BHUIAJKy HaJaBaTH 3asBKy, y SKIM 4iTKO (popmyiroBaTh
3aBlaHHs Tmeped BuKOHaBIEM 1 BCTaHOBIIOBATH KOHKPETHI CTPOKH iXHBOTO
BUKOHAHHSI,
— Ha BuUMOTY BuKOHaBIS HajaBaTH B PO3MOPSKEHHS OCTAaHHBOI'O HEOOXIHI
JOKYMEHTH ¥  1HQopmMmariito, 10 CHPUSIOTh SKICHOMY KOHCYJbTYBaHHIO;
— BYaCHO OIUIaYyBaTH MOCIyrd BukoHasIis, 3riiHO 3 1.3 1TaHOTO JOTOBOPY.
2.2. BukoHaBels 3000B’A3y€ThCSI:
Ha BUMOT'Y 3aMOBHHMKA, BIJMOBIIHO JI0 3asBKH O(QOpPMIICHOI B MHUCHMOBOMY BH/II,
HaJaBaTH TaKy IPABOBY JIOTIOMOTY:
a) TEepeBIPATH BIAMOBIIHICT, BHMOTAM 3aKOHOJABCTBA BHYTPINIHIX JTOKYMEHTIB
3aMOBHMKA, HAJABATH JOMIOMOTY B IPABMILHOMY O(OPMIIEHHI JOKYMEHTIB;
6) Opatu y4acTb y MiArOTOBII i BUCHOBKY PI3HOTO POJAY JAOTOBOPIB, IIO MICTATHCS
3aMOBHHUKOM 13 TPETIM 0CO0aMu;
B) PO3pOOJIATH MEPEIAOrOBIPHI YroJW, KIONOTAaHHS, MPETeH31i, MO30BHI 3asBH, a
TaKOX 1HII JIOKYMEHTH, SIK1 [OB’s3aH1 3 MIJIPUEMHUIIBKOIO JTISJIBHICTIO 3aMOBHUKA
Ta MalOTh IIPAaBOBUU XapaKkTep;
I') JdaBaTH KOHCYJbTAIlii, BUCHOBKH, JOBIJKA 3 MPaBOBUX IHUTaHb, 110 BHHUKAIOThH
BYISTTILHOCTI 3aMOBHHKA.

3. HOPAAOK PO3PAXYHKIB
3.1. 3amoBHUK HIOMICsILSI BUIIauye BUKOHABIIEBI CyMy B pO3Mipi , TpH
/ /, IO3a 3aJIEKHICTIO BiJl KUTBKOCTI 3aIBOK, 3pOOJICHUX MPOTSATOM MICSIIS.
3.2. Omutara BUpOOIISIETHCS B HasiBHIN a00 06€3roTiBKOBIN (popmi B TOBHOMY 00CsI31 HE
IT13H1IIIE Yyycia MOTOYHOTO MICSIlI 3a HACTYITHHM Micsmb, Tooto 100 %-Ha
nepeamniaTa.
3.3. Po3mip mIOMICSIYHOI OIJIaTH, 3a3Ha4yeHui y 1. 3.1 1aHOro JA0roBopy, MOXKe OyTH
3MiHEeHUN BukoHaBLEM B OHOOIYHOMY MOPSAKY y BUIAJIKY 3MIHU LIIHOBOI MOJIITUKH
HA PUHKY FOPUIUYHUX TOCIYT.
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4. BIAITIOBIJAJIBHICTBH CTOPIH.
4.1. 3a HeBUKOHaHHsA a00 HEHAJIE)KHE BHUKOHAHHS 3000B’S3aHb 3a JIOTOBOPOM
CTOPOHM HECYTh BIJMOBIIAJILHICTH BIJIMOBIAHO JIO A1F0UYOT0 3aKOHOaBCTRA.
4.2. 3a HEOOIrpyHTOBaHy OJHOOIYHY BiJIMOBY BijJ BHUKOHAHHS CBOiX 3000B’S3aHb
HECYMJIIHHA CTOPOHA cIiiavye mrpad y po3mipi IpH.
4.3. Y BunajKy mpoCTpOUYCHHS TUIaTeXy 3aMOBHHK ciuiadye mrpad y po3mipi 100 %
BIJl CyMH 3a00proBaHOCTI HA MOMEHT 1i OTAILIEHHS.

5. TEPMIH JIIi JOTOBOPY 1 YMOBH MOI'O PO3IPBAHHS
5.1. anuii noroBip HaOyBa€e YMHHOCTI 3 MOMEHTY HOro MiANMHUCAHHS W Jdi€ 0
« » p.
5.2. JlaHuil A0roBip MOXKe OYTH PO3IpBaHMM JOCTPOKOBO 3a OOOMIIBHOIO 30100
CTODIH.
5.3. Jlanuii moroBip MOKe OyTH pPO3ipBaHMM JIOCTPOKOBO 3 IHIIIATUBU OAHIET 31
CTOpPIH y BHUITQJIKy HEBHMKOHAHHS a00 HEHAJEKHOTO BHUKOHAHHS CBOiX 3000B’s3aHb
1HIIIOI0 CTOPOHOIO.

6. OCOBJIMBI YMOBH
6.1. 3aMOBHMKOBI HAJA€ThC CIM JHIB OE3KOIITOBHOIO OOCIyrOBYBAaHHS, SIKI
TIOYHMHAIOTHCS B JICHB ITiIMMMCAHHS IOTOBOPY W 3aKiHUYIOTHCS Ha pAHOK BOCBMOTO JTHS
Tii 10TOBOPY.

7. OPUJUYHI AIPECHU ¥ PEKBI3UTU CTOPIH

3AMOBHUK
Hasga
IOpuanuna anpeca
Kox ET'PTIOY
I3 nnatHuka I1JIB Ne
(I3 maTHUKa €1MHOTO TOAATKY Ne )
[HH
Po3paxyHkoBuii paxyHOK B
M®O
[TomrroBa agpeca
Tenedon

BUKOHABEILb
HazsBa
Opuanuna anpeca
Kox ET'PIIOY
I3 mnatHuka ITJIB Neo
(I3 mnaTHUKa €1MHOTO OAATKY Ne )
[HH
Po3paxyHkoBuii paxyHOK B
M®O
[TomrroBa agpeca
Tenedon
M.IL
M.IL.

Jxepeno: http://yurist-online.com/ukr/uslugi/biznes/dogovora/023.php.
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TUITIOBI YKPAIHOMOBHI KOHTPAKTH JIJIA IIEPEKJIALY AHTJIIHCHKOIO

JAOI'OBIP
npo aucTpudyuio Ne 4

M. [TonraBa 10 ymunus 20.. p.

VYknagenut mix TOB «®ipma LTDy», nasBane nani «ToBapuctBo», 1 TOB
«ITigmpuemcTBOY», Ha3BaHe faii «Juctpud’oTopy.

3 ornsiny Ha Te, 1o TOBApUCTBO € BIACHUKOM TEXHOJIOT1] BUPOOHUIITBA Majoi
010JIOT1YHOT YCTAHOBKM OYMILIEHHSA CTIYHHUX BOJ «YCTaHOBKa», Ha3BaHa B
nojanpuioMy «YcraHoBka», Ta OaxaHHs «JluctpuO’roropa» cratd OQIUIHHUM
auctpu6’roTopoM ToBapucTBa, CTOPOHH YKIIAIH JOTOBIp MPO Take.

I. Ipu3Hayenns BuKI4YHOro {ucTpud’oropa
1.1. ToBapuctBo mpu3Hadae Juctpud’roTopa cBoiM odimiitHUM AUCTPUO IOTOPOM Ha
BCii Teputopii YKpaiHu.
1.2. Jluctpu6’rotop kymye y ToBapucTBa YCTaHOBKHM 1 peajizye iX Ha CBOIl
TEPUTOPII.

II. ina YcraHoBKM
2.1. Iina YcraHoBku — (PpaHKO-3aBOJ, BKazaHa B MPEUCKypaHTI, JOJAHOMY JI0
JIOTOBOPY 1 BUpaXeHa B HIMELbKMX MapKax.
2.2. luctpu6’rotop otpumye 10%-Hy 3HMKKY BiJl I[IHU, BKa3aHOT B IPEHCKYPAHTI.
2.3. Ilinm MOXyTh KOpHUryBaTuUCs TOBapuUCTBOM 3 TIOBIAOMJICHHSM IIpO 1I€
JuctpuO’roTopa y TMCbMOBOMY BUIJISA1 HE MEHUI sIK 32 60 JTHIB /10 X BBEJCHHS.
2.4. liam 3a YCTaHOBKY BKJIIOYAIOTh YITAKOBKY 1 MIATOTOBKY /10 BiABaHTa)XeHHs, 0e3
TPAHCIOPTHUX BUTPAT, CTPaXyBaHHA, OyIb-sIKUX BUTPAT, AKI MOXYTb BUHUKHYTH Y
3B’SI3KYy 13 MPOJAKEM YCTAHOBKH, €KCIOPTY 4YM IMIOPTY. Bcl mi BUTpaTu Hece
Juctpu6’roTop.
2.5. AuctpuO’10Top NOBMHEH HAJaBaTH TOBAPUCTBY BCl peKiamarlii 13 MOIIKOKEHHS
ad0 3 I1HIIMX MHUTaHb, MOB’SI3aHUX 3 IMOCTABKOK YCTAaHOBKH, BIApPa3y K MiCIHA
OTpUMAaHHS Y CTaHOBKHM, ajie He Outbie HiX depe3 10 AHIB 3 MOMEHTY OTpUMAaHHS,
pa3oM 3 AeTalsIMU 1 JOKa3aMU TaKUX MOIIKOIKEHb a00 1HIIIMX HEIOJIKIB.
2.6. IuctpuO’r0TOp Mae MpaBo BUILHO BCTAHOBIIOBATHU ILIHHU, PO3MIP 3HMKKH 1 T. II.
Ha MPOJaX YCTAHOBKH HA CBOil TEPUTOPII.

II1. YMoBH miaTexky
3.1. Cnnata 1iHu npuaOaHHs 31HCHIOBAaTUMETHCS O€3BII3UBHUM aKPEIUTHUBOM 13
30epiranHsaM 10%-1 3HMKKU TPU KO>KHIM MOCTaBIl Y CTAHOBKH.

IV. T'apanTii ToBapucra
4.1. ToBapucTBO rapaHTye, 110:
a) Ma€ BUKJIFOYHE MPAaBO HA BUTOTOBJIEHHS 1 ONTOBHI MPOAaXX YCTaHOBKU. By/b-sKi
npeTeHsii, MoB’sI3aHl 3 TaTEHTOM Ha 1€ MPaBo, PO3TIISAJAI0THCS TITLKU TOBAPUCTBOM,
AKl BIAMIKOAOBYE JlucTpuO’roTopy BCi 30MTKHM, MOB’S3aHI 3 MOPYUIEHHSM I[HOTO
npasa;
0) KO’)kHa Y CTaHOBKa, NOCTaBiieHa JucTpu0d’roTOpy Ha yMOBax LIOIO JIOrOBOPY, HE
mae naedexTiB marepianiB 1 JeeKTIB BUTOTOBICHHS MPU HOPMAJIbHUX YMOBax
eKCIuTyaTarlii.
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V. IIpyHU U HEBTPYYAHHSA
ToBapuctBo 3000B’3y€ThCs, 0 HE Oyne Oe3mocepeHbO MOCTABIATH (MIPOIABATH)
VYcTaHOBKY Ha BUKIIOUHIN TepUTOPIl AUCTpuO’10TOpa B Oyab-skiil ¢opmi un Oyab-
SKUM oco0aM, 1 He Oyae HajaBaTH 1HIIMM oco0aMm AWCTPUO’IOTOPCHKI IMpaBa Ha
teputopli uctpud’roropa.

VI. O60B’s13xu lucTtpud’roropa
Juctpul’1oTop 3000B’A3y€THCA:
a) JOKJIaJaTH BCIX 3yCHJIb, IIO0 AISITH JOOPOCOBICHO 1 Ha pPO3yMHHUX 3acajax;
BUTpAYaTH 4ac 1 TPOIIOBI KOIITH B PO3YMHIN KUIBKOCTI, HEOOX1IHI JJI MPOBEICHHS
e(eKTUBHOT peKiIamMu YCTaHOBKM Ha BHU3HAYEHIH TEPUTOPIi 3 METOK OTPUMAHHS
MaKCHUMAaJIbHOTO 00’ €My IIpoJiax Y CTaHOBKU;
0) mocujaTH OJHOTO-IBOX CBOIX MPEJCTAaBHUKIB HAa THXKHEBHM Kypc HaBYaHHS 0
Miclie3Haxo/pkeHHs ToBapucTBa;
B) He MpuaA0aBaTH 1 HE peaizyBaTH Oyjb-siKi YCTAaHOBKH, SIKI MOXYTh KOHKYPYBAaTH
OesmocepenHbo0 3 YcraHoBkamu ToBapucTBa, 0€3 KOHCyJbTaIlli Ta 3TOAH
ToBapucrsa.

VII. Texniuna indpopmanis
[Tig gac aii ganoro goroBopy ToBapuctBO Oyae mosimomisitu Juctpu®’roTopy mpo
BCl HOBI TEXHOJIOT1YHI pO3poOKM Ta IHQOpMaLi, MOB’si3aHy 3 ycTaHoBKOro. Lli
NOBIJOMJIEHHS OyayTh NEpeIaBaTUCs aHTJIIHCHKOK Y1 HIMEI[bKOIO MOBAMH.

VIII. Kongigenuiitnicts ingopmamii
OO6uaBi CTOpOHU 3000B’SA3YIOTHCS 30epiraTd B TAEMHHMIII BCl TEXHIYHI BIJOMOCTI,
«HOY-Xay» Ta 1HII KOH(IAEHIIIIHI 3HaHHS PO Y CTAHOBKY, OTPUMaHIi MPH YKJIaJIaHH]
IIOT'O JIOTOBOPY. 3MICT LILOTO MyHKTY JOTOBOPY OyJie MIMCHUM 1 MICNIS 3aKIHUYCHHS
TEPMIiHY Jlii IbOTO IOTOBOPY.

IX. Jlep:kaBHi 103B0JIH
Bci Bumatku, moB’s3aHi 3 OTPUMaHHSAM BiJ JIEp)KAaBHUX OPraHiB JIO3BOJIIB Ha
BUNPOOYBaHHS YCTaHOBKM 3 METOIO JOMYCKY ii 7O eKCIuTyartaiii Ha TepuTopii
VYkpainn, nece Jluctpub’rotop.

X. TepMmiH aii 10roBOpYy, H0oro po3ipBaHus
10.1. Horogip aie mpotsirom 10 (z1ecsiTH) poOKiB 3 MOMEHTY MOTO MMUCAHHS.
10.2 KoxHa 13 CTOpiH JOrOBOpY Ma€ MpaBO Ha HOro po3ipBaHHSA 3 MUCbMOBHUM
MOBIJIOMJICHHSIM 1HIIIOT CTOPOHU B TAKWUX BUIIAJIKAX:
a) skuwo Juctpubd’roTopom He Oyae 3A1MCHEHUN Mpojaaxk He MeHle 4 (YOTHPbOX)
BKa3aHUX YCTaHOBOK 3a 4ac MEepIIOro pokKy Jiii T0roBOpy;
0) SAKIIO CyMapHI 3aKyNKH BiJ TOBApUCTBA Micis 2-X (ABOX) POKIB [ii JOTOBOPY HE
OynyTh nepeBuinyBatu cymu 0,3 MIIH HIMEIIbKUX MapOK;
B) SIKIIIO PIYHI 3aKyTNKHU BiJl TOBAPUCTBA MiciA 3-X (TPhOX) POKIB JIii JOTOBOPY OYIyTh
MEHIII1, HK Ha cymy 0,4 MITH HIMETIBKUX MapoK;
) KO Oy/b-sfiKa CTOPOHA MOPYIIYE€ YMOBU a00 HE BUKOHYE 3000B’S3aHb 3 JTaHUM
JIOTOBOPOM.
PexBi3uTH i mignucu cTopin

Jlxepeno: http://www.justinian.com.ua/article.php?id=2502
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IHUTAHHSA JJIs1 CAMOKOHTPOJIIO

HanaiiTe BU3HaU€HHS 30BHIITHLOEKOHOMIYHOTO IOTOBOPY (KOHTPAKTY).

HageniTe kitacudikaliiro 30BHIIITHLOEKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB.

HanaiiTe BU3HaU€HHSI MIXKHAPOAHOTO KOHTPAKTY KYIIIBIII-IIPOJIAXKY.

Yum BIApI3HAETHCA JOTOBIP KYIIBII-IIPOJIAXy Bij 1HIIIUX JOTOBOPIB?

o Take 6apTepHa yroga?

HageniTe BU3HaUCHHS] KOHCUTHAIIITHOTO KOHTPAKTY.

HageniTh BU3HAaUCHHS JIIIIEH31ITHOTO KOHTPAKTY.

o Ttake ppanuaii3uHr?

9. Illo o3Hauae mi3uHT?

10. Sxi pi3HOBHIM JOTOBOPIB CHUIBHOIL I1sSIbHOCTI By 3Haete?

11. HaBeniTh BUBHAYEHHSI TUIIOBOTO KOHTPAKTY.

12. 3 AKUX 4aCTUH CKJIAJIA€ThCs 30BHIIIHLOCKOHOMIYHUM KOHTPAKT?

13. HaBeniTh nepenik OCHOBHHMX CTaTe€il 30BHIIIHLOEKOHOMIYHOIO KOHTPAKTY Ta
CXapaKTEPU3YHUTE 1X.

14. Yu mMo’xe 30BHINTHBOEKOHOMIYHHMH KOHTPAKT MICTUTH JOJIATKOBI YMOBH?
Sxio Tak, To siKi came?

15. o Take «mpeamOysa KOHTPAKTY»?

16. SIxi popmu mmaTexxy HaW4acTilie 3aCTOCOBYIOThCS — MiJ 4ac 3A1MCHEHHS
MIKHAPOIHUX PO3PaXyHKiB?

17. Ilo Take «TBEepAa LiHA»?

18. o take Incoterms?

19. Yu Tpeba BkazyBaTH B KOHTPAKTI TEPMiH ioro aii? Yomy?

20. YV yoMy mossira€ CyTHICTh AUCTPUO FOTOPCHKOTO 1I0TOBOPY?

PN R LD =
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